த த ர... க 


ளு 


ளி அண்டம்‌ 


பேரருளாளன்‌ பெருந்தேவித்தாயார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


ஆஅழ்வாரெம்யெருமா னர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


அண்ணங்கரரசார்ய ஸ்வாமியின்‌ 


யை 


ஜ்‌ 


அறுபத்துநான்கு திருநக்ஷத்ர பூர்த்திக்கு ஸ்மாரகமான 


ன்‌ 


ணை ட ட னை அனை அன மை கவல்‌ 
சக்ரவர்த்தி திருமகனறுபத்துநான்ு. 
ட்‌ 3. ட்‌ » நி 
௨ அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌, : " 
இ 
டி 
ம 


வத்‌ 


NN = 


அறுபத்துநான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


i வைனை யவை வைனை வலிது வனைலால ௮ல்‌ 


இலாத 


ஸ்ரீராமா அஜன்‌ வெளியீடுகள்‌ . 
இவை ங்கும்‌ 
க்ரந்தமாலை ஆபீஸ்‌, காஞ்சி பூராம்‌, 
விலை 1 0 0 


அல இட்டு 


்‌ 
அ 


ஜி” மம்‌ தல்‌? 


nn 


= 


ஸ்ரீஸ்வா மியின்‌ அஅபத்தை த்த திருதக்ஷத்ர பூர்த்‌ இக்கு 
ஊமாரகமாக அதனுபத்தைக்‌ வ நூல்கள்‌ பல 
பாஷைகளில்‌ ்ரீஸ்வாமியாலருளிச்செய்யப்பட்டவை 


அச்சாகி வருகின்றன. 


த ஆ ர ்ே 
்‌ ணு 


ர்க வேக்கே லாரன்‌ கலக்‌ 


ஸ்ரீ காஞ்ச ஐகதாசார்ய ஷிம்ஹாஸதா திபதி பிர திவா திபயங்கரம்‌ 


அறுபத்துநான்கு வருத்து, 


iy 


SEE EE EEE 


ந்‌ றத அம்‌ 

...... அறுபத்துநான்கு விருந்துகள்‌. 

( K. திருவேங்கடாசாரி 13. A.B. 1, அட்வகேட்‌, சென்னை. ) 

ஸ்ரீராமாறுஜன்‌ ஆசிரியரான நம்‌ ஸ்வாமிகள்‌ நான்குவருஷகாலமாக 

வருஷந்தோறும்‌ தம்முடைய இருநக்ஷத்திர பூர்த்தியை முன்னிட்டு அனேக 
விதமான உபற்யாஸமாலைகளைப்‌ பிரசுரம்‌ செய்துவருவது யாவருமறிந்ததே 
யாகும்‌. சென்ற ஐய பங்குனித்‌ திங்களில்‌ அறுபத்‌ தநான்கு ஆண்டு 
இறைவை முன்னிட்டுப்‌ பலதுறைகளில்‌ அறுபத்துநான்கு உபந்யாஸ 
மாலைகளை ஸ்ரீஸ்வாமி வெளியிட்டிருக்றொர்‌. 66 அறுபத்துநான்கு ஆராய்ச்சி 
மாலை ” என்னும்‌ பெயரால்‌ மிகப்‌ பெரிய நூல்‌ எழுதப்பட்டு அது அம்ருத 
ஹைர்‌ பத்திரிகையில்‌ ஆறுமாத காலமாக .வெளிவந்து கொண்டிருக்றெ ௮. 
௮௯௮ ஒன்றே. அபூர்ணமானது. அது தவிர அனேக அஅபத்துநான்கு 
மாலைகள்‌ பூர்த்‌ தியாகியிருக்கின்றன. ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 74-16 ஹஞ்சிகைகளில்‌ 
அறுபத்துநான்கு நல்வார்த்தைகள்‌ ?' என்கிற உபற்யராஹமாலை. பூர்த்தி 
யாகி வெள்வந்திருக்கெறது. திரெளபதி சாணாகதி விஷயமாக ஒரு அறு 
பதிதுநான்கு வார்த்தாமாலை ஸ்ரீராமாறுஜனிலேயே (14 முதல்‌) வெளியாக, 
ஸமிபகாலத்தில்‌ தனிப்‌ புத்தகமாகவும்‌ “£ ஜகதாசார்யஹூக்தி வதா .நிஇ?' 
என்னும்‌ பெயரால்‌ பிரசுரமாகி யிருக்கின்‌ றது, 

... இப்போது இரண்டு அறுபத்துநான்கு மாலைகள்‌ உலகமெல்லாம்‌ 
ஆனந்தமாக அஅபவிக்க வெளிவருகின்றன. (1) சக்ரவர்த்தி திருமகன று 
பகஅநான்கு (2) அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌. இவற்றுக்கு விஷய 
ஹை ஓச௫ிகையும்‌ சேர்த்திருப்பதால்‌ அவரவர்களுக்கு அவசியமாகத்‌ தோன்‌ அம்‌ 
விஷயங்களைக்‌ குதாஹலத்தோடு வாசிக்கலாம்‌. ஒவ்வொரு விஷயமும்‌ மிக 
அவசியமாகவேதோன்றி, பூர்த்தியாக வாசிக்க உத்ஸாஹமூட்டும்‌ என்பது 
அடியேனுடைய நம்பிக்கை. 

1. அஅனபத்‌ துநான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 
2. சக்ரவர்த்தி தருமகனறுபத்‌ துநான்கு. 
0. -அஅபத்‌துநான்கு நன்மொழிகள்‌, ம 
ஆகிய இம்‌ மூன்று வியாஸங்களும்‌ ஒரே வால்யமாகத்‌ தனிப்புத்தக 


! மாகவும்‌ கிடைக்கும்படி செய்திருக்றெ அ. 

1 ..... அதன்விலை ஒருரூபா மட்டுமே, க கிடைக்குமிடம்‌ : 
க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌. 
வை பல்ணைில்‌ வெளிவந்து கொண்டிருக்கிற ஆபத்‌ அுநான்கு 

நீஆராய்ச்சி மாலை ரஸிக பண்டி தர்களால்‌ அவசியம்‌ அநுபவிக்க த்தக்க து. 

அது கிடைக்குமிடம்‌ : EN 1 இப்படிக்கு, 
... ஸீவிலாஸம்‌ பிரெஸ்‌. .. ௩. திருவேங்கடாசாரி, 8.4, BL. 

- கீழச்சித்திரைவீதி, ஸ்ரீரங்கம்‌, ' ஸை த்கீரந்‌தப்ரகாசமஸபையின்‌ செயலாளர்‌, 


சக்ரவர்த்தி திருமகனறுபத்து நான்‌ 


பாரா லக்கம்‌ ட்‌ 


ன்‌ ம. - [ க ச ௪ . © டம்‌ 
1... செளர்யம்‌, வீர்யம்‌, பராக்ரமம்‌ என்ப |.15. 
வற்றின்‌ விவரணமும்‌ இராவணன்‌. 


(A 


5,6. 


 காருணிகத்வத்தின்‌ 


2 அதில்‌ பிற்ர்கூஹும்‌ 


மதித்த ராமவிகரமமும்‌. 16. 
மபைலவதத்தினன் று இராமன்‌ 
காட்டின  வாசாமகோசரமான | 17, 


வீரச்செயல்‌, 


மஹாவீரனான. இராமன்‌ இர ரவ. 18. 
தாமதித்தது| 


 ணனை வதைக்க 
. பற்றின ஆராய்ச்சி. 


அஸ்ஹாய சூரரான பெருமாளுக்கு 19. 


ராவணவதம்‌ அவலீலையென்பது. 
இராவணன்‌ 


உருந்ததை *மரணாந்தாமிவைராணி 
சலோகார்த்த 
மூதலித்த து. | 
அப்ரதிஷேத த்தையே எம்பெருமான்‌ 


நம்மிடத்து எதிர்பார்த்‌ இருக்ற | 
னென்பதை ப்ராஸம்கிகமாக௫ நிரூ 


19 ததல்‌. ்‌ 


& இன்றுபோய்‌ நானைவர ்‌ என்னு! 95 
விடுத்த பெருமாளுடைய கிரவுன்‌ எ; 


ளத்தைது தெரிவிததல்‌. 
*விஷயே தே மஹறாராஜு இத்யா 

திஸ்‌ மமந்தரவசன த்தன படி. அசே 

தனப்‌ பொருள்களையும்‌ விகாரப்‌ 


 அபிமுகனாகவேணு | 
.. மென்று பெருமாள்‌ ஆசைப்‌ பட்‌! . 
| 20, 


! 
i 
ர்‌ 


2 


படுத்துகை யாற வீர்யகுணத்தை 


விளக்குதல்‌. 


அம்‌ அதன்‌ கருத்தும்‌. 


ரதமன்னவனிடத்து விளக்கியது, 
உண்மைப்‌ 
பொருளை நிலை காட்டுதல்‌, 
ஆகேஷேபங்களைக்‌ 
. களைந்‌ தொழித்தல்‌. மர 
வாலியை வதைத்தபிறகு 
காட்டிய கருணை... 


| 


. இராமபிரானைக்‌ காருணிகனென்‌ ற। 
. இராமனுடைய  காருணிகத்வத்தை | 
அயோ தியாவாஸி ஜனங்கள்‌ த௪. 


$ 


பெருமாள்‌ ்‌ 


| 
| 


கிலுள்ள விஷயங்களுக்கு அட்டவணை 


. பாரா லக்கம்‌ . 


21. 


27. 


28,29. குறஹ்னோடு தோழமை கொண்ட ஃ 


பிராட்டியின்‌... சேர்க்கையினாலேயே 
பெருமாள்‌ ரக்ஷ்கராவிறா ரென்பது. 

பிராட்டி கூடியிராமையினாலேயே 
தாடகாவதகமாயிற்றென்பது. 

விராதவதமும்‌ பிராட்டியின்‌ அருகில்‌ 
நடைபெறவில்லை யென்பது. 

கர தூஷணாதிவதம்‌ மரரீசவகம்‌ போல 
பிராட்டி யின்‌ முன்னிலையில்‌ நடை 
பெறவில்லை மென்பது. 

தாடகையை வதஞ்செய்ததுபோல்‌ 
சூர்ப்பணகையையும்‌. வதம்செய்‌ 
யாது அங்கபங்கத்தோடு விட்டத 
பிராட்டி அருகேயிரும்தமையால்‌- 


பிராட்டி அருகிலில்லாமையினாலேயே 


வாலி வதைக்கப்பட்டான்‌. 


பிராட்டியின்‌ என்னிதியாலே கரகம்‌ 


தலைபெற்ற செய்தியின்‌ விவரணம்‌. 
காகாஸ ரல்ருதீதாந்தததில்‌ பாதம 
புராணப்ரகரியையையும்‌ ஸ்ரீ ராமா 
'யணப்ரக்சியையையும்‌ விளக்குதல்‌, 
காகம்‌ செய்த சரணாகதியின்‌ மருமம்‌. 
பிராட்டி அருஇலில்லாமையினாலே 
யே ராவணன்‌ முடிம்தானேன் று 
ப்ரக்ருதவிஷயத்தை பிகமித்தல்‌. 
ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய  ஸெளல்ய 
குணத்தையறுபவிக்க இழி தல்‌. 
அவதாரம்‌ செய்ததே சிலகுணகார்‌ 
யமென்றது. 
அவதாரம்‌ -என்கிற சொல்லின்‌ 
பொருளை விவரிக்கும்‌ முகத்தால்‌ 
சீலகுண்த்தைக்‌ காட்டுவது. 


குறப்பெருமானுடைய அன்பின்‌ 


> 


௩ 


பெருமையும்‌ அவணீடத்திலே கர்ட்‌ ' 


12.11 சீலஞுண த்தின்‌ சிறப்பும்‌, 


தைப்பற்றின ஆராய்ச்சி. (இதில்‌ 
குறை நினைப்பார்க்குத்‌ தெளிவு 
பிறப்பித்தல்‌. . 


ஆ . 


சக்ரவர்த்தி இருமகன அபத்துகான்‌ இன்‌ விஷயஸ-ிசிகை 2] 


பாரா லக்கம்‌ 


20 சபரியின்‌ சிறப்பைப்பற்‌ நின ஆராய்ச்‌ 52. 


சியின்‌ தொடக்கம்‌, 


81 92. பெருமாள்‌ குஹ்னணிடத்து 
உணவை மறுத்து சபரியிணிடதீது 
உணவை ஸ்வீகரித்தது பற்றிய 

தத்துவ முணர்த்தல்‌. 

93,34. கூரத்தாழ்வானும்‌ பிள்ளை லோ 


கரசார்யரும்‌ காட்டியருளின மஹா | 


குணங்களின்‌ கிரூபணம்‌, 
85. ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய - க்ருதஜ்ஞதா 
குணத்தின்‌ ப்ரஸ்தாவம்‌, 


86. ஸாக்ரீவ விபீஷணர்களிட தீதில்‌ 


இராமன்காட்டியருளின திருவருள்‌.. 


21,29. தவணை கடந்த  ஸுாக்ரீவனைப்‌ 
பெருமாள்‌ மிக்ரஹிக்கத்‌ திரு 
வள்ளம்‌ பற்றியதின்‌ மருமம்‌. 

ஜ்ஞாதஸ க்ருதம்‌, அஜ்ஞாதஸ 
க்ருதம்‌ என்கிற ஸுக்ருகவிபாகம்‌. 

40 அவ்விரண்டு ஸுாகருதங்களைப்‌ பற்‌ 
றின விவரணம்‌. 

4. அஸ்ஞாத்‌ ஸ்‌ ஈக்ருதத்தைப்பற்றின 
விரிவான விவரணம்‌. 

4241. யாத்ருச்கெம்‌, ப்‌. ராஸங்டிகம்‌, 
ஆதுஷங்கிகம்‌ என்னும்‌ அஜ்ஞாத 
ஸுக்ருதங்களை 
ருடன்‌ நன்கு கிரூபித்தல்‌, 

48,50. ஸ்ரீ ராமனுடைய 
குணத்தை கிகமித்தல்‌. 


29. 


51. ஸ்ரீராகவனுடைய ஸத்தியவாதித்வ 


பீரஸ்‌ தாவத்தில்‌ ஸதயமாவது இன்‌ | 


னதென்று விவரித்தல்‌. 


உதாஹரணக்க |. 


பாரா லக்கம்‌ 
அதை இகாபாஷ்ய--தரதீபர்ய சந்து 
ரிகா ஸுக்திகளினல்‌ விளக்குதல்‌. 
வீதஹவ்யோபாக்க்யான - விவரண. 
முகதிதினால்‌ ஸதீயத்தின்‌ ஸ்வரூ 
பத்தை இக்ஷித்தல்‌. 
்‌ இராமனுடைய லத்யவாதிதவததை 


அவன்‌ றன்‌னடைய திருவாக்கு 
கொண்டே நிரூபித்தல்‌. 


0. 


உ ப்ரரஸங்கிகமாக தசரதனுடைய 
. தையவாதி தவத்தைப்‌ பற்றி, 
> தசரதனுக்கும்‌ ததிபாண் டனுக்கு 
மூள்ள நெடுவாகியை ட. 


ஜயதி 
பற்றின 


ஹ்தயேச லோகாக்‌ 
என்கிற வசனத்தைப்‌ 
விரிவு: 

. நடுவில்‌ திருவீதிப்‌ 
டைய இதிஹாஸ 
கொண்டு *ஸதயயேந 
ஜயதிவிச தீகரணம்‌.. 


பி ள்ளைபட்டரு 
மொன்று 
லோகா 


59,61. ஸ்ரீராமனுடைய ஸஜ்யவரதி 
தீவதீதில்குறை சங்கத்து விரிவான 
ஸமாதானங்கூ அதல்‌, 


இராமனு 
டைய திடமான உறுதியை 


62. ஆச்ரித ரகஃண்‌ த்தில்‌ 


ஙிரூபி தீதல்‌. 

க்ருதஜஞ தா| 63,64. ஆரண்யகாண்டததில்‌ த்த 
களுக்கும்‌, யுத்தகாண்டதீதில்‌ 
விபீஷணாழ்வானுக்கும்‌ அபய 
மணித்த சரிதைகளை விரிவாக 


நிரூபித்துத தலைக்கட்டுதல்‌. 


RIAD NNN PAN அதித அவிய NINN TTL IN தீர்‌ 
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முற்றிற்று 


ஸ்ரீ? 
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a. 50-33 2 சந்தம்‌ பிற்கம்‌ சரைர்‌ , 94-22 
28 தமார்த்தஸ்‌ வ தங்கத்‌ 2 தே து ராமஸஹஸ்‌ 9427 
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உர்வ்யரம்‌ 


சக்ரவர்த்தி உ பட்ட தல ற்கோல்‌ விவரணம்‌ 


, LITT லச்சம்‌ 


பகவத்‌ கீதை 
த ஹி கச்சித்‌ ஆதணமபி 9-5... 
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ஸத்யம்‌ 5 ஆது ப்ரியம்‌ ப்ரூயாத்‌ 
2 விவாஹகாலே ... பஞ்சாந்ருதாஙி 
9 ஹீசஉப்ரேஷ்யம்‌ ஹீ ஈஸ்க்ஃயம்‌ 


அமர கோசம்‌ 


்‌ காருண்யம்‌ கருணாக்ருண 


நன்னூல்‌ : 
மன்‌ அடை 


கவிவாக்கு 
கோடி 


ப யைர்யசோலப்யகே. 


ஆற்வாரருளிச்‌ செயல்கள்‌ 
இலஙகைமன்னனைம்‌ 9 தாடைந்து 
திருச்சந்த. 96. 
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தள்ளி (கிருப்பாவை 13) 
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பனை (காச 14-6) 
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கள்‌ (பெரிய _ இரு, 1-5-10) 
சுரி குழற்‌ கனிவாய்த்‌ (4; 5-1-7 
ஏழையேதலன்‌ ( +» 9-1 
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15, 62 பாராவாரபயோவிசோ 


. 62 சமஸ்தஸ்மைகஸ்மை 


3 
8) 


பார௱ ல்க்கம்‌ 


பூர்வாசார்ய ஸ்ரீ ஸ்‌ஒக்திகள்‌ 


48 வவேதாம்ய: (ஆளவந்தார்‌) 
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33 யத்தாஜ்‌ ருசாகஸமரிம்‌ (அ 

9 ம்ருககாபிககத (பட்டர்‌ ஸ்ரீ ர-உதி 


பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ 


"95 தனித்வய ஸ்ரீ ஸக்தி, 

23, 27, ப 

30, 36, 2 ஸ்ரீ சஈபூஷணஸ்ரீ ஸுிக்இிகள்‌ 
40 


15 2 


முழுக ப்படி ஸரீ ட்‌ 


வேதாந்ததேசிக | ஞீஸூிக்திகள்‌ 
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(அப்யப்‌ர) 


28 பத்திமுதலாமவற்றில்‌' (அடைக்‌) 
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இயான ப்ரீ ஸூக்திகள்‌ 
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63 ஆழி கூழுலகமெல்லாம்‌. 

54 இல்பொலு தம்மேல்‌; 

15 கோவியல்‌ தரும்முங்கள்‌. 
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- பாரா லக்கம்‌ 
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படரம்லிருப்பே தபெரியப்ணிவிடை, 
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ம்‌ ற்றொரு சிறுகதை. 
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10,18. வவிதஸம்பம்தங்களை விவரித்‌ 
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19, அர்‌ததபஞ்சகப்‌ரஸ்தாவம்‌. 

20. ல மண பரத சதருக்கர்கள்‌ அனு 
ஷ்டிதீதுக்‌ கரட்டினவை. ! 

21. சத்வ பாரதந்திரியங்சளின்‌ 
விவேசனம்‌. ' கல 
22,24, லஷ்மண பரதர்களின்‌ பரி 

மாற்றங்களை விவரித்துச்‌ காட்டுதல்‌. 
29, ஆஜ்ஞாகைங்கர்ய அஅஜ்ஞாகைய்‌ 
ன்‌ கரியங்களின்‌' வலை. 


26. சதீருக்‌ காழ்வானுடைய நிஷ்டை 
யின்‌ சிறப்பு. 
27. அந்தகிஷ்டையின்‌ அருமை பெரு 
மைகள்‌. 


29: பாகவ த சேஷதவத்தின்‌ சீர்மையை 
நிகமிததல்‌. 


29, ஸ்ரீ ராமாயண புருஷர்கள்‌ நால்வரின்‌ 


௮ அஷ்டானக்ரமங்களை த்‌ தொகு த்‌. | 


ல்‌ 


பாரா லக்கம்‌ 


90. கைங்கரியத்தின்‌' வகைகளும்‌ அவற்‌ 
அள்‌ உத்தமம்‌ இன்னதென்பதும்‌. 

31. காயிக கைங்கர்யமே இறக்க தென்‌ 
பதை இளையபெருமாளுடைய அனு 
ட்டான த்தினால்‌ மூதலித்தல்‌. ' 

82. பரஸ்வரூபஜ்ஞான மின்ன தென்பது. 

35. எம்பெருமானுடைய பரத்வாதி “பஞ்ச 

ப்ரகார நிருபணம்‌, 

34. ஸதா பகவத்‌ குணுநுபவமே நமக்கு 
ப ராப்தமென்பது பற்றி, 

29. குணாநுபவத்திற்‌ சென்றே அமைந்த 
திவ்யப்ரபந்தங்களின்‌ ப்ரஸதாவம்‌. 


36. ஸ்தோொதரரத்ந பாஷ்ய ஸ்ரீஸூக்தி 


மினல்‌ தேறிய திவ்யப்ரபந்த 
மஹிமை, 
27. யதிராஜஸப்ததி ஸ ஐக்‌ தியினால்‌ 


தே 
38. தாரமி டோப கிஷத்தாதபர்ய- ரத்தா 
- வளி காட்டிய மஹிமை... 
39. அம்ருதாஸ்வாஇனிப்பாக*ரமொன் று 
. காட்டி நிகமிததல்‌. 

40. ஆழ்வார்களின்‌ அவதாரக்ர மததைப்‌ 
பற்றி ஈலீன ஆராய்ச்சியாளர்‌ 
கள து விமர்சங்களின்‌ ஹேயதை. 

41. ஆழ்வார்களின்‌ காலத்தைப்‌ பற்றின 
விசரரம்‌ அவசிய மற்றதென்பது, 

42. ஆழ்வார்களின்‌ விக்ரஹப்ர திஷ்டை 
புராதனமென்பது பற்றி. 


ன திவ்யப்ரபக்தப்ரபாவம்‌. 


48. சடகோபரக்தாதியிற்‌ செய்யு 
ளொன்று காட்டுதல்‌. 
44,45. ஈவீனர்கள்‌ சல சாசனங்களைப்‌ 


பற்றிக்‌ கொண்டு பேசுபவை பய 

னற்றவை யென்று கிரூபித்தல்‌. 
46,47. ஆழ்வாரருளிச்‌ செயல்களின்‌ 

பரமபோகயதை. ்‌ 


| 48. ஆழ்வார்களின்‌ அவதாரம்‌ மஹர்ஷி * 


களாலம்தெரிவிக்கப்பட்டகென்பது 


! 49,50, திருவாய்மொழியில்‌ சைவர்கள்‌ 
கூ: ஜல அபார தீகங்களின்கிராஸம்‌. 


பாரர்‌ லக்கம்‌. 


51, நம்மாழ்வார்‌ திருகெற்றியில்‌ ஊர்த்வ 
்‌ 'புண்டாமே அணிக்திருந்தாரென்ப 


தற்கு. வர்‌ பாசுரம்‌ காட்டுதல்‌, 


[இனி, ஸம்ஸ்க்ருத அீராவிட சப்த ல ்வ்ர 


பங்களைப்பற்றின சில விமர்சங்க ள்‌.] 


- 82, சரப்பிடுதலன்‌ அ, 


55. “ யோக்ய காஸித்தி மதுக்ரஹாண ” 
ஏன்றுசொல்லுகல்கவறு என்பது 


54, ச்ராத்தப்ரயோகத்தில்‌ “இதம்‌ கேத்‌ 
ரம்‌ கயாக்ஷ்தரஸதராசம்‌ பூத்வா !? 


என்பதைப்பற்றின சோதனம்‌. 


55,57. த தங்க 


8. ஈட்டில்‌ 
கைப்பற்றின கட்டட 


௪ ரப்படு தல்‌ 
என்பகதேதகுமென்று கிரூபித்தல்‌. | 


உதரஹரித்த கம்பர்‌ வாக்‌ 


விஷயஸ-௫கிகையும்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கும்‌ ' 


| | பாரா ல்க்கம்‌ 


29, 


160. 
61. 


62. 


63. 


64. 


1 


வடமொழியில்‌ * துர்ஜ்ஞோயம்‌ ' என்‌ 
இற சொல்வடி.வம்‌ தேறாது ; அர்ஜ்‌ 
ஞாமம்‌ ' என்றே தேறும்‌ என்பது, 
துரீஜ்ஜேயம்‌ ? என்கிற சொல்வடி. 
வழம்‌ ஸாது வென்பது: பற்றி, 
ச்ருதப்ரகாசிகையில்‌ : மிக முக்யெ 
மான வொரு திருத்தம்‌ காட்டுதல்‌. 
*தரித்தருக்தேனாகவே*+ எனற 
்‌ நான்முகன்‌ திருவந்தாதிப்‌ பாசுர 
வியாக்கியான விமர்சம்‌. நவீனர்‌ 
களின்‌ ஆராய்சி தவறென்பது. 
குவலயானகச்தத்தில்‌ உதாஹரித்த 
* ஹஞ்ஜாதபதரப்ரகராம்விதரகி ” 
என்னும்‌ ட்ப பாடகை 
லகம்‌. 
அப்பயதீஷிதருடைய வரதராஜஸ்‌ 
. தவச்லோக மொன்றில்‌ பாடத்‌ 
்‌ தவறுகாட்டுதல்‌, 


NAAN AN இ லிபி இ இ 1 


அறுபத்துநான்கு நன்மொழிமாலையின்‌' 


கி விஷயஸூசிகை 


. முற்றிற்று 


TAA RNA IN NI Re sn ND 


ட ட 


அறுப: த்து௩ான்கு நிய வின்‌ ன்‌ வேதன்‌ 4 விளக்கு 


பாரா லக்கம்‌ 


ஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராணங்கள்‌ 25. 

2. யமோவைவலஸ்வதோ. (முஸ்‌) 20. 
29. மத்பக்தஜ௫ வாஜ்ஸல்யம்‌. (பக ! 27. 
வத்சர) 2. 

10. அகரரோவை ஸர்வாவாக்‌ () | 5225 
17. ரிதாசரஆுகச்சேஷீ, ந த AE 
28. அதிரோஹார்ய (ஸ்ரீ சாமா] 1.4 | 29 


LTT லகத்கம்‌ 


ஆருரோஹ தம்‌, 
சதீருக்கோகிதீயச தீரு, 
பும்ஸாம்‌தருஷ்டிசி தீதாப, 
விச்வாமிதீரஸ்யசாஸகாத்‌ 
அகஸ்தயவசநாதி 
பிதுர்வசநகிர்கேசாத்‌ 

ப ரதிவாஜஸ்யசாஸநாத 


8 


பாரா வலர்‌ 
Sale 
93, 
வக்‌, 
4, 
அத: 
31. 
21. 
59. 
48. 


அறுபத்துகான்கு ஈன்மொழிகளின்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கு 


பவாம்ஸ்துஸஹஹ வைதேஹ்யா : , ' 
கேரம்வஸ்மித்‌ ஆதல்‌ 
முகேவக்யாம்யஹம்‌ 

பஹ வோக்ருபகல்யாண 
தருணெளரூபஸம்பந்நெள 
தாதாகரமிவசைலேக்தர : 
விதிதஸ்ஸ்ஹிகர்மஜ்ஞ: 
ஸ்ம: பரமதுரீஜ்ஜேய ; 


அலி 


க விவ்‌ (பால) 


பக்‌ பாசுரங்கள்‌ . 


2. கரித்திருக்தேனாகவே. (திருமழிசை) 


(கம்மாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌) 


 பொன்னுலகாளீரோ. 
. அடியாரடியார்‌ தம்மடியார்‌. 


விண்‌ மீதிருப்பரய்‌., 


- உயர்வறவுயர்கலம்‌. 
 செவிக்ணெய செஞ்சொல்லே. 

- கொண்டர்க்கமு அண்ண. 
 கரியமேனிமிசை. .. 

. நீறுசெவ்வேமிடக்காணில்‌ 

௨ மரயன்‌ தமாடிரீறுகொண்டு. 

. மெற்றியுள்கின்றென்னையாளும்‌. 
 பிறற்தவா றும்வளர்க்தவா றும்‌. 
 கண்டாரிகழ்வனவே (குலசேகர) 
உன்‌ றன்னோடுறவேல்‌ (ஆண்டாள்‌) 


பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸுூக்திகள்‌. 


| 


| 


ர்‌ 
| 
| 


36. 


27. 
21. 


4, 


்‌ | பாரா லக்கம்‌ 


தீவத்ப்ருத்யப்ருத்ய. (முஞக்தமரலை) 


ஸமஸ்த கல்யாணகுணா.... (ஆள 
வந்தார்‌) 

மாதாபிகாயுவகய: க. 

தீவத்தாஸ்யமஸ்யஹி 


ப்‌ 


த்வா திவம்மேஹம்மே... (பட்டர்‌) 
2) 


பராங்குசாத்யா: 33 


47, 50. ஈட்டு ஸ்ர ஸ௫க்திகள்‌. 


6. 
61. 
al, 


ஈட்டி லுள்ள கதையொன்று. 

ச்ருதப்ரகாசிகா, பாவப்ரகா ரிகா. 

ப௫ியராயிருப்பார்‌. (ஸ்ரீவசநபூ.) 
(தேசிகன்‌) 


96, 62. ஸ்கோதரபரஷ்ய ஸக்தி. 


50. 
ட 


ஸச்சரிதரர௯காஸ௰க்தி, 
யதிராஜஸ்ப்ததி. 


38, 49. த்ரமிடோபஙநிஷத்தா த. 


59. 
48. 


99. 


41. 
54, 
64. 
63. 
10. 
43, 
99. 


திலீபாகந்தரம்‌. 


பாதுகாணஹைஸ்ரம்‌, 
யாதவாப்யுதயம்‌. 
அம்ருதாஸ்வாதி£ீ. 
ஸம்ஸ்க்குத த்ராவிட கவிகள்‌ 
பு ராணமிதீயேவக. (காலிதா) 
ய... 
பாதர்‌ நிசாஸு (அப்பயதீ) 
ஸஞ்ஜாதபதீர, (குவலயா) 
அகரமுதல. (திருக்குறள்‌) 
அர்தமிலாமறை (கம்பா) 


தருணமங்கையை , 


RAPA AAAAAAAANAAAANS லு அட ணட இ DANA IND 


அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகளின்‌ 
்‌ மேற்கோள்‌ விளக்கு 


முற்றிற்று 


DN வசயிவூச 


65 வனிதா வலியில்‌ விக. வழ வனக அவலை அவவ விலட அவல 00) அனி அபி மவ மணை > வழியை வலியது வல மிக 

கு உ ஓ த ர்‌? 

சக்ரவாத்திதிருமகனறுபத்துநான்கு. . 

> > > > வெது 2 அன்‌ அவ்‌ அனி அ) அ வ வில்‌ வ ல ல க அனவ 65) 
sn ஸ்ர்காஞ்சீ. ப்ர. அண்ணங்கராசாரியர்‌ — 


\ 


ப வைக னவை அவதன. 


சக்ரவர்த்திதிருமகனாருடைய திருக்குணங்களை | 
64 வார்த்தைகளினால்‌ அற்புதமாக அநுபவிக்க விரும்புகிறோம்‌ 


(1) ஸ்ரீராமன்‌ மஹாவீரன்‌. [ஜயஜய மஹாவீர (] 


1. உலகத்தில்‌ போர்வீரர்களைப்பற்றிப்‌ பேசும்போது, செளர்யம்‌ வீர்யம்‌ 
பராக்ரமம்‌ என மூன்று சொற்களைப்பெய்து பேசுவர்கள்‌. (1) எதிரிகளின்‌ சேனை 
எவ்வளவு பிரபலமாக இருக்தாலும்‌ அதைக்கண்டு ஒறி.அம்‌ அஞ்சாமை. (2) அந்தச்‌ 
சேனையினுள்ளே ஒருவனாகவே புகும்து எதிரிகளை அகாயரஸமாகக்‌ கொன்று : 
முடிக்கும்‌ வல்லமை. (3) அப்படிச்‌ செய்யுமளவில்‌ தனக்குச்‌ சிறிதளவேனும்‌ 
பங்கம்‌ கேரா கபடி ஸகலவிக பலகககளும்‌ எதிரிகளுக்கே சார நிற்றல்‌. . ஆக இங்‌: 
நனே மூன்றுவகையரன ஆற்றல்கள்‌ பெரும்‌ போர்வீரர்களுக்கு இருக்க வேண்டி 
யவைபுணாடு. இவையெல்லாம்‌ [ரீ ராமபிரான்பக்கலில்‌ புஷ்கலககள்‌. Lb gr 
பணத்திலும்‌ மற்றும்‌ இராமபிரானைப்பற்றிப்‌ பேசும்‌ பல நூல்களிலும்‌ இராமனை 
வீரனென்றும்‌ சூரனென்றும்‌ பராகரமசாலியென்‌ றும்‌ பாராட்டிக்கூறுவது வி 
மாகக்‌ காணப்படுகிறது. இராமனுக்கு மஹாவீரனென்ற ஒரு திருகாமமுண்டு. 
“ஜயஜய மஹாவீர!”” என்றே ரகுவீரகதயத்தின்‌ தொடக்கம்‌. வீரராகவனென்றே 
ஒரு திவ்யதேசத்தில்‌ திருகாமம்‌ பெற்று விளங்குகன்றமை  ப்ரஸிச்தம்‌. பவபூதி 
மஹாகவி மஹ ரவீரசரிதமென்றே பெயரிட்டு தூலியற்றினான்‌. ஆழ்வார்கள்‌ இரா 
மன்‌ து செயலைச்சொல்லி வீரனென்றே வாய்‌ வெருவுவர்கள்‌ ; “இலங்கை மன்ன 
னக்தொடைம்து பைச்தலை நிலத்துகக்‌ கலங்கவன்று சென்று கொன்று வென்றி 
கொண்ட வீரனே!” என்றும்‌ ' மாறுசெய்த வாளரக்கன்‌ காளுலப்ப அன்‌ நிலங்கை 
மீறுசெய்து சென்றுகொன்று வென்றிகொண்ட வீரனார்‌?” என்றுமுள்ள [இருச்‌ 
சந்த விருத்தம்‌] பாசுரங்கள்‌ காண்க. இவை யெல்லாவற்றிலுங்காட்டில்‌ எதிரி 
கையாலே விரதீட்டென்னு கணக்கிலே இராவணனே வியந்து போற்றும்‌ வீரியம்‌ 
இராமனுக்குள்ளது. [வால்மீ. யுத்த. 1068-8] 4 சத்ரோ: ப்ரக்க்யர தவீர்யஸ்ய 
ரஞ்ஜூயமயை விக்ரமை: என்பது இராவணனுடைய மொழி, இராமனை ப்ரச்‌ 
கயாதவீர்யனென்று இராவணன்‌ தன்வாயினால்‌ போர்க்களத்திற்‌ சொல்லுவ 
தானது அகத வீர்யததைத தான்‌ மிக நன்றா கவஅபவித்கதனாலன்றோே! “விக்ரமை: 
ரஞ்ஜரீயஸ்ய'' என்றும்‌ அடுத்தபடியே சொல்‌.லுகிறான்‌. 

2. இங்ஙனே சொல்லும்படியாக இராமன்‌ செய்த வீரச்செயல்கள்‌ பலபல 
விருப்பினும்‌ ஒன்றெடுத்துக்‌ 'சாட்டுவோமிஙகு. யுத்த காண்டத்தில்‌ கொண்ணூ ற்று 
நான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ காண்க. அங்கு மூலபலம்‌ திரண்டவன்‌ று இராமனுடைய அதி 
மாஅ ஜப்‌ போர்வல்லமையைப்‌ பே௪ வான்‌ மீ கிமுனிவரும்‌ சடுமாறு இன்னார்‌. “சிற்மம்‌ 
பிக்கம்‌ சரைர்‌ தகதம்‌ பரபக்கம்‌ சஸ்தாபீடிதம்‌. பலம்‌ ரரமேண கதருசுர்‌ ௪ ராமம்‌ 
சீக்ரகாரிணம்‌.”” என்னு, இராமனால்‌ பலவாறு தகர்ப்புண்ட அரக்கரதுசேனைகளைக்‌ 
கண்டார்களேயொழிய பம்பரமாகச்‌ சுழல்கின்ற இராமனை ஒருவரும்‌ காண மாட்‌ 
டஉற்றிலர்‌ என்றொர்‌. மேலே *தே து ராமஸஹஸ்ராணி ரணே பச்யத்தி ராகூதஸா: 
என்று, ஆயிரக்கணக்கான ஸ்ரீ ராம்மூர்த்திகளைக்‌ சுணடார்களென்ரொர்‌. உடனே 
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பச்‌: பச்பத்தி காகுத்ஸ்தம்‌ ஏகமேவ மஹாஹூவ* என்று, அத்தப்‌ பேரர்க்களத 
தில்‌ இராமனொருவனையே கண்டார்களென்கிறார்‌. இராமனைக்‌ காணவே யில்லை 
யென்ப, ஆயிரக்கணக்கான ராமர்களைக்‌ கண்டார்களென்பது, ஒரு சாமனையே 
கண்டார்களென்பது-- ஆகவிப்படி ஒன்றோடொன்று சேராதவண்ணம்‌ 0 பசும்படி 
யாகவன்றோே ராகவன்‌ மிக விசித்திமான போர தன தில்‌ மிகழ்ததிற்று. தரு 
வாய்மொழியில்‌ (8-6-8) *ஒருவரிருவரோர்‌ மூவரென்‌ ன்று, உருவுகரச்து உள்‌ 
ரூந்தோறும்‌ தித்திப்பான்‌* என்ற பாசுரத்திற்குப்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ பொருள்‌ 
பில ந்க்றை விதம்‌ இதரபண்டிதர்களின்‌ புத்திக்குச்‌ சிறிதும்‌ எட்டமாட்டா 
தது. ஒருவரி ருவரோர்‌ மூவரென நின்‌ றதும்‌ உருவுகரம்ததும்‌ எப்போகென்று 
தெரிக்குகொள்ள முடியாதபடி. ஆழ்வார்பாசுரம்‌ கோன்றியுள்ளஅ, இதற்குக்‌ 
கீழ்ப்பாட்டு *செருக்கடுத்தன்‌ று திகைத்த வரச்கரை, உருக்கெட வாளிபொழிந்த 
வொருவனே * என்று முடிந்திருக்நிறது. மேற்பாட்டின்‌ முன்னடிகட்குக்‌ &இழ்ப்‌ 
பாட்டின்‌ பினனடிகளோடு அமடீவயமென்‌ றுகண்டு உரை செய்‌ கருவியுள்ளார்கள்‌. 
இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன ஸ்ரீ ஸலுக்திகள்‌ இவை காண்மின்‌ ;- 
“ ஒருவரிருவரோர்‌ மூவரென நின்று உருவு கரம்து-உருக்கெடவாளி பொழிந்த 
வொருவன்‌ என்று உமோடே அறவிதமாகக்‌ கடவது. மூலபலம்‌ சாம்படி. அருளு 
 இறவன்று மும்துற ஒருவனாய்ததோற்றி, சாரிகையில்‌ வேகம்‌ மிகமிக இருவரும்‌ 
மூவருமாய்த்‌ தோற்றி, வேகம்‌ மிக்கவாறே இக்த்ரிய ஸம்யோகத்துக்கு இடமில்லாத 
படியாகையாலே ரூபக்ரஹ்ணம்‌ அரிதாகி உருக்கெட வாளி பொழிந்த வொருவ 
னென்று அம்வயம்‌. வக்‌ சடக்காலே ரூபம்‌ கண்ணுக்குப்‌ பிடிபடா 
 தொழிகை ”' என்று, இதனால்‌ இராமனது வீரம்‌ வரசாமகோசரமென்‌ றதாயிற்று. 


2. இராமன்‌ இவ்வளவு மஹாவீரனாயிருக்கும்போது இராவணன்‌ ஒரு 
நொடிப்பொழுதில்‌ கொன்‌ றிருக்கலாமே ; அங்ஙனங்‌ ௦ கொல்லாத வெகு ப்ரயாஸங்‌ 
கள்‌ பட்டதாகது தெரிநிறதே, அஃது ஏன்‌ ? என்று சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌, கண்‌ 
மின்‌: “பெரல்லாவரக்களைக்‌ இள்ளிக்‌ களைக்தானை ” என்று ஆண்டாளும்‌, ௪ துற 
மாமதிள்‌ சூழிலங்கைக்‌ இறைவன்‌ தலைபத்துதிரவோட்டி ஓர்‌ வெங்கணையுய்ததவன்‌ " 
ஏன்‌ அ திருப்பாணாழ்வாரு மருளிச்செய்தபடியே ராவண ஸம்ஹாரரத்தைப்‌ பெரு 
மாள்‌ அவலீலையாகவேதான்‌ செய்தார்‌. அதில்‌ ஜயமொன்‌. மில்லை. ்‌ எப்படி 
யாவது ராவணன்‌: உடன்பட்டு வழிபட்டு உலலிவிக்கவும்‌ ஐிவிக்கவும்‌ ப்ராப்த 
மரமோ ?' என்றெ நசை பெருமாளுக்கு இருக்தமையினாலேயே அவனை ஸம்ஹரிப்‌ 
பதில்‌ கரலகரமதம்‌ செய்யப்பட்டதென்றெ தத்துவம்‌ உணரத்தக்கது. இராவண 
ஊக்காட்டிலும்‌ பன்மடங்கு வலிமைமிக்கவனென்று ப்ரஸித்திபெற்றிருக்க 
வாலியை அநாயாஸமாக முடித்தவர்‌ பெருமாள்‌. [ஸுநதரகாண்டம்‌ ஹர்‌. 51. 
ச்லோ. 11] திருவடி இராவணனுக்கு ஹிதோபதேசம்‌ செய்கையில்‌ *துவயா 
விஜ்ஞாதபூர்வச்‌ வாலீ வாகரபுங்கவ;, ராமண நிஹதஸ்‌ லங்க்யே சரேணேகேக 
வாகர:* என்று, . “ அப்பா ராவணா ! வாலியென்றெ. வாகமரச்வரரை ஏற்கெனவே 
நீ அறிவாயன்றோ, அவர்‌ இராமனால்‌ ஒரே யம்பினால்‌ முடிக்கப்பட்டார்காண்‌ ? என்‌ 
கறார்‌. அன்றியும்‌, இராவணனைப்‌ பலவாறு பங்கப்படுத்தியவன்‌ கரர்ஜ்தவீரியார்‌ 
ஜுனன்‌ ; அன்னவனைப்‌ பரசுராமன்‌ தனது கோடாலிப்படையினால்‌ ஆயிரங்‌ 
கைகளையும்‌ வெட்டிக்கொன்‌ றவன்‌. அப்பரசுராமன்‌ இராமபிரானிடம்‌ பட்டபாடு 
தெரிக்ததே. இத்தகைய ஒப்புயர்வற்ற ஆற்றல்பெற்ற இராகவன்‌ இராவணனைச்‌ 
சங்கரிக்கச்‌ சரமப்படவேண்டுமோ? சிரமப்பட்ட தாகக்‌ கதையிலே கண்டால்‌ ஸத்ய 
ஸங்கல்பனும்‌ மஹாவீரனுமான இராமன்‌ எதற்காக இப்படிச்‌ சிரமப்பட்டா 
னென்று ஆரரயவேண்டுமன் றோ. ஆராய்ச்தவளவில்‌, மே காம்‌ தெரிவித்த 
காரணமே ஊர்ஜிதமாகும்‌. அதாவது ராவணனுடைய ஆபிமுகக்யததை யெதிர்‌ 
பார்த்திருததல்‌. 
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4. சூர்ப்பணகை மூக்கறுப்புண்டு ஜனஸ்தான தீதிலிருக்த தன்‌ தமைய , 
ஓய கரனிடஞ்சென்‌ று செய்திய றிவித துப்‌ புாண்டமுது அவனுக்குக்‌ கோபத்தை 
யுண்டாக்க, அவன்‌ பதினாலாயிரம்‌ லேனுதிபதிகளையும்‌ சேனைகளையும்‌ இராமனோடு 
போர்புரியவனுப்ப, இராக்வன்‌ அவர்களத்தனை பேரையும்‌ தாம்‌ ஒருவராகவே 
கொன்ன வென்றிட, பிறகு கரன்தானே நேரில்‌ வந்து எதிர்க்க, இராமன்‌ 
“அஸஹாய சூர!” என்று ரகுவீரகத்யத்தில்‌ விளிக்கும்படியாக லக்ஷமணனையும்‌ 
அணைகொள்ளாமல்‌ ஏகாயொய்‌ அவனது தலையை யறுத்திட்டதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌. 
“சதுர்தச ஹஹஸ்ராணி ரக்ஷஸாம்‌ ீமகர்மணாம்‌, ஏகச்ச ராமோ தர்மாதமா கதம்‌ 
யுத்தம்‌ பவிஷ்யதி !” என்று வயிறுபிடித்த மஹரிஷிகளும்‌ வியக்கும்படி அவலலை, 
யாகவன்றோ நீறு செய்தது, அத்தகைய பேராற்றல்பெற்ற பெருவீரனுக்கு இரா 
வணன்‌ ஒரு பதார்ததமேர ? ஒரேயடியில்‌ அவனைத்‌ தொலைக்கமரட்டாமையில்லை. 
எவ்வகையினாலாவது அவன்‌ அபிமுகனாக வருகிறானாவென்று பார்த்திருக்கா 
ரகதனை. இது பெருமாளுடைய வார்த்தையிாலேயே நன்கு விளங்கும்படியை 
நிரூபிப்போமிங்கு. 


5. ஸ்ரீராமாயண யுத்தகாண்டததில்‌ £ மரணாந்தாநி வைராணி நிர்வ்ருத்தம்‌ 

ந: ப்ர்யோஜ சம்‌, கரியகாம்‌ அஸ்ய ஸம்ஸ்காரோ மமரப்‌ யேஷ யதா தவ.” என்பது 
விபீஷணழைவானை கோக்பெ பெருமாளருளிச்‌ செய்ததொரு ச்லோகம்‌ இராவணன்‌ 
மாண்டபின்‌ பு * இந்த மஹாபாபிக்கு கரன்‌ உத்தரக்ரியை [ஈமக்கடன்‌] பண்ண 
மாட்டேன்‌ ' என்று ஒருநிலைஙின்‌ ற விபீஷணழ்வானை நோக்கிக்‌ கூறினது இது. 
ஸாதரரணமாக வடமொழி பயின்‌ ற அனைவரும்‌ ஸ்ரீராமரயணத்தில்‌ இறங்கி அர்த 
தம்‌ சொல்லப்புறப்படுவது வழக்கமாதலால்‌, அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ இதற்குக்‌ கூறும்‌ 
பொருள்‌ எங்கனே யென்னில்‌, உலகத்தில்‌ ஒருவனிடத்து ஒருவனுக்குப்‌ பகை 
மரணம்‌ வரைக்குமே யாதலால்‌ இக்க ராவணன்‌ மாண்டொழிந்த பின்பும்‌ இவ 
விடத்து நாம்‌ பகை வைப்பது ஏதுக்கு? இவனை வகை செய்வதும்‌ பிரரட்டியைக்‌ 
கைக்கொள்வதுமே நமக்கு பாரபோஜனமாதலால்‌ அஅ நிறைவேறப்பெற்ற பின்‌ 
பும்‌ இவன்மீது காம்‌ பகை பாராட்டலாகுமோ ? பகையை மறந்து இனி இவனுக்‌ 
குச்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்‌-என்று பெருமாள்‌ கூறுவதாகவே பலரும்‌ 
பொருள்‌ சொல்லுவர்‌ இப்பொருள்‌ பொருத்தரடையதன்றென்றும்‌ இது இராம 
பிரானுடைய திருவுள்ளத்திற்கு ஒவ்வாதென்றும்‌ சம்பிள்ளை இருவுள்ளம்பற்றி 
இன்சுவைமிக வியாக்கியானம்‌ செய்தருளியுள்ளார்‌. (அதனேயே இங்கு விவரிக்‌ 
கிரோம்‌.) இதுவரை பெருமாள்மீது இராவணன்‌ பகை பரராட்டியிருக்தானே 
பல்லாது இராவணன்மீத பெருமாள்‌ சிறிதும்‌ பகை பாராட்டியிருந்ததில்லை ; 
பிப ஷணழ்வானைப்‌ பரிக்ரஹிப்பதா விட்டிடுவதா ? என்று விசாரம்‌ நடந்து பரிகார 
ஹிப்பதென்று.கிசசுயித்து * அகயைகம்‌ ஹரிச்‌ரஷ்ட ! தத்தமஸ்யாபயம்‌ மயா ” 
என்னு ஸுக்ரீவா ஏவி விபீஷணனை அழைத்துக்கொண்டு வர நியமித்தபோது 
“விபீஷணோ வா ஸாுக்ரீவ! யதி வா ராவணஸ்‌ ஸ்வயம்‌ ” என்று பெருமான்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌ ; வந்தவன்‌ விபீஷணனாயிரும்தா லும்‌ ஸரி; இராவணனே மாறுவேஷம்‌ 
பூண்டு வந்திருந்தா லும்‌ ஸரி; விடாதே கொண்டுவர என்றார்‌. அங்ஙனே சொன்ன 
பெருமாளுடைய திருவுள்ள தீதிற்கு இணங்கவல்ல பொருளன் ரோ பணில்கவேணும்‌. 
இ கேண்மின்‌ ; விபீஷணா 1 இவ்விராவணன்‌ உவித்திருக்கும்‌ காளிலேயே இவ 
னுக்குச்‌ ல ஈன்மைகள்‌ நான்‌ செய்யக்‌ கருதியிருச்தேன்‌ ; அவை ஈடேறா தபடிக்கு 
இவன்‌ பலவகையான தவே காரியங்களைச்‌ செய்து வந்தான்‌ ; மஹரிஷிகளின்‌ 
குடியிருப்பை யழித்தான்‌, பிராட்டியைப்‌ பிரித்தான்‌ ; நம்‌ உயிர்கிலையான 
ஜடாயு மஹாராஜரை நலிந்தான்‌ ; இப்படிப்பட்ட வைரங்களை இவன்‌ தான்‌ 
சாகிறவரையில்‌ செய்து தீர்த்தானாயினும்‌ . இனிச்‌ செய்யப்போடுறதில்லையே--என்‌ 


4. ஸ்ரீ பரமா வின்‌ 


பதே “மாரணாக்தாகி வைராணி ” என்றதற்குப்‌ பொருள்‌. (வைராணி என்றது 
வைரகார்பாணி என்றபடி.) இப்பொருளில்தான பஹுவசனம்‌ பொருந்தும்‌. 


0. இணி '“நிர்வ்ருத்தம்‌ ந: பரயோஜனம்‌ '' என்றதுதான்‌ இங்கு உயிரான 
வார்த்தை. இதன்‌ பொருளை த்தான்‌ செவ்வனே உணரப்பெற வேணும்‌. “(இவனை 
முடிககவேண்டியது ஈமககு ப்ரயோஜனம்‌, அது நிறைவேறிவிட்டது” என்று 
பெருமாள்‌ சொல்லுவதாகக்‌ கொள்ளவே கூடாது; அப்பொருள்‌ கெஞ்சரலும்‌ 
மினைக்கத்தக்கதன் ௮; எடுத்துக்கழிக்கவும்‌ தகாத பொருள்‌ அது. இதற்கு கம்‌ 
பிள்ளை யருளிச்செய்திருக்கிற ப்ரீ ஸைக்தியை அப்படியே எழுதுகிறோமிங்கு ; 
“ (விர்வருததம்‌ ஈ: பரயோலஜமம்‌] இவன்‌ ஜீவித்திருக்கிற காளிலே நாம்‌ செய்யும்‌ 
நன்மையை இவன்‌ விலக்காதொழிய வேணுமென்று இத்தனையே பெறப்பார்த 
இருசம்தாம்‌; அது அக்நாளில்‌ பெற்றிலோம்‌ ; கரம்‌ தேடியிருக்தவது முந்துற 
முன்னம்‌ ஸித்திககப்பெற்றோமிறே” என்று. இதைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. 
பகவான்‌ சேதநர்களுக்கு ஈன்மைபுரியக்‌ கடமைப்பட்டவன்‌; தான்‌ செய்ய நினைத்த 
நன்மைகளை நிர்ஹேதுகமாகத்‌ கானே செய்துவிடலாமானாலும்‌ “ ஹர்வஜ்ஞோபி 
ஹி விச்வேசஸ்‌ ஸதா காருணிகோபி ஸம்‌, லம்ஸாரதம்த்ரவாஹித்வாத்‌ ரஷ்யா 
பேகம்‌ பரதகஷதே ” என்று சாஸ்தரங்களிற்‌ கூறியிருப்பதை சேதநர்களிட 
மிருந்து சிறிது எதிர்பார்க்றொென்‌! என்று ஏற்படுகிறது. அப்படி பகவான்‌ எதிர்‌ 
பார்ப்பது எது ? என்னில்‌ ; அதை நரம்‌ ஒருவிதமாக நிஷ்கர்ஷித்துச்‌ சொல்லமடி 
யாத. கர்மயோகம்‌ ஜ்ஞாகயோகம்‌ பக்தியோகம்‌ முதலானவற்றில்‌ ஏதேனு 
மொன்றை எதிர்பார்க்கவும்‌ கூடும்‌ ; “ தரம்‌ செய்யும்‌ உண்மையை இவன்‌ விலக்கா 
இருக்கவேணும்‌ '' என்று இவ்வளவே யெதிர்பார்ப்பதுமுண்டு. இதற்கு அப்ரதி 
ஜேதம்‌ என்ற பெயர்‌. 


7. ப்ரீதிஷேதமாவது விலக்குகை; அப்ரதிடஷ தமாவது விலக்கர்மை. 
பகவானுடைய கரணை நம்மேல்‌ பெருகவொண்ணாதபடி காம்‌ தர்தலைவெட்டி 
களரய்த திரிவதுண்டே அதுதான்‌ விலக்குகை ; நம்முடைய விபரீத ப்ரவ்ருத்தி 
சளைக்கணடு பகவான்‌ “ ஜயோ! நம்முடைய கருணை புகுவதற்கு இடம்தராமல்‌ 
இப்படி தடை செய்கிறானே பாவி” என்று கண்ணீர்‌ பெருக்கி நிற்பன்‌. சேதசன்‌ 
அதுகூல ப்ரவ்ருத்தியொன்றும்‌ செய்யாமற்போனாலும்‌ விபரீத ப்ரவ்ருத்திகளைச்‌ 
செய்யாமலாவதிரும்தால்‌ அவனுடைய . அருள்வெள்ளம்‌ தடையின்‌ றிப்‌ பெருகயே 
தீரும்‌. இதை ஸ்ரீவைகுண்டஸ்தவத்தில்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ வெகு அற்புதமாக 
அருளிச்செய்ழிறுர்‌, (61) *யத்ப்ரஹ்மகல்பநியுதாஅபவேபி* எனறெ சலோகஙு 
மாண. இதில்‌ “க்ரம்யஸ்யஹேர ததபிஸகதி விராம மாத்ராத்‌” என்பது 
உயிரான வார்த்தை. சேதறன்‌ ஸாக்ருதவிசேஷங்களைச்‌ செய்யாமற்போனாலும்‌ 
அஷ்கருதமாவது ஒன்றும்செய்யாமலிருக்தால்‌ அவ்வளவையே பற்றசாகக்‌ 
கொண்டு எம்பெருமான்‌ அருள்புரிந்து தருகிறான்‌ என்பதுதான்‌ கூரத்தாழ்வான த 
இரந்த ஸ்ரீஸூக்திபில்‌ காட்டப்பட்ட விஷயம்‌. கரமாக வொரு ஸாக்ருதமும்‌ 
செய்யர்தவளவில்‌ அதைப்பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ கவலையில்லை. எம்பெருமானது கருணைப்‌ 
பெருக்குக்குத்‌ தடையாக அவனோடு எதிரம்புகோப்பதும்‌, அவனாக அருள்‌ செய்யத 
திருவுள்ளம்‌ பற்றினாலும்‌ அதையும்‌ தடைசெய்வதுபோல்‌ நாம்‌ விபரீத ப்ரதி 
கூலப்ரவ்ருதஇகளிலே கைவைப்ப துமாயிருந்தால்‌ அதுகண்டு எம்பெருமான்‌ ஜயோ 
வென்று சோகிக்கவே கோர்டன்‌ றது. 


9. இராவணன்‌ பிராட்டியைக்‌ கவர்க்தது, ஜடாயுவை நலித்தது, பரம பரக 
வதாகளைக்‌ குடியிருக்கவொட்டா அ தீங்கிழைத்தது முதலியன செய்தாலும்‌ இவற்‌ 
றைப்‌ பொருள்படுத்தாமல்‌ கருணைக்கடலான காகுத்தன்‌ *இன்றுபோய்‌ காளைவா? 
என்பது முதலிய வார்த்தைகளினால்‌ இரக்கச்‌ குறி சாட்டியிரு்தும்‌ அர்தோ | 


சக்ரவர்ஜ்திதிருமகன இபத்துசான்கு (1) ஹால்ரன்‌ 6 


அவன்‌. பெருமாரூடைய இருவுள்ள த்தை யறியப்பெற்றிலன்‌. *கச்சாறுஜாகாமி? . 
என்‌ ற பெருமான்மியமன்‌ ததைப்பெற்று இல்லம்‌ சென்றவவன்‌ திரும்பவும்‌ போர்‌ 
புசிய வா ரா இிரும்தானாலில்‌ பெருமாள்‌ அவனையே இலங்கைக்கரசனாக்கி வைத்தருள்‌ 
வரே. இப்பேற்றுக்கு அவகாசம்‌: கொடுக்திலனே யவன்‌. ஆகவே, அவன்‌ 
திறத்துப்‌ பெருமாள்‌ செய்ய நினைத்த நன்மை அவனுடைய ப்ராதிகூல்யததினால்‌ . 
தடைபட்டுப்போயிற்று. அவன்றானே இப்போது இறகதொழிக்தனனாதலால்‌ இணி 
ப்ரா திகூல்யமொன்றுஞ்‌ செய்யகில்லானே. இதனையே பெருமாள்‌ பரம ப்ரயோ 
ஜனமாக நிலத்து “நிரவ்ருத்கம்‌ ம: ப்ரயோஜமம்‌ '? என்றார்‌. நாம்‌ செய்ய நினைக்‌ . 
மும்‌ கன்மைக்கு ஒரு தடை செய்யாமையாகிற இக்கிலைமையில்‌ நாம்‌ இவனுக்குச்‌ 
செய்யக்கூடிய நன்மை யாதெனில்‌, இவனுடலைக்‌ காக்கையும்‌ கழுகும்‌ தின்ன 
விடாமல்‌ பறியா ர்களுக்குச செய்கிற கரமததிலே ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்வதுதான்‌) 
அதை விபீஷண! நீ செய்வாயாக; நீ செய்யாயாகில்‌ இதோ மான்‌ செய்ே தநருவேன்‌- 
என்ற பெருமாளருளி௪ செய்வதே *மரணாந்தாமி வைராணி யென்றெடுத்த விந்த 
ச்லோகத்தினால்‌ தேறியது. . இப்படிப்பட்ட பெருமாள்‌ இராவணனை ஒரே அம்பி 
னால்‌ முடிக்காது மிகவும்‌ தாமதித்தது தம்முடைய செளர்ய வீர்ய பராக்ரமங்களில்‌ 
குறையினாலன்று என்ப அ! நன்கறியததக்கது.; விச்வாமித்ர ற்‌ வம்‌ தம்‌ வேள்‌ 
வியை முடிக்க இராமனை வேண்டித்‌ தயரத மன்னவனிடம்‌ வக்தபோது “ அஹம்‌ 
வேத்மி மஹாத்மாகம்‌ ராமம்‌ ஸதீயபராகரமம்‌ ?' என்றார்‌. இதில்‌ * ஸத்ய பராக்ரமம்‌ " 
என்றதன்‌ உட்கருதீகை உய்ததுணரவேணும்‌. எதிரியின்‌ சோர்வுபார்தது அவனை 
வதைத்திடாமல்‌ ஆறந்தனையும்‌ ஆபிமுக்க்யம்‌ கொள்ளப்பார்தீது ௮௮ கைகூடாவிடில்‌ 
கடைசியாகக்‌ கொன்றெழிப்பதே ஸதயபராக்ரமமுடைமையென்று முன்னோர்‌ 

உரை செய்துள்ளார்களென்பதும்‌ இங்கு உணரத்தக்கது. 


9. பகவானை ஷாட்குண்யபரிபாண னென்னும்போஅ ஞானம்‌ சக்தி பலம்‌ 
ஐச்வர்யம்‌ வீர்யம்‌ தேஜஸ்ஸ என ஆறுவகைக்‌ குணங்கள்‌ கொள்ளப்படுகின்‌ மன; 
இவற்றுள்‌ வீர்யமாவது என்ன ? என்பதை பட்டர்‌ “ம்ருகராபிகத்த இவ யத்‌ ஸ௪ . 
லார்த்தாம்‌ கிஜஸுகி, கே கா விக்ருணோஷி, ப்ரியாங்க ! வீர்யமிதி தத து 
வதந்தே” என்றெ சுலோகததினால்‌ கிருபித்தருளுகிறார்‌ ; கஸ்தூரீ பரிமளமான து 
தான சிறிதும்‌ விகாரமடையாமலிரும்‌ தகொண்டே பிறருடைய மனங்களை எப்படி. 
விகாரப்படுத்துன்‌ றதோ, அப்படியே பகவான்‌ தரன்‌ விகரரப்படாமலே ஸகல 
பதார்த்தங்களையும்‌ விகாரப்படுத்துவது தான்‌ வீர்யம்‌ என்‌ ஐதாயிற்று. இக்குணமும்‌ 
இராமனிடத்து நன்கு ௧௭௨ ணத்தககது, சுமந்திரன்‌ இராமனைக்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
விட்டிட்டுத்‌ தேருடன்‌ திரும்பி வரது தசரதனிடம்‌ செய்தி சொல்லுகையில்‌, இராம 
னது பிரிவினால்‌ மரம்‌ செடி கொடி ௫ முதலியனவும்‌ வரடி வதங்குமதை, “ விஷயே தே 
மஹாராஜ! ராமவ்யஸககரஇதா;, பலி வ்ரு௯ஷா: பரிம்லாகாஸ்‌ ஸபுஷ்பாங்குர 
கோரகா!:; உபதப்ே காதகா நத: 'பல்வலாகி ஸராம்ஸிச, பரிசுஷ்க பலாசரகி வகாகி 
உபவகரஙிச ” என்டுருன்‌. : அரசனே! உனது நாட்டிலுள்ள மரங்களுங்கூட 
இராமன அ பிரிவைப்‌ பொறுக்க மாட்டாமல்‌ இளைத்துப்‌ புஷ்பங்களோடும்‌ தளிர்க 
ளோடும்‌ மொக்குகளோடும்‌ வாடிவதங்கிக்கெக்கன் றன. குளங்குட்டைகளில்‌ 
தண்ணீர்‌ அடியிடமுடியா தபடி கொக்கின்‌ றது ; காடுகளிலும்‌ நக்தவனங்களி லும்‌ 
£ மரங்களின்‌ இலைகளெல்லாம்‌ உலர்க்திருக்ன்‌ ஐன என்று கூறினன்‌. இதைக்‌ 
கூரத்தாழ்வானும்‌ அதிமாஅஷஸ்‌ தவத்தில்‌ “வம்சம்‌ ரகோ* என்‌ றெ ச்லோகத்தில்‌ 
*தவதஸம்கிதிபரபவசை தீயஜுஷேோ யதா ஹி வருக்ஷ£ச்சு தா £திமலபற்த பவத 
வியோகே* என்ப 5. செய்தார்‌. இப்படி, சேதமம்‌ நடம்‌ என்றெ 
வரசியற ஸகல ட பதார்தீதவ்களையும்‌ விகாரப்படுத்துகையாறெ வீர்ய குணமும்‌ இராம 
னிடத்துள்ள தென்பதை மனனஞ்செய்௫, ள்‌ 
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(2) ராமோ விக்ரஹவாக்‌ தரம:. (அல்லது) கருணாகாகுத்ஸ்தன்‌. 

10. ஸ்ரீராமபிரானைத்‌ தருமமே வடிவெடுத்தவனாகக்‌ கூறுவர்கள்‌. ஆண்‌ 
டாள்‌ காச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ (14-06) *தருமமறியாக்‌ குறும்பனை* ஏன்று 
கண்ணபிரானைத தருமமறியாதவ' னெனருள்‌. ப ராமோ விக்ரஹவாம்‌ தர்ம: ? 
என்‌ றதுபோலே “க்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ ஸநாதநம்‌'' என்று சொல்லிகிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ சண்ணபிரான்‌ ஆண்டாளால்‌ தருமமறியாக்‌ குறும்பனெனப்‌ 1 
டான்‌. ஸ்ரீராமன்‌ தருமமே வடிவெடு நீத்தவன்‌. ஸைாச்தரகாணடத்தில்‌ (38-41) 
 ஆக்ருசம்ஸ்யம்‌ பரோ தர்ம ஸ்தவத்க ஏவ மயா க்ருத: ? என்பது பிராட்டியின்‌ 
வார்த்தையாகம்‌ காண்கிறது. ஆர்ருசம்ஸ்யமாவது இரக்கம்‌; அதுதான்‌ பரம 
தாமமென் று இராமனுடைய ம கொள்கையாம்‌. இராமனை இரக்கமறிம்தவன்‌ என்றும்‌ 
இரக்கமுடையவன்‌ என்றும்‌ சொல்லுவாகள்‌. வேதாந்த தேசிகர்‌ தசாவதார 
ஸ்தோதரத்தில்‌ ஒவ்வோரவதாரத்திற்கும்‌ தனித்தனியே ஒவ்வொரு ச்லோகமிட்டு 
முடிவில்‌ பத்து அவதாரங்களையும்‌ சோத்து ஒரே ச்லோகத்தில்‌ சொல்லும்போது 
| *இச்சாமீக! விஹாரகச்சப[* என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌] ஒவ்வோரவதார ததையும்‌ 
ஒவ்வொரு விசேஷணயிட்டுச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ ஸ்ரீராமாவதார பரவக்‌ 
6 கருணுகாகுத்ஸ்த !'? என்று கூறியிருப்ப தனால்‌ இராமன்‌ கருணையே வடிவெடுத்‌ 
தவனென்ற சொல்லத்‌ தகுதி பம பட்‌ கருணையரவது என்ன என்பதை 
யும்‌, ஸ்ரீ ரரமணிடததில்‌ காணும்‌ கருணை எப்படிப்பட்டது என்பதையும்‌ இங்கே 
விவரிக்க விரும்புகிறோம்‌. அமரகோசத்தில்‌ (1--7--19) “ காருண்யம்‌ கருணா 
க்ருணா, க்ருபா தயா ௮ அம்பா ஸ்யாத்‌ அதுக்ரோசேபி?? என்று ஏழு பதங்கள்‌ 
பார்யாய நாமங்களாகப்‌ படிக்கப்பட்‌ டிருக்னெறன.. இவற்றுள்‌, அதுகம்பா, அஅக்‌ 
ரோச: என்னும்‌ பதங்களும்‌ பார்யாயமாகளச்‌ சேர்ந்திருக்கன்‌ றப்டியால்‌ அப்பதங்க 
ளின்‌ பொருளே தான்‌ கருணையின்‌ பொருளுமாகக்‌ கூடியது. துக்கத்தினால்‌ நடுங்‌ 
குபவனைக்‌ கண்டு தானும்‌ நடுங்குலை அரப்பா. _அக்சுத்தினால்‌ அழுகிறவனைக்‌ 
அண்டு தானும்‌ அழுகை அஅுக் ரோசம்‌ என்பது உலகில்‌ அனைவருயி சைய வேண்‌ டிய 
பொருளாகும்‌. இதுதான்‌ கருணையெனப்படும்‌. ஆக( வே, பிறர்படும்‌ துயரைக்‌ 
கண்டு , கானும்‌ ஐயோவென்று துயருற்றிருக்கை கருனை; அதை கன்கறிற்ு அப்‌ 
படியே வர்ததிப்பவன்‌ இராகவன்‌. இஃகுணம்‌ ஸ்ரீராமரயண த்தில்‌ பல்விடங்‌ 
களில்‌ காணப்படுமாயினும்‌ சிலவிடங்களை இங்கெடுத்துரைதது அ அபக 'விப்பேரம்‌. 


11. தசரதமன்னவன்‌ இராமனுடைய திருக்குணங்களையும்‌, அவனுக்கு 
ஜன। ங்களிடத்இிலும்‌ ஜனங்களுக்கு அவனிடததிலும்‌ அமைந்துள்ள அளவுகடந்த 
அன்பையும்‌ கோக்கு டல்‌ இளவரசராக முடிசூட்டி அரசரட்சிச்‌ செல்வசதை 
அவனிடத்தில்‌ ஒப்புவி தீத்‌ ; தான்‌ இனைப்பாறவேண்டுமென்‌ று விருப்பங்கொண்டு 
மம்திறிகளோடுங்கலந்து ஆலோ துத்‌ தனது கருத்தைத்‌ திடப்படுத்திக்கொண்டு 
விரைவாகவே அதனைச்‌ செய்துமுடிக்கக்‌ கருதி அற்காட்டி அள்ள மனனவர்களை யும்‌ 
மஹாஜனய்களையுமெல்லாம்‌ வரவழைத்துப்‌ பெருஞ்சபை கூட்டி அவர்களுக்குத்‌ 
தன்‌ கருத்தை வெளியிட்டனன்‌ ; அப்போது அவர்கள்‌ யாவரும்‌ அளவற்ற 
ஆனமச்சதமடைம்து “ இழவரே ! நீர்‌ ஒழிம்துபோம்‌, இராமனுக்கே முடி சூட்டுவீராக ல்‌ 
எண்று மிகப்பெரிய கோஷமாகக்‌ கூறினர்‌ ; கன்‌ விருப்பத்தை அனைவரும்‌ ஆமோ 
திதைதுபற்றி உள்ளம்‌ பூரித்த தயரதன்‌, இராமனிடத்தில்‌ ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ 
இங்கனம்‌ அன்பு நிறைகதிருக்குங்‌ காரண ததைத தான்‌ அறிந்த திருந்தும்‌, அவர்கள்‌ - 
வாயிலாகவே அதை இனிசதாகது தெரிச்துகொள்ள விரும்பி அவர்களை நேரக்கி 
“ ஒமன்னவர்களே ! மஹா ஜனங்களே ! என்‌ மன துதில்‌ தோன்‌ றிய விருப்பத்தை 
நானே சுதர்‌திரனாய்ச்‌ செய்து முடித்துக்கொள்ள வல்லேனாயிரும்‌ அம்‌ உங்கள்‌ கருத்‌ 
தையும்‌ அதுஸரித்து பஅகொள்ள வேணுமே பல டி உங்களையும்‌ வர 
வழைத்துக வட்‌ ய நீங்கள்‌ “வா! ஒழிக்துபோ, 


சகரவாகிதிருமமனறுபத்துகான்கு (2) - ராமோ விக்ரஹவாம்‌ தர்ம: 7 


இழவா ! ஒழிம்‌ அபோ ; இராமனுக்கே முடி சூட்டவேணும்‌ ” என்று பேரிரைச்சல்‌ 
செய்து கூறுவதை மோக்குங்கால்‌, என்‌ அரசாட்சியில்‌ நீஙகள்‌ யாவரும்‌ மிகக்‌ கஷ்ட 
மடைத்திருக்தீர்கள்‌ போலவும்‌ அந்தக்‌ கஷ்டத்தை எப்போது தவிர்த்துக்கொள்ளப்‌ 
பேரகிரே மென்று சமயம்‌ பரர்தீதிருக்தீர்கள்‌ போலவும்‌ மினைக்கவேண்டியகாகன்‌ 
றே; *சக்ரவர்த்தியாகிய நீர்‌ உம்முடைய இஷ்டப்படி செய்துகொள்ளலாம்‌, 
எங்களைக்‌ கேட்கவேணுமேர ? ” என்று மரியாதையாக வர்ர்த்தை சொல்லியிருக்க : 
லாமே ; அப்படிச்சொல்லாமல்‌ என்பால்‌ மிகவும்‌ வெறுப்புத்‌ தேரற்றச்‌ சொன்னீர்‌ 
களே, இதற்கு என்ன காரணம்‌? கூறுமின்‌ ” என்றனன்‌. அதற்கு அனைவரும்‌ 
£மன்னர்பிரானே! உன்மீது நாங்கள்‌ யாதொரு குற்றமும்‌ கினைத்திலோம்‌; நீ 
பெற்ற புதல்வன்‌ எல்லையில்லாத நற்குணங்கள்‌ அமையப்பெற்றவனா கவின்‌ அவனது 
திருக்குணங்களில்‌ ஈடுபட்ட கரங்கள்‌ அவனை அரசனாஈப்பெற்று அவன்கீழ்ச்‌ குடி 
வாழ விரும்பினோம்‌ ; அவனது திருக்குணங்களைக்‌ கேட்க விரும்புவாயாயின்‌ சொல்‌ 
அகின்றோம்‌, கேட்டருள்‌ கோமானே !” என்னு பீடிகையிட்டு இராமனது இருக்‌ 
குணங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ சொல்லிவருமடைவில்‌ (அயோ. ௨40. 


 வ்யஸ்நேஷ 1 மநுஷ்யாணும்‌ ப்ருசம்‌ பவதி து:ந்கித;, 
உத்ஸவேஷ ௪ ஸர்வேஷு பிதேவ பரிதுஷ்யதி.”” என்றார்கள்‌. 


பிறர்‌ துயருறக்‌ கண்டால்‌ தான்‌ அபரிமிதமாகத்‌ அயருறுபவன்‌ ; பிறர்க்‌ 
கொரு மகிழ்ச்சியுண்டானால்‌ தரன்‌ மிக ம௫ழ்பவன்‌... என்பது மேலே குறித்த 
ச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌. பிறருடைய மடுழ்ச்டியில்‌ மகிழ்பவன்‌ என்றது இருக்கட்‌ 
டும்‌. “பிறர்‌ துயருறக்‌ கண்டால்‌ தான்‌ அபரிமிகமாகத துயருறுபவன்‌ ' என்றார்‌ 
களே -இதுகான்‌ தயாளவான புருஷனின்‌ மிகச்‌ சிறந்த தன்மை. இங்கு இராம 
னது திருக்குணங்களைக்‌ கூறத்தொடங்கன போது (சலோ. 96.) “பஹவோ நருப! 
கல்யாணகுணு: புதீரஸ்ய ஸக்தி தே” என்னு கலியாண குணங்களைச்‌ சொல்லு 
வதாக மகுடமிட்டுச்‌ சொல்லிவருகையில்‌ அக்குணங்களினிடையே பரது:க்க 
து:க்தகித்வமாகிற இக்குணததைக்‌ கூறியிருக்கையாலே இது மிகச்‌ திறந்த நற்‌ 
குணமேயொழியத்‌ தீயகுணமன்றென்பது வெளிப்படை. 


12. ஆனால்‌ சிலர்‌, துக்கப்படுகையென்பது எவ்விதத்திலும்‌ தீயகுணமே 
யன்றே வென்று சுலங்குி ஆகேஷேபங்கள்‌ செய்வதுண்டு.  ஸஹஸ்ரநரமதீதில்‌ 
“்விகர்த்தா' என்கிற இருகாமத்திற்கு பாஷ்யம்‌ அருளிச்செய்யாநின்‌ ற பட்டர்‌ 
அவர்களது கலக்கம்‌ நீங்க ஆக்ஷேப பரிஹாரம்‌ செவ்வனே செய்தருளியிருப்பதரல்‌ 
இங்கு விரிவு வேண்டா. அதல ஹேய ப்ரத்யநீக கல்யாண குணஙிதியரன எம்‌ 
பெருமானைத்‌ அக்கப்படுபவனாகச்‌ சொல்லவே கூடாதென்றும்‌, துக்கப்படுவதென்‌ 
பது ஹேய குணமேயரகுமென்றும்‌ நினைப்பவர்களை ச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெளிவிக்கிரறோ 
மிக்கு. துக்கப்படுவதென்பது இரண்டுவிதம்‌ ; ஸ்வரர்ததமென்‌ ஹும்‌ பரார்க்தமென்‌ 
ம்‌. தனக்கொரு கஷ்டம்‌ மேர்ந்ததென் று அக்கப்படுவதான அ ஸ்வார்த்த துக்க 
மெனப்படும்‌. பிறர்க்கு நேர்ந்த கஷ்டத்தைப்பற்றி அக்கப்படுவதான து பரார்த்த 
துக்கமெனப்படும்‌. முகதினதான ஸ்வார்துத துக்கத்தை ஹோயகுணமாக நினைக்க 
நியாயமுண்டு. பிந்தின துக்கத்தை | அதாவது பரார்த்த துக்கத்தை | ஹேயகுணமாக 
நினைத்தல்‌ மிகப்‌ பிசகு. குணங்களில்‌ கலையானது இதுவேயாகும்‌, உலகத்தில்‌ 
ஒருவன்‌ துக்கப்படும்போது அக்தத்‌ துக்கத்தைக்‌ கண்டுகொண்டிராகின்‌ ற மற்‌ 
ரொருவன்‌ தானும்‌ அக்கப்படாமல்‌ வாளாகிடஈ்கால்‌ அவனைச்‌ கல கெஞ்சனென்‌ 
அம்‌ ஈரதநெஞ்ச இளமெஞ்சு இல்லாதவனென் றும்‌ வசை கூணுகிறோம்‌ 9 mi 
துக்நிப்பதைக்கண்டு பரவசமாக ஒருவன்‌ தக்டுப்பானாகில்‌ அவனை ஈஉரகெஞ்சனென்‌ 
அம்‌ இரக்கமுளளவனென்றும்‌ பரம தயாளுவென்றும்‌ சொல்லிப்‌ புகழ்‌ இரோம்‌, 
இவை இன்றாக ஒருவராலும்‌ அபலாபம்‌ செய்ய வொண்ணாதவை, ஆகவே கருணை 


8 ப ஸ்ரீராமா ஜன்‌ 


யின்‌ பொருளான பரதுக்க துக்கித்வமென்பது மிகச்‌ சிறந்த குணங்களில்‌ 
முதன்மையாகக்‌ கணக்கிடக்கூடியதேயன் றித்‌ நியகுணமாக ஒருவராலுங்‌ கூற 
வொண்ணாதகது, எம்பெருமானிடத்தில்‌ இக்குணமொன்றை மறுத்துவிட்டு மற்றும்‌ 
பலபல குணங்களை யிசைக்தா லும்‌ பலனில்லை. | 


18. ஆனால்‌ இங்கு ஒன்னு சொல்லலாம்‌ ; பிறர்படும்‌ துயரத்தைப்‌ பரிஹரிக்‌ 
கக்கூடிய சகதி ஈமக்கல்லாமையாலே நாம்‌ பிறர்‌ துயரைக்கண்டு அயருறுவ து 
ஸஹைலஜம்‌; பரண தார்தீதிறரனென்று பெயர்‌ படைத சுப்‌ பரிபூர்ண சக்இயுக கனான 
எம்பெருமான்‌ பிறருடைய அயரத்தைக்கண்டு தானும்‌ அயருறக்‌ காரணமேயில்லை 
யென்னலாம்‌. இங்கே அவசியம்‌ தெரி்துகொள்ளவேணடி௰ விஷயங்களை த்‌ 
தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌. பிறர்படும்‌ துயரத்தைக்கண்டு அயருறுகை, என்கிற 
வொரு தன்மையும்‌, பிறர்படு5்‌ அயரததை நீக்கத்‌ தக்க சக்தியுடைமை என்தற 
வொரு தன்மையும்‌ ஒன்றோடொன்று முரண்பட்டவையென்னறு நினைக்கலாகா து ; 
்‌ அசக்தனே அயரு அவன்‌, சக்தன்‌ துயருறமாட்டான்‌ ' என்று கினைப்பத மருள்‌. 
தன்‌ குழந்தைக்கு ஒரு துன்பம்‌ நேர்க்துவிட்டால்‌ அதனை உடனே பரிஹரிக்கக்‌ 
கூடிய சக்தி மாதாவுக்கு இருக்கச்செய்தேயும்‌ அப்படியே அததுன்பத்தை அவள்‌ 
பரிஹரித்துவிடச்செய்தேயும்‌ “குழர்தைக்குத அன்பம்‌ கேராமல்‌ காக்கவேண்டி 
யது சமது கடமையரயிருக்தும்‌ ஏமாக்து போனோமே ; அந்தோ! அமியாயமரய்க்‌ 
குழந்தையைத்‌ தடிக்கவிட்டோமே!' என்று பலவாறாகக்‌ கதறி வருக்தும்படியைக்‌ 
காணாகாருண்டோ? அச்சாலனன்‌ கையிலே தரெளபதி பரிபவப்பட்டுக்‌ கூவின 
போது கண்ணபிரான்‌ ஒருவாறு அவளது துயரைத்‌ தர்ததிருக்கச்செய்டூதயும்‌ 
(ஜயோ! அவள்‌ கூவினபோது நான்‌ கேரில்‌ சென்றிருந்து உதவா தொரழிச்‌ 
தேனே, ஐயேர்‌ அவளுக்குப்‌ பரிபவம்‌ கேரர்து அவள்‌ கதறினபின்பு நான்‌ காரி 
யம்‌ செய்தேனேயன்றி முதல்தன்னிலே பரிபவமே அவளுக்குண்டாகாதபடி ஜாக 
சூகனாயிராதுபோனேனே ! அவளுக்கு நான்‌ பெரிய கடனாளியாய்விட்டேமேே, 
என்‌ பிறப்பு என்னாயிற்று !'. என்று, தன்‌ காவற்‌ சோர்வை நினைத்துத்‌ திருவள்‌ 
ளம்‌ வேவுண்டு வருந்தினபடி. யுண்டே; *கேரவிகதேதி யதாக்ரம்தத க்ருஷ்ணா 
மரம்‌ தூரவாஸிகம்‌, ருணம்‌ ப்ரவ்ருத்த மிவ மே ஹ்ருதயாத்‌ நாபஸர்ப்பதி?? என்ப 
தன்றோ கண்ணபிரானுடைய திருவாசகம்‌. மடுவின்‌ கரையிலே முதலைதன்னா 
லடர்ப்புண்ட ஸ்ரீகஜேந்நிராழ்வா னுடைய இடரை எம்பெருமான்‌ தீர்த்கருளினனே 
லும்‌ அவன்றான்‌ பட்ட பரிதாபம்‌ பேச்சுக்கு நிலமன்றே. ஆழ்வானும்‌ பட்டரு 
மன்றோ அதையெடுத்துரைத்து உருனெவர்கள்‌. “கெட்டேன்‌! கெட்டேன்‌ !? 
என்று சொம்துகொண்டே எம்பெருமான்‌ அரைகுலையத கலைகுலைய ஒடிவக்தர 
னென் ௫இரர்களே. இங்ஙனே பல்லாயிர மெடுத்துக்காட்டததக்கவை யுண்டு. இவற்‌ 
முல்‌ பரதுக்க துக்இித்வ ரூபமான எம்பெருமானது காருணிகத்வம்‌ அசைக்க 
வொண்ணாதபடி. தேறிகி ற்கும்‌. 


14. இதை ஸ்ரீராமாயண ததில்‌ அநுபவிக்கலாமிடம்‌ காட்டுதும்‌ காண்மின்‌; 
பெருமாள்‌ ஸுக்ரீவனுக்காக வாலியைக்‌ கொன்றுர்‌: வரலி மாண்டபின்‌ ஸுக்ரீவன்‌ 
மிக வருந்தினன்‌ ; அவனது வருத்தத்தைக்‌ கண்டு பெருமாள்‌ ஆற்றகில்லாது 
தாமும்‌ அபரிமிதமாக வருந்தியமுதா ரென்பதைக்‌ கூறுகின்ற வான்மீகி முனிவர்‌ 
(கிஷ்திம்‌-24 - 24), 


6 இத்யேவமார்த்தஸ்ய ரகுப்ரவீர: ச்ருத்வா வசோ வால்யநுஜஸ்ய தஸ்ய 
ஸஞ்ஜாதபாஷ்ப: பரவீரஹந்தா ராமோ முஹுர்த்தம்‌ விமதா பபூவ ” 
என்றார்‌, இந்த ச்லோகத்தில்‌ '“ஸஞ்ஜாதபாஷ்ப£? என்றதும்‌ “*முஹரரததம்‌ 
விழகா: பபூவ ?) என்றதும்‌ கல்கெஞ்சையுமருக்குஞ்‌ சொற்கள்‌. ஸுக்ரீவனுடைய 


சக்ரவாரததிதிருமகனறுபத்துநான்கு (2) ராமோ விக்ரஹவாம்‌ தர்ம: 9 


அழுகை ஒய்‌ அம்‌ இராமனுடைய அழுகை ஓயவில்லையென் கிறது “ஸஞ்ஜாத 
பரஷ்டா? என்பது, சிலர்‌ உள்ளே பசையில்லாமல்‌ வெளியில்மா த்திரம்‌ கணண 
விட்டு அக்காபிகயஞ்செய்வனுண்டு, கட ல்‌ மதியெல்லா முள்கலங்கி நின்றா 
ரென்‌ இறத “ ராமோ முஹ மர்ததம்‌ விமநர பபூவ ? என்பது. மேலே 25-ஆம்‌ ஸாக்‌ 
த்தின்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌ “ஹு சச்ரீவஞ்‌ சைவ தாராஞ்ச ஸாங்கிதம்‌ ஸஹஹலக்ஷமண: 5 
ஸமாக சோக: காகுதீஸ்த: ஸாக்தீவயக்‌ இதமப்ரவீத த்‌? என்பது, வாலியின்‌ மரணத்‌ 
தினால்‌ தாரைக்கும்‌  அங்ககனுக்கும்‌ எவ்வளவு சோகமேோ அவ்வளவு சோகம்‌ 
பெருமாளுக்கு மிருந்தகென்டொர்‌ முனிவர்‌, “ஸமா சோக: காகுத்ஸ்த: ' என்பத 
னால்‌. அர்த ஸர்க்கதீதின்‌ முடிவிலும்‌ (52) “9 த்ரி வேணவ தீகேக தீகோ பூத்வா 
மஹாபல;, ஸமா சசோக: காகுதஸ்த: ப்ரேக கார்யாணயகாரயத. என்று அதையே 
மீண்டும்‌ மொழிடன்றார்‌. 


15. ஸீதா விவாஹகாலத்தில்‌ ஐ ஜனக சக்ரவர்த்தி கூறிய £ இயம்‌ ஸீதா மம 
ஹுதா ? என்றெ ச்லோகத்தில்‌ * ஹைதர்மசர்‌ தவ” என்று சொன்னதின்‌ கருத்‌ 
திற்கு இணங்கவும்‌ தருமமூர்ததியான இராமபிரானைப்பற்றிச்‌ சில. நிரூபணங்களைச்‌ 
செய்வோம்‌, நாமெல்லாரும்‌ விவாஹம்‌ செய்தகொள்ளும்போது * இமாம்‌ கர்யாம்‌ 
தர்மப்ரஜார்தீதம்‌ வ்ருணீமஹே ? என்று சொல்லி [அதாவது, இந்தப்‌ பெண்ணே 
தர்மானுஷிடானத்திற்காகவும்‌ ஸந்தரன அபிவிருத்திக்காகவும்‌ பரிசரஹிப்பதாகள்‌ 
சொல்லி] கைப்பற்றுதிறோம்‌. நம்போல்வாருடைய தர்மானுஷ்டானம்‌ எதுவென 
னில்‌, இல்லறம்‌ எனப்படுகிற கருஹ்ஸ்தாச்ரம தர்மா லா ம்பா னும்‌, இல்‌ 
வாழ்க்கைத்‌ துணைவியாக அமைஇன்‌ ற மனைவியோடுகூடி. சாஸ்தரோக்தங்களான 
தருமங்களை கீருஹ்ஸ்தாச்ரமிகள்‌ அனுட்டித்துவருவதுண்டு, இராமபிரானுக்கு 
ஸீதாபிராட்டியை ஜனகசக்ரவர் ததி கன்யகாதானம்‌ செய்யும்போது. இயம்‌ ஸீதா 
தவ ஸஹதாமசரீ?? [இராமா! நீ அனுட்டிக்கும்‌ தருமத்திற்குத்‌ துனை வியாமவள்‌ 
இந்த ஸீதை] என்று சொல்லிக்‌ கொடுத்திருக்கறார்‌. இராமன்‌ அனுட்டிக்கும்‌ 
தருமம்‌ எதுவென்று பார்க்கவேணும்‌. பிராட்டி இராவணனுக்கு ஹி தாபடூ தசம்‌ 
செய்யும்போது -(ஸுந்தரகா 21-90.) 4 விறித்ஸ்‌ ல ஹி தர்மச்‌ சரணாகத 
வதஸல:?' என்று கூறுகின்றாள்‌, பெருமாளை தர்மஜஞரென் அ சொல்லி உடனே 
'அதை விவரிக்க வார்த்தையாக “சரணாகத வதஸல? என்றுரைத்தாள்‌. இதனால்‌, 
இராமபிரான்‌ இவ்வவதா மரத்தில்‌ கைப்பற்றின தருமம்‌ சரணாகத பரித்ராணமே 
[அதாவது அடைக்கலம்‌ புகும்தவர்களைக்‌ காத்தருள்வகே] என்று ேறுகன்‌ றது, 
வேதாந்த தேசிகனும்‌ தசாவதார ஸ்தோதரத்தில்‌ ராமாவதாரததிற்கு இட்ட 

சுலோகத்தில்‌ £ஸர்வாவஸ்த ஸக்ருத்ப்ரபக்றஜகதா ஸம்ரக்ஷணசவ் ரதி தர்மோ 
விக்ரஹவாரம்‌ ? என்று இந்த மருமதிகை வெளியிட்டுக்கொண்டே யருளிச்‌ செய்தார்‌. 
பரபந்கஜ ஸம்ரகூதணமே பெருமாளுக்குப்‌ பரமதர்மம்‌. இததருமத்திற்குத்‌ துணை 
வியாகவே பிராட்டி அமைந்தாள்‌. ஆனது பற்‌ றியே இருமக்தரார்தீதததில்‌ பிள்ளை 
லோகாசாரநியர்‌ 6 ரஸதிக்கும்போது பிராட்டி ஸன்னிதி வேண்டுகையாலே இதிலே 
ல்‌ அறுஸந்தேயம்‌ ?' என்னும்‌ * இவள்‌ ஸன்னிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்‌ 
றது; அதில்லாமையாலே ராவணன்‌ முடிற்தான்‌ '? என்னும்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. 
இஅ ஸ்ரீராமாயண த்தில்‌ பலபலவிடங்களி லும்‌ காணப்படுகிறது. கம்பராமாயணம்‌ 
வரலிவதைப்‌ படலத்தில்‌ ஒரு செய்யுளினால்‌ இது நன்கு ரூதலிக்கப்படுகிற அ, 
“்‌ கோவியல்தருமமுங்கள்‌ குலத்துதித்தோர்கட்கெல்லாம்‌ 

ஓவியத்‌ தெழுதவொண்ணு வுருவத்தா யுடைமை யன்றே 

ஆவியைச்‌ சனகன்‌ பெற்ற வன்னத்தை அமிழ்தின்வந்த 

தேவியைப்‌ பிரிந்தபின்னைத்‌ திகைத்தனை போலுஞ்‌ செய்கை.” 


இச்செய்யுள்‌ இன்சுவையே வடிவெடுத்தது. பிராட்டி அருகே யில்லாமையினால்‌ 
ஓ 


10 | ஸ்ரீராமா துஜன்‌ 


தான்‌ இராமன்‌ வாலிவதஞ்செய்ய நேர்ந்ததென்‌றெ தத்துவம்‌ இங்கு வெளியாடன்‌ 
மது. இச்செய்யுளில்‌ “தேவியைப்‌ பிரிக்தபின்னைத்‌ திகைத்தனை - போலுஞ்‌ 
செய்கை * என்றது ஸ்ரீ ராமாயணக்கடலில்‌ மிக முக்யமாகக்‌ கொள்ளத்தக்க மஹா 
ரதன ம்போன்றவொரு சம்பிரதாயப்பொருளை புணர்த்துன்றது. அதைச்‌ இறிது 
விவரிப்போ மிங்கு. | 


16. கிதாசார்யன்‌ பகவத்கீதையில்‌ தன்னுடைய அவதார ப்ரயோஜ 
னததை அருளிச்செய்யுமிடத்து *பரித்ராணாய ஸாகாஈரம்‌ விகாசாய ௪ அஷ்க்ருதாம்‌* 
என்ரான்‌. ஸாதுக்களை ஸம்‌்ரக்ஷிப்பதும்‌ அஷ்டர்களைத்‌ தொலைப்பதமாயெ 
செயல்களை அவதரரத்திற்குப்‌ பயனாகக்‌ கூறியுள்ளான்‌. இவ்விரண்டு செயல்களும்‌ 
ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌ விசேஷமாக நடைபெற்றிருப்பதை நரம்‌ ஸ்ரீராமாயண முகத்தி 
னால்‌ அறிகிறோம்‌. இதில்‌ அரிய பெரிய விசேஷ்மொன்‌ அம்‌ தெரியவருகிறது. அது 
யாதெனில்‌ ; சீதாபிராட்டி இராகவனோடு கூடியிருக்குங்காலத்தில்‌ எப்படிப்பட்ட 
அபரா திகளுக்கும்‌ விகாசம்‌ ப்ரபப்தமாறெதில்லை ; பெருமாள்‌ அவளைவிட்டுப்‌ பிரிஈ 
திருக்றெ காலத்தில்தான்‌ அபராதத்தில்‌ குறையமின றவர்களையும்‌ கண்ணற்றுக்‌ 
கொலைசெய்து தொலைக்ரொர்‌ என்பதேயாம்‌. இது ஸ்ரீராமாயண த்தில்‌ ஆதியோ 
டந்தமாகவுள்ள கதைகளினால்‌ நன்கு தெரிகின்றது. இராமன்‌ முதன்முதலாகச்‌ 
செய்தது தாடகையினுடையவும்‌ ஸயரஹு முதலிய அரக்கர்களினுடையவும்‌ 
வதம்‌. முதன்‌ முதலாகப்‌ பெண்கொலை புரிக்தாரென்னு மபவரதம்‌ இற்றைக்கும்‌ 
அதி£ததில்லை. அப்படிப்பட்ட கொலைத்தொழில்‌ செய்க காலத்தில்‌ பெருமாளுக்‌ 
குப்‌ பிராட்டியின்‌. ஸம்பந்தமுண்டாகவேயில்லை ; பிரமசாரியாயிருக்கும்போ து 
கானே மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்தது. அப்போது பிராட்டி அருகேயிருக்நிரும்‌ ' 
தால காடகரவகதம்‌ மேர்க்தே யிராது. அவள்‌ அருகே யில்லாத அ பற்றியே பெரு 
மாள்‌ பெண்கொலையென்றும்‌ பாராமல்‌ தாடகாவதம்‌ பண்ண நேரிட்டது. பிறகு 
மிதிலாபுரிக்குச்‌ சென்று பிராட்டியை மணம்‌ புணர்ந்தார்‌. அது முதலாகப்‌ பிராட்டி 
யோடு கூடியிருக்றெவரையில்‌ ஒரு கொலைத்தொழிலும்‌ நடக்ததில்லை. தீவ்ரமான 
அபராதம்‌ செய்தவர்களுக்கும்‌ ரக்ஷணம்‌ நேர்க்திருக்கின்‌ றதேயன்‌ றி, கொலையென்‌ 
பது ஒருவர்க்கும்‌ இடையாது. 


- 17. இதன்மேல்‌ சிலர்‌ சொல்லக்கூடிய ஆகேஷேபங்களையும்‌ பிரசங்நித்துப்‌ 
பரிஹரிச்கிறோம்‌. விராதனென்னும்‌ அரக்கனை வதம்‌ செய்தது பெருமாளும்‌ 
பிராட்டியும்‌ கூடியிருந்த காலத்தில்தானே : கரன்‌ தூஷணன்‌ முதலிய பதினாலாயிர 
மரக்கர்களின்‌ வதமும்‌ பிராட்டியோடு கூடியிருக்கும்போதுதானே நடைபெற்‌ 
மிருக்றெது. ஆகவே, பிராட்டியருகே யிருக்கும்போது பெருமாள்‌ ஒருவரையும்‌ 
வதன்‌ செய்ததே கஇடையாகென்று சொல்லுவது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌? என்று 
சிலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌. அவர்களுக்குச்‌ செரல்லுகிறோம்‌. விரரதனுடைய பிரஸ்‌ 
தஇாவம்‌ ஆரணியகாண்டத்தில்‌ இரண்டாவது ஸர்க்கத்தில்‌ வருகிறது. அங்கே 
கதைப்போக்கு உள்ள்‌ விதத்தை நன்கு சவனிக்கவேணும்‌. விராதன்‌ வந்ததும்‌ 
பிராட்டியைக்‌ கொள்ளை கொள்றென்‌. பிறகு அவளை விட்டுவிட்டு இராமனையும்‌ 
இலக்குமணனையும்‌ தூக்கிக்கொண்டு வேறொரு வனத்தில்‌ அழைரொன்‌. அப்போது 
பிராட்டி தான்‌ தனித்து கின்றுபோனதைக்‌ குறித்துப்‌ புலம்புகிறாள்‌. இவ்விஷ 
யம்‌, ஆரணியகாண்டம்‌ மூன்றாவஅ௫ ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவிலும்‌ கான்காவது ஸர்க்கக்‌ 
தின்‌ முதலிலும்‌ ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளது. சிதை தன்னைத்‌ தனியாக விட்டிட்டு 
ஸ்ர ராமல மணர்களை விராதன்‌ வேறொரு காட்டுக்குத்‌ தூக்கிச்‌ சென்றபோது 
* ஓ அரஃ்கனே ! இனி என்னைச்‌ செந்நராய்களும்‌ புலிகளும்‌ சிறுத்தைகளும்‌ கொன்று 
தின்அவிடுமே : அவ்விருவரையும்‌ விட்டு என்னைக்‌ கொண்டுபோகலாகாதா ?” 
என்று கதறுடஇின்றாள்‌. இகனால்‌ விராதவதம்‌ செய்யப்படுகிற கரலத்திலும்‌ இடத்‌ 
இலும்‌ பிராட்டியின்‌ ஸன்னிதானமில்லை யென்பது ஸ்பஷ்டமாகதக்‌ தெரிஇன்‌ ஐது, 


௫. 


ச்சகாவாததிதிருமகனறுபத்துநான்கு (2) ராமோ விகாஹவாக்‌ தர்ம: 11 


இங்கு மற்றொரு விஷயமும்‌ முக்யமாகக்‌ கவணிக்க ததக்க அண்டு ; ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ 
விராதனை எவ்வளவு நலிம்தும்‌ அவன்‌ மரணமடையவேயில்லை. இதை வான்மீடு 
முனிவரே கூறுஇன்றார்‌--* ஸ வித்தோ பஹ பிர்‌ பானை: கட்காப்யாஞ்ச பரிக்ஷ த: 
நிஷ்பிஷ்டோ பஹுதா பூமெள ந மமார ஸ ராக்ஷஸ: என்றார்‌ பல அம்புகளைப்‌ 
ரரயோடுததும்‌, இருவரும்‌ இரண்டு கத்திகளினால்‌ வெட்டியும்‌ தரையில்‌ தள்ளிப்‌ 
பலவாறு உதைத்துங்கூட அவ்வரக்கன்‌ மாணமடையவேயில்லை--என்பது மேற்‌ 
குறித்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து. பிறகு அவன்‌ எவ்வாறு மரணமடைந்தானென்‌ 
னில்‌ ; அவன்‌ தனது வரலாறுகளைக்‌ தானே சொல்லிக்கொண்டு * இராமா! இப்‌ 


. பொழுது உன்னால்‌ நான்‌ ஒரு சாபத்தினின்‌ அ விடுபட்டவனாயினேன்‌ ; என்னைப்‌ 


பள்ளம்வெட்டிப்‌ புதைத்துவிடு ' என்றான்‌ ; பிறகு அவ்விதமே செய்யப்பட்டிருக்‌ 
திறது. இதனால்‌, விராதன்‌ தன்‌ வதையைத்‌ தானே வேண்டிச்‌ செய்வித்துக்‌ 
கொண்டானென்பது விள்ங்குனெறது. இதுவும்‌ பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ 


கடைபெறவில்லையென்றும்‌ தெரிகின்றது. ஆகவே, விராதவதச்‌ செய்தியை 


யெடுத்‌அக்கொண்டு செய்யும்‌ ஆட்சேபம்‌ வலியற்றதென் று காட்டப்பட்ட தாயிற்று. 


18. இணி, பிராட்டியின்‌ முன்னிலையிலேயே கர்காஷணதிகளின்‌ வதம்‌ 
நடந்திருக்கின்‌ றதேயென் ற்‌ ஆக்ஷேபத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ கேண்மின்‌ : ஜனஸ்‌ 
தானத்து ராக்ஷசப்‌ பெருஞ்‌ சேனைகள்‌ இராமனைக்‌ இட்டிவந்தபோது இராமன்‌ 
லக்ஷ்மணனை நோக்குக்‌ கூறியதாவது: லக்ஷ்மணா ! நீ வில்லையும்‌ அம்புகளையுங்‌ 
கொண்டு சதையுடன்‌ அப்பால்‌ போய்விடு; அதோ மரங்களால்‌ மறைக்கப்பட்டு 
நுழையக்‌ கூடாமலிருக்கின்ற குகைக்குள்‌ சீதையையு மழைத் துக்கொண்டு சென்று 
அவளைக்‌ காத்துக்கொண்டிரு ; தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ விரைந்து செல்‌... இத்தனை, 
யரக்கர்களையும்‌ நீயே வதைக்க வல்லையாயினும்‌ இப்பொழுது நானே இவர்களை 
யெல்லாம்‌ கொலைசெய்யக்‌ கருதியிருக்கன்றேனாதலால்‌ நீ சீதையுடன்‌ இவ்விடம்‌ 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போய்விடு? என்று; இக்கட்டளையைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்ட லக்ஷ 
மணன்‌ சீதையுடன்‌ சென்று குகைக்குள்‌ நுழைந்த பின்பே இராமன்‌ கவசங்களை த 
தரித்து வில்லையும்‌ அம்புகளையு மெடுத்துக்கொண்டு போர்புரிய எழுக்தனன என்று 
ஆரணியகாண்டத்து இருபத்து நான்காவது ஸர்க்கதீதில்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து. 
* தஸ்மாத்‌ க்ருஹீத்வா வைதஜேஹிம்‌ சரபாணிர்‌ தர்தா: குஹாமாச்ரய சைலஸ்ய 
துர்க்கம்‌ பாதபஸ்ஙகுலாம்‌, ப்ரதிகூலிதுமிச்சாமி ந ஹி வாக்யமிதம்‌ தீவயர, 
சாபிகோ மம்‌ பாதாப்யாம்‌ கம்யதூம்‌ வத்ஸ மா திரம்‌...தஸ்மிக்‌ ப்ரவிஷ்டே து 
குஹாம்‌ லக்ஷ்மணே ஹஹ ிதயா* என்றெ (வான்மீகி) ச்லோகங்கள்‌ காணத்‌ 
தக்கன. இதுகொண்டே வெதாம்ததேசிகர்‌ ரகு வீரகத்யத்தில்‌ கரவதத்தைக்‌ 
கூணும்பிரகரணத்தில்‌ *₹அஸஹாய சூர !* என்றது. ஆகவே, பிராட்டியின்‌ ஸன்னி 
தானமில்லாதவிடத்தே தான்‌ கரதூஷணாதிகளின்‌ வதம்‌ நடர்ததென்பது விளங்‌ 
இற்று. இதற்கடுத்தபடியாக மாரீசவதம்‌ நடம்திருக்கிறது. அப்போது பிராட்டியை 
விட்டுப்‌ பெருமாள்‌ (மாரீசன்பின்னே) நெடுந்துர மெழும்தருளியிருக்றொரென்பது 
அனைவருமறிம்‌ க விஷயம்‌. அவலை வதைக்கவேண்டி௰ிருந்தபடியா லும்‌, பிராட்டி 
அருகேயிருக்தால்‌ அவன்‌ வதம்பெறமாட்டானாகையா லும்‌, இதற்காகவே அவனை 
வெகுதூரம்‌ கொண்டு போனார்‌ பெருமாள்‌ என்‌ கிற மருமமும்‌ இங்கு உணரத்தக்க. 


19. விரரதவதததிற்கும்‌ கரதாஷணாதிவதத்திற்குமிடையில்‌ சூர்ப்பண 
காபங்கம்‌ ஈடந்திருக்கின்‌ றது. பெருமாள்‌ தாடகையை வதஞ்‌ செய்ததுபோல்‌ சூர்ப்‌ 
பணகையையும்‌ வதஞ்செய்து முடித்திருக்கலாம்‌. அப்படிச்‌ செய்நிருக்குமளவில்‌, 
மேலே பெருக்தீங்கு விளையரம லுமிருக்கும்‌. அவளை அங்கபங்கஞ்செய்து உயி 
ரோடு விட்டகனாலன்றோ அவள்‌ இலங்கையிற்சென்று மூறையிட்டுச்‌ சீதையின்‌ 
அபஹாரத்திற்குக்‌ காரணமாயினள்‌. அவளைப்‌ பஞ்சவடியிலேயே குழிவெட்டிப்‌ 
புதைத்திரும்தால்‌ மிகவும்‌ ஈலமாயிருக்குமே. ஸமைர்த்தரான பெருமாள்‌ என்‌ அனு 


பத ப்ர அஜன்‌ 
வரப அண்ன்னு கேட்கில்‌, பிராட்டி அருகேமிருக்ததுதான்‌ இதற்கு இடை 
யூருயிற்றென்பது முக்கியமாகச்‌ சொல்லத்தக்கது. அமுக்கெமாகச்சொல்லத்தக்கது 
மொன்றுண்டு; அதுவென்‌ என்னில்‌ ; தாடகாவதததை விச்வாமித்திர முனிவர்‌ 
கட்டளையிட்டபடியாலே செய்தார்‌; அங்ஙனம்‌ சூர்பபணகையின்‌ வதத்தைக்‌ 
கட்டளை யிட யாருமில்லாமையினால்‌ அது நடைபெறவில்லை என்பதேயாம்‌. இதவு 
மொரு ஸமாதான மெணினும்‌ பிராட்டி அருகேயிருந்ததுதான்‌ வதன்‌ செய்யா 
மைக்கு முக்கிய காரணமென்று கொள்ளத்தக்கது. 


20, பிராட்டி பெருமாளைவிட்டுப்‌ பிரிந்து இலங்கை புக்கபின்பு, வாலிவத 
மென்ற மிகப்‌ பெரிய காரியம்‌ நடக்திருக்கின்‌ றது. இது நியாயமா ; ; அகியாயமா ? 
என்கிற விசாரண இற்றைக்கும்‌ அறாஅ நிகழ்க்‌ ந்துவருகின்‌ ஓது. வே, தாக்ததேசிகர்‌ 
ஸங்கல்ப ஸூர்யோதயத்தில்‌ *நிரவதிகுணக்ராமே ராமே“ என்னும்‌ சுலே ரகத்தில்‌ 
இதைக்‌ சட்டிக்காட்டியுமிருக்கிறார்‌. வாலிவதம்‌ நியாயமானதே என்று பண்டிதர்‌ 
கள்‌ எவ்வளவு பொருத்தமான ஸமாதானங்கள்‌ சொன்னாலுங்கூட, அதை ஏற்றுக்‌ 
கொள்வது மேட்டுமடையாகவே சாண்டுறது. ££ என்ன எப்படி நீ கொன்றாய்‌ ?” 
ஏன்று வலிதாக ஆட்சேபிதத வாலிதானே தன்னை வதம்‌ செய்ததற்குப்‌ பொருத்த 
மான காரணமிருப்பதைக்‌ கண்டுபிடிக்கத்‌ தானே கூ ஜிவி ட்டதாகக்‌ கம்பர்‌ ஏ 
வைததுள்ளாரென பதைக்‌ இழேகாட்டினோம்‌. ' ந ய்‌ பிரிந்த பின்ன திகைத்‌ 
தனைபோலுஞ்‌ செய்கை* என்பதே அஅ. இராமா! இப்போது பிராட்டி. அருகே 
மிருக்காளாடில்‌ அநீதியான இவ்‌ வதததை நீ செய்திருக்கம ரட்டாய்‌; அவள்‌ அருகி 
லில்லாதது காரணமாகவே இது செய்யத்துணிக்காய்‌ ' என்னு வாலி கூறின விது 
மிகப்‌ பொருத்தமாகவே யுள்ள தன்‌ ரோ ! இதுவொரு சமத்காரமான வார்த்தை 
போலும்‌ என்று நினைக்காமல்‌, இதுதான்‌. பரமார்ததம்‌ என்றே நினைக்கத்கக்க 
தன்றோ. 


21. பிராட்டி அருகேயில்லாக சமயங்களில்‌ கட்த வரலாறுகளை ஆராய்‌ 
வ்துபோலவே அவள்‌ அருகேயிருக்கும்‌ சமயங்களில்‌ கடந்த வரலாறுகளையும்‌ 
ஆராயவேணும்‌. சூர்ப்பணகையின்‌ விஷயமொன்று கீழே ௦ தெரிவிக்கப்பட்ட த. 
அதற்கும்‌ மும்தியதான காகத்தின்‌ கதையைக்‌ கரண்‌ ராம்‌, இது சித்திரகூட 
மலைச்சாரலில்‌ ஈடம்தது. அயோச்யாகாண்டத்தில்‌ கூறப்படவேண்டிய கதை இது; 
ஆனால்‌, இது அங்குக்‌ கூறப்படவில்லை. சுந்தரகாண்டத்தில்‌ மூப்பத்தெட்டாவது 
ஸீர்க்கத்தில்‌ பிராட்டி அனுமானிடம்‌ அடையாளமாகச்‌ சொல்லி யனுப்புவதாக இது 
அமைந்துளது. அங்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிற விதம்‌ யாதெனில்‌; “அ ணுமனே ! 
முன்பு சித்திரகூட பர்வதத்தின்‌ வடழெக்கு மூலையிலுள்ள தா ழ்வரையில்‌ ஏகாந்த 
மானதோரிடததில்‌ வாழ்க்திருக்குங்கால்‌ ஒரு ஸம்பவம்‌ கிகழ்‌, ந்தது, ஒரு மையம்‌ நான்‌ 
விளையாடிக்‌ களைப்புற்ற இராமனது மடியில்‌ உட்கார்க்திருக்கையில்‌, ஒரு காகம்‌ 
மாமிசத்தின்‌ விருப்பத்தினால்‌ என்‌ மார்பினிடையில்‌ மூக்கால்‌ குததியத்‌. கான்‌ 
எவ்வளவு அதட்டியோட்டியும்‌ ௮௮ போகாமல்‌ என்‌ தனங்களைல்‌ குத்திக்கொண்டு 
அங்கேயே மறைந்திருந்தது. அதைக்கண்டு இராமன்‌ என்னைப்‌ பரிககிக்கையில்‌ 
நான்‌ வெட்கமும்‌ கோவமும்‌ காட்டினேன்‌. பிறுகு ராமன்‌ என்னை கல்வார்ததை 
களால்‌ சமாதரனப்படுத்தினன்‌. நரன்‌ இளைப்புற்று இராமனது மடியில்‌ படுக 

துறங்கினேன்‌. தூக்கம்தெளிக்து நரனெழும்‌ திருக்கையில்‌ இராமனும்‌ என்‌ மடிமேல்‌ 
படுத்துக்‌ கண்வளர்ச்தருளினான்‌. அப்பொழுது அக்‌ காகம்‌ மீண்டும்‌ அவ்விடம்‌ 
வச்து எனது மார்னிடையில்‌ அதிகமாகப்‌ பீறி எனனை மிகவும்‌ புண்படுத்தி யது. 
அந்தப்‌ புண்ணினின்னு பெருகிய ரத்தத்தினால்‌ ராமன்‌ கனைக்கனன்‌. (றர என்னா 
லெழுப்பப்பட்ட இராமன்‌ எனது கஷ்டத்தைக்‌ கண்டு மிகச்‌ சீறிதீ தனது தர்ப்பாஸ 
னத்தினின்று ஓர்‌ கர்ப்பத்தை யெடுத்து அதைப்‌ பிரமாஸ்திர' மக்திரத்தினால்‌ மத்தி 
ரித்து ௮ காகத்தின்‌ மேலெய்கனன்‌, அக. காகம்‌ இந்திரனது மகனாம்‌. அவனைப்‌ 


சகாவர்த்திதிருமகன அபத்துநான்கு (2) ராமோ விக்ரஹவாக்‌ தரம: 18 


பிரமாஸ்திரம்‌ ஆகாயத்தில்‌ அரத்திக்கொண்டே போயிற்று. அக்‌ காகம்‌ தன்னை 
எவரேனும்‌ காப்பாற்றுவாரென்‌ று மூவுலகும்‌ திரிந்தது ; தந்தை தாயார்‌ தேவர்‌ 
முனிவர்‌ முதலிய யாவரும்‌ கைவிட்டதினால்‌ முடிவில்‌ இராம்னிடமே வந்துசேர்ந்தது; 
சரண்யனான ராமன்‌ கருணை பினால்‌ கொல்லாது விட்டனன்‌ ; ஆனலும்‌ தனது பிர 
மாஸ்திரம்‌ வீணாகாதாகையால்‌ அக்‌ காகத்தின்‌ விருப்பத்தின்படி அதன்‌ வலது. 
கண்ணைக்‌ குருடாக்கி உயிரோடு விட்டனன்‌ ; பிறகு காகம்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ சென்று: 
சேர்ம்தது.-என்‌ றிஙறனே பிராட்டி கூறியதாகச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. இக்‌ 
கதையான அ பாதம்‌ புராணத்தில்‌ சிறிது வாசிபடக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. *க சாப்யு 
பாரம்‌ மாம்ஸாத்‌ பக்ஷயார்ததி பலிபோஜக:...பக்ஷக்ருத்கேச காகேக* என்று 
ஸ்ர ராமாயண ததில்‌ காகம்‌ மாம்ஸ்‌ பகஷ்ண தீதில்‌ ஆசையினால்‌ வந்ததாகவன்றே சொல்‌ 
- ப்பட்டது. பாதமத்திலோ வென்னில்‌ “ஸ தருஷட்வா ஜான ஒம்‌ ததர கம்தர்ப்ப 
சரபீடித:, விததார நகைஸ்‌ நிகணை: பீகோம்குத பயோதரெ* என்று காகனும்‌ 
இராவணனைப்போல்‌ காம(டி ,கனாகவே வந்து அபசரரப்பட்டனனாகச்‌ சொல்லிற்‌. று. 
இவ்வரலாற்றைப்‌ பிராட்டி தன்‌ திருவாக்கினால்‌ அனுமானிடம்‌ சொல்லும்போது 
காமபீடிகனாய்‌ வக்தானென்ற சொல்ல நாணி மரம்ஸார்த்தியாய்‌ வந்தானென்று 
மறைத்துச்சொல்லி யிருப்பதாக நினைக்க இடமுள்ளது. 


22. அன்றியும்‌, பிராட்டி தானே காகத்தின்‌ தலையையெடுத்துப்‌ பெருமாள்‌ 
திருவடியோடே சேர்த்து சரணாகதி செய்ததாகக்காட்டி இவனை ரட்சித்தருள 
வேணுமென்று இராமனை வேணடினதாகப்‌ பாத்மபுராணத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது ; அவ்விடத்து ச்லோகங்கள்‌ இவை “புரத: பதிதம்‌ தேவீ தரண்‌ 
யாம்‌ வாயஸம்‌ ததா, தச்சி: பாகயோஸ்‌ தஸ்ய யோஜயாமாஸ ஜாகக. ப்ராணஸம்‌ 
சயமாபந்நம்‌ கருஷ்ட்வர ஸீதாத வாயஸம்‌, தராஹி தராஹிதி பர்தீதாரம்‌ உவாச 
தயயா விபும்‌* என்று. இவ்வுண்மையைப்‌ பிராட்டி (ஸ்ரீராமாயண த்தில்‌) சொல்லா 
தொழிந்தது. ஏனென்னில்‌ ; அங்குத்‌ தன்னுடைய பெருமையைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளவேண்டிய அவச்யமில்லையன ரோ. “காகத்தை ரட்சிக்கும்படி நான்தான்‌ 
செய்தேன்‌ ' என்று அவ்விடத்தில்‌ தெரிவிப்பதில்‌ சுவையில்லையே. ஆனாலும்‌, 
இவ்விஷயத்தை ஒருவா அ காட்டியிருக்கன்றாள்‌ ; எப்படியென்னில்‌, வதார்ஹமா0 
காகுதஸத: க்ருபயா பர்யபாலயத்‌ என்பது பிராட்டியின்‌ வாக்யம்‌. இதில்‌ 
க்ருபயா ' என்கிற சொல்‌ கவனிக்கத்தக்கது, இராமன்‌ தன்னுடைய க்ருபையி 

யினாலே ரட்சித்தானென்பது மேலெழுந்த பொருள்‌. க்ருபா என்பது பிராட்டிக்கு 
வாசகம்‌. “ லக்ஷம்யா ஸஹ ஹ்ருஷ்கேசோ தேவ்யா காருண்யரூபயா ” என்றும்‌ 
“ அதுகரஹமமீம்‌ வந்தே நித்யமஜ்ஞா தநிக்ரஹாம்‌ ” என்றும்‌ பிராட்டியை க்ருபை 
தானே வடிவெடுத்தவளாகச்சொல்லியிருக்கின்‌ தன்றோ ! ஆகவே “க்ருபயா பாய 
பாலயத்‌' என்று பிராட்டி சொன்னதானது * இராமன்‌ காகத்தை வதைசெய்‌ 
யாமல்‌ காப்பாற்றினது என்னாலே கான்‌ £ என்று வ்யங்க்யமாகத்‌ தெரிவித்தபடி. 
இதனைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றியே திருமக்திரார்த்தத்தில்‌ பிள்ளை லோகாசாரியர்‌ . 
£ இவள்‌ ஸனணிதியாலே காகம்‌ தலைபெற்றது? என்று அருளிச்செய்தார்‌. 
பிராட்டி விஷயத்தில்‌ சாகாசுரனுடைய அபராதம்‌ வலிதா 2 இராவணனுடைய 
அபராதம்‌ வலிதா என்னு ஆராய்கது பார்க்குமளவில்‌, இராவணனுடைய அபரா 
தம்‌ சிறிது; காகத்தின்‌ அபராதமே மிகவும்‌ வலிது என்று நிர்ணயிக்கத்‌ தட்டில்லை. 
திருமேனியை கலித்து உதிரவெள்ளம்‌ பெருகும்படியான மஹா அபராதத்தை 
இராவணன்‌ செய்யவில்லையே! இதை மணவாளமாமுனிகளும்‌ திருமர்திரார்த்த 
வியாக்க்யானத்தில்‌ விளங்கக்‌ காட்டியருளினர்‌. பிராட்டியைக்‌ கவர்க்து சென்ற 
இராவணன்‌ இராமபிரானோடு போர்புரியும்போது பிராட்டியை அசோகவனத்தில்‌ 
வைத்திடாமல்‌ அருகிலேயே வைத்துக்கொண்டு யுத்தம்‌ ஈட த்தியிரும் தானால்‌, காகம்‌ 
போலவே அவனும்‌ உயிர்பெற்றே உய்ந்திருப்பன்‌ என்பது நம்‌ ஆசரரியர்களுக்குத்‌ 


14 ப்‌ ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ : 


திண்ணமான நம்பிக்கை. ஆகவேதான்‌ “ இவள்‌ ஸன்னிதியாலே காகம்‌ தலை 
பெற்றது ” என்றவுடனே : அதில்லாமையாலே ராவணன்‌ முடிற்தான்‌ *' என்‌ றரு 
ளிச்செய்தார்‌ பிள்ளலேரகாசாரியர்‌. 


28. பிராட்டி அருகேயிருந்தால்‌ மாத்திரம்‌ போதுமோ? சரணாகதி செய்தா 
லன்றே பரு்றன்‌ ரக்ஷிக்கக் கூடும்‌. காகம்‌ சரணாகதி இப்படியா ய உயிர்‌ 
பெற்றது. தீவிதா பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ந நமேயம்‌ து கஸ்யூத்‌ ? என்று ஒரு 
வர்க்கும்‌ த சலைவணங்கமைட்டேனென்‌ யு கண்டிப்பாகக்‌. கூறுகின்ற இராவணன்‌ 
சரணாகதி செய்ய மாட்டானே ; அப்படிப்பட்டவனுக்கு அருகே பிராட்‌ ட. இருந்து 
தான என்ன பயனாகும்‌? என்‌ நிப்படி வலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌. அவர்களுக்குச்‌ 
சொல்லும்‌. “கரகம்‌ சரணாகதி செய்தபடியினால்தான்‌ ௨ உயிர பெற்றது? என்னு 
நினைப்பது பொருத்த மற்றது. காகம்‌ மூவுலகும்‌ தரித்தும்‌ எங்கும்‌ காலப்‌ 
இடம்‌ பெறாமையாலே தரிப்பற்றுக்‌ கீழே விழுந்த வத்தனையேயொழிய, ௦ பெருமாள்‌ 
பக்கலில்‌. சரணாகதி செய்யவேணாமென்‌ கிற எண்ண த்தோடு வந்ததன்அ. “புரத: 
பதிதம்‌ தேவ்‌ தரணயாம்‌ வாயஸம்‌ ” என்று பாத்மபுராணததில்‌ ஸ்பஷ்டமாகச்‌ 
சொல்லிற்று. ஸ்ரீராமாய்ண த்தி லும்‌ £ஸ ஐம்‌ நிபஇதம்‌ பூமெள ்‌? என்று, தரிப்‌ 
பற்றுத தரையில்‌ விழுக்தமாதீதிரமே சொல்லிற்று. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்திர தீதில்‌ 
(63) “ரகுவார யதயூஸ்‌ தவம்‌ தாதருசோ வாயஸஸ்யபு பரணத இதி தயாளு: எனற 
விடத்து வியாக்கியான ததில்‌-—வேதரம்ததேசிகர்‌-காகம்‌ நமஸ்கரித்து சரணாகதி 
செய்யவில்லை. யென்றும்‌ கருணகாகுத்ஸ்த னுடைய திருவுள்ள ததினாலே சரணா 
கதனாகம்‌ கொள்ளப்பட்டான ததனை என்றும்‌ ஈன்கு காட்டப்பட்டிருக்கிறது. *எத்‌ 
இசையுமுழன்றோடி யிளைத்துவிழுங்‌ காகம்போல்‌* என்று அடைக்கலப்பத்திலும்‌ 
அவர்தாமே கூறினர்‌. இளை தஅவிமுக்‌ த வத்தனையேமொழிய, சரணாகதி செய்தமை 
யில்லை மயென்பதே இதன்‌ கருத்து, காகம்‌ சரணாகதி செய்ததாகவும்‌ ஒரு 
யோஜகையுண்டு ; அதைக்‌ கொண்டே ஸ்ரீவசஈபூஷண த்தில்‌ “ தர்மபுகீராதிகளும்‌ 
தீரெளபதியும்‌ காகமும்‌ காளியனும்‌ ” என்று, . சரணம்‌ ரல காகமும்‌ 
சேர்த்துச்‌ சொல்லப்பட்டது, இந்த மருமத்தையும்‌ சிறிது விவரிப்போமிங்கு : சரணா 
கதியா அ என்ன ? என்று விமர்சிக்குமளவில்‌, ௮ ற்ப. பலர்‌ பலவகை 
யாகக்‌ கூறுவர்‌. * எம்பெருமான்‌ செய்யசனைக்கும்‌ ரதைணைத்திற்கு இடையூறகத்‌ 
தான்‌ செய்யும்‌ ப்‌ரவ்ருத்தியிலிரும்‌ து விலவமிற்பதே சரணாகதி என்பதும்‌ 0 ஒரு முடி 
வாகத்‌ தேறியுள்ளத. இப்படிப்பட்ட சரணாகதிதான்‌ காகத்தி னிட த்தில்‌ காண 
முடியும்‌. இதற்காகப்‌ பெருமாள்‌ காகத்திற்கு உயிர்ப்பிச்சை யளித்தாரென்னு 
இண லைவெண்டும்‌. 


24, இன்றும்‌ சொல்வதானால்‌ இரரவணணனிடத்தி இம்‌ இங்ஙனே சொல்‌ 
வதற்குத்‌ தடையில்லை. எப்படியெனல்‌, * இன்று போய்‌ காளை வா' என்றுசொல்லி 
இராவண ஒக்குப்‌ பெருமாள்‌ நியமனம்‌ தற்தருளும்போது, இர ணை நிலைமை 
காகத்தின்‌ நிலைமையோடெ த்திருக்ததன்றோ ? *சசால சாபஞ்ச முமோச. வீர: 
என்றது, போக்கற்றுச்‌ செயல்மரண்டுகின்ற நிலையே யன்றோ. ஆக, காகத்தினிடத்‌ 
தில்‌ சரணாகதியென்று சொல்லக்கூடியதான நிலைமை எது காண்டுறதோ, அது 
இராவண்னிடததிலும்‌ சாண்பதனாலே மஹாபராதியான காகத்தையே ரகஷித்‌ 
தருளின பெருமாள்‌ அவ்வளவு அபரரக மில்லாதவனன ராவணனை அவயம்‌. 
ரக்ஷித்தேயிருக்கவேண்டும்‌. ஏன்‌ ரக்ஷிச்சவில்லையென்‌ று கேட்டால்‌, பிராட்டி 
அருஒலிருக்கையாகிற ஒரு வாய்ப்பு காகத்திற்கு இருந்தது; அது இராவ௦ ன னுக்கு 
இல்லையே, ஆதலால்‌ தான ரக்ஷிக்கவில்லை--என்னு சொல்லக்‌ குறையில்‌ லயாயிற்று. 
ஆகு, இவ்வளவு கிரூபணங்களினால்‌, பிராட்டி இராவணனுக்கு உபதேசித்த ஹிதவ 
சன த்தில்‌ * தாமஜ்ஞ: சரமாசைதவதீலல' என்று கூறியதையும்‌, ஸீதாவிவாஹ 


சக்ரவர்ததிநிருமகன அபதீதுகான்கு (8) ஸ்ரீராம ளெளசில்யம்‌ ரத 


காலத்தில்‌ “மம ஸுதர ஸஹதர்மசரீ தவ” என்று ஜககசக்ரவர்திதி சொல்லியிரும்த 
தையும்‌ இணக்க, தேறின ஸாரப்பொருள்‌ கெளிவிக்கப்பட்டு முடிந்தது, 


(3) ஸ்ரீராமன்‌ ஸெளசீல்யநிதி. 


25. தன்‌ மேன்மை பாராமல்‌ தாழ்க்தவர்களோடும்‌ புரையறக்‌ கலந்து பரி. 
மாறும்‌ சீலகுணத்திற்கே ணெச£ல்ய மென்று மறுபெயர்‌ ; எல்லாக்‌ குணங்களிற்‌ 
காட்டிலும்‌ இக்குணம்‌ மிகச்‌ றெற்ததாதலால்‌ இதற்கு குணம்‌ என்றே இறப்புப்‌ 
பெயர்‌ உண்டு. இததிருத்குணததிற்குச்‌ சேர நரம்‌ அநுஸந்திக்கக்கூடிய ஸ்ரீ ராம 
சரிதைகளைக்‌ கேண்மின்‌. ஸ்ரீமக்காராயணமூர்தீதி இராமபிரரனாக இக்கிலவுலஇல்‌ 
திருவவதரித்தா ரென்டுற விதுவே சீலகுணத்தின்‌ பரீவாஹமாகவுள்ளது. கூரத்‌ . 
தாழ்வான்‌ அதிமாநுஷ ஸ்தவத்தில்‌ பத்தாவது ச்லோகம்‌ “சீல: க ஏஷ தவ ஹந்த* 
என்று தொடங்குகின்றார்‌. அந்தோ! இது என்ன சிலகுணம்‌ ! இதை எடுத்துப்‌ 
பேச யாரால்‌ முடியம்‌! என்கிறார்‌; அந்த சீலகுண த்தை எதுகொண்டு நிரூபிக்இறு 
ரென்னில்‌, *அதராவதீர்ய கந லோசமகோசரோபூ:* என்பதே அந்த ச்லோகத்தில்‌ 
உயிரானவார்த்தை. கட்கியான வெம்பெருமான்‌ ஆஸார பரக்ருதிகளிடையே 
வரது அவர்களுடைய கட்புலனுக்கும்‌ இலக்காடுதீ திருவவதரித்தா னென்பதை 
நினைக்கும்போதே * அந்தோ! இது என்ன சீலம்‌! குணமறிர்து உகுக்கமாட்டாதே 
எதிரம்பு கோப்பதுஞ்‌ செய்யாகின்ற அரக்கர்‌ அசரர் போன்‌ ற மனிசரிடையே வந்து 
பிறக்கும்படியான: இற்த சீல குணத்தை என்னவென்று சொல்லுவது ?' என்று 
உருகுறொர்‌ கூரத்தாழ்வான்‌. பிறக்தவாறும்‌ ! என்று சொல்லி ஆழ்வார்‌ ஆறு 
மாஸம்‌ மோஹித்திருக்கும்படியான பகவானது திருவவதாரத்தை நினைத்தவாறே 
்‌ இது என்ன சிலகுணம்‌!' என்று உருகவேண்டியது தவிர வேறில்லை யன்றே. 


28. அவதாரம்‌ என்ற வடசொல்லுக்கு மேலிருந்து கீழேமிறங்குவ து என்று 
பொருள்‌. பரமபதமாயெ மேல்கிலத்திலிரும்‌ து கிலவுலகமாகிய இழ்கிலத்திற்கு 
வக்தாரென்பதை அவதார சப்தார்ததமாக மினைக்கவேண்டா. மேலான தனது 
நிலைமைகளை விட்டிட்டுக்‌ கீழான நிலைமைகளை ஏற்றுக்கொண்டதே அவதார 
மெனப்படுகிறது. ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதவன்‌, எல்லாவிடங்களிலுமழளன்‌, 
எல்லாக்காலத்திலுழளன்‌ , எல்லாப்பொருள்களாகவுமுளன்‌ என்கிற விவை பக 
வானுடைய மேலான நிலைமைகள்‌. இத்தகைய நிலைமைகளை அறவேவிட்டிட்டு 
இவற்றுக்கு எதிரிடையான தாழ்ச்த நிலமைகளை ஏற்றுக்கொண்டல்லவேர 
பகவான்‌ வந்து பிறந்தருளிற்று. ஒருவர்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்படாதிருக்தவன்‌ அரக்‌ 
கர்சுரர்போல்லார்‌ கண்ணுக்கும்‌ புலப்பட்டான்‌ ; எல்லாவிடங்களி. லு மளனான வன்‌ . 
* இப்போது அயோத்தியிலுளன்‌, இப்போது சிததிாகூடத்திலுளன்‌; இப்போது 
பஞ்சவடியிலுளன்‌, இப்போது இஷிடுந்தையிலுளன்‌, இப்போது கடற்கரையி 
ஒளன்‌ ' என்னும்படியாகு ஒரிடத்திலிருக்கும்போது மற்றோரிடத்தில்‌ இலனென் று 
நினைக்கும்படியாயினன்‌. எக்காலத்திலுமுளனானவன்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட காலத்தி 
லேயே இராமனாகவிருக்து மற்றைக்‌ காலத்தில்‌ இலனாயினன்‌ என்னு நினைக்கும்படி 
போயினன்‌. “நீராய்‌ நிலனாய்த்‌ தீயாய்க்‌ காலாய்‌ நெடுவானாய்‌ சீரார்‌ சடர்களிரண்‌ 
டாய்ச்‌ இவனாயயனானாய்‌* தர்யாய்த தந்தையாய்‌ மக்களாய்‌ மற்றுமாய்‌ முற்றுமாய்‌* 
என்ன ஆழ்வார்கள்‌ அநுஸந்திக்கிறபடி. எல்லாப்‌ பொருள்களுமாகவுளனன வன்‌ 
இராமன்‌ என்கிற வொரு பெயர்க்கு மாத்திரம்‌ பொருளாக விருக்கனன்‌. ஆக 
இங்ஙனே உயர்ச்த நிலைமைகளை விட்டுக்‌ தாழ்ச்த நிலமைகளை எறிட்டுக்கொண்டு 
வந்து பிறந்தவரறு என்னே ! என்று ஈடுபடும்படி. யாக்குனெறது சீல குணம்‌. 


21. இராமபிரானுடைய சீலகுண த்திற்கு விசேஷித்த இலக்கு குஹப்பெரு 
மாள்‌ போல்வார்‌. இருமங்கையாழ்வார்‌ தமது பெரிய திருமொழியில்‌ (5-8-1) *ஏழை 
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யேஃலன்‌ கீழ்மகனென்னாதிரங்‌* என்று தொடங்கியுள்ள பாசுரத்தில்‌ இக்த. லே 
குணம்‌ மிகவற்புகமாக அனுபவிக்கப்பட்டிருக்இன் றது? கங்கையில்‌ ஓடம்‌ விடுப 
வனும்‌ ஆயிரம்‌ ஓடங்கட்குத்‌ தலைவனும்‌ கங்கைக்கரையிலுள்ள ச்ருங்கிபேரபுரத்‌ 
திற்கு அதிபதியுமாயெ ஒரு வேடர்தலைவன்‌ குஹனென்பவன்‌. இவனிடத்திற்கு 
இராமபிரான்‌ பிராட்டியோடும்‌. இளையவனோடு மெழுர்தருளியபொழுது இவன்‌ 
அப்பிரானுடைய வடிவழக லீடுபட்டுப்‌ பரிந்த திருமேனிக்காவல்‌ செய்தவிதம்‌ வெகு 
ஆச்சரியமானது. (அது, ஸ்ரீவசநபூஷணம்‌--247ல்‌ காணத்தக்கது] பெருமாள்‌ 
ச்ருஙகிபேரபுரத்தி ல யெழுக்தருளி இளையபெருமாள்‌ பாங்காக அமைத்த பர்ண 
சயன ததிலே பிராட்டியோடு பள்ளிகொண்டருளாகிற்க, இச்‌ சேர்த்திக்கு என்ன 
தீங்கு விளையுமோ வென்று அதிசங்கைகொண்ட இளையபெருமாள்‌ மூதுஇலிட்ட 
அம்பருதிதாணியும்‌ கையிற்பிடித்த வில்‌ லுமாய்‌ * கஈடையாடும்‌ மதிள்‌ போலே? உலா 
விக்கொண்டு நிற்க, இதைக்கண்ட குஹ்ப்பெருமாள்‌ *ஒருதம்பி காயைக்‌ கொண்டு 
பெருமாளை காட்டிலிருந்து காட்டிலே அரத்தினன்‌ ; இத தம்பி சனியிடத்திலே என்‌ 
செய்யப்‌ பார்க்கிரானோ!? என்று அவ்விளையபெருமாளிடத்திலும்‌ அதிசங்கை 
கொண்டு * இவன்‌ அப்படி எதேனு மொரு தீங்கு செய்யில்‌ இவனையே முடித்து 
விடுவது” என்று தானும்‌ வில்லு மம்புமாய்க்‌ கொண்டு நின்றதாக ஸ்ரீரரமாயண இற்‌ 
காணகிறது. ஆனால்‌, இது எந்த ஸமயத்தில்‌ நடந்ததோ அந்த ஸமயத்தில்‌ வான்‌ 
மீகிமுனிவரால்‌ சொல்லப்படவில்லை ; பிறகு பரதாழ்வான்‌ சித்திரகூடஞ்‌ செல்லப்‌ 
புறப்பட்டு வருமளவில்‌ அப்‌ பரதனோடு குஹன்‌ இதைச்‌ சொல்லுவதாக அமைக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது. [அயோத்யா காண்டம்‌. 81-வது ஸர்க்கம்‌ 28, 24 சுலோகங்கள்‌ 
காண்க] தொட்டிற்பருவமேபிடித்து இராமபிரான்‌ மீது அளவுகடம்த அன்பு 
கொண்டிருக்கின்ற இளையபெருமாள்மேலும்‌ அதிசங்கை தோன்றிப்‌ பெருமாளி * 
டத்தில்‌ பரிவுகாட்டின இக்‌ குஹனுடைய அன்பை ஏன்ன வென்று சொல்லுவது ! 
இவனுக்கு இவ்வளவான அன்பு இருந்தது பற்றியே பெருமாள்‌ இவனிட த்தில்‌ 


முதன்‌ முதலாகத தம்முடைய சீலகுண த்தைக்‌ காட்டியருளினர்‌. 


28. குஹனுடைய தாழ்வை எடுத்துக்காட்டுநன்ற திருமங்கை யாழ்வார்‌ 
£ ஏழை ஏதலன்‌ நீழ்மகன்‌ என்னாதிரங்கி * என்கிறார்‌. பெருமாள்‌ குஹனைக்‌ கைவிடு 
கைக்கு இவ்‌ விழிகுணஙகளில்‌ ஓரொன்றே அமைவதரயிருக்க, அவை பலவுமுள 
வென்று கண்டும்‌ அருட்‌ கடலான பெருமான்‌ குஹனிடம்‌ உபேகைதக கொள்ளாம்‌ 
லிருக்த தோடு அளவு கடந்தும்‌ கலந்து பரிமரறினன்‌. க்ஷத்ரிய ஜாதியில்‌ ஸுஜீர்ய 
குலத்தில்‌ இ௯ஃவாகுவம்‌௫ததில்‌ திருவவதரித்தவனும்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ திருக்குமார்‌ 
னும்‌ ஸகலைச்வர்ய ஸம்பன்னனும்‌ மஹா புதீதிமானும்‌ பகைவரிடத்தும்‌ அன்பு 
கொள்பவனுமான்‌ இராமபிரான்‌ குஹனை கோக்குங்கால்‌, இவன்‌ இழிவான வேடச்‌ 
சாதியனென்றும்‌ அதனால்‌ பகுத்தறிவில்லாத அவிவேட யென்றும்‌ அச்சா திக்கு 
இயல்பான கொடுமையினால்‌ 'எல்லாவுயிர்களோடும்‌ பகைமை கொள்பவனென்‌ றும்‌ 
இப்படிப்பட்ட தன்மைகளைக்கண்டு இகழ்ச்சி கொள்ள வேண்டியிருக்கும்‌ தனது 
பெருமைக்‌ குணங்களையும்‌ பாராமல்‌ அவனுடன்‌ கலக்து பரிமாறினவிதம்‌ எத்தகைக்‌ 
தென்னில்‌, * சரணிற்ததோழமை கொண்டஅ மோரடையாளம்‌ ”' என்று திருவடி. 
வாக்கில்‌ * சீரணிக்த தோழமை” என்று வரும்படியாகவன்றோ கலந்தது. குகனு 
டைய அளவுகடம்த அன்பைக்கண்டு பெருமாள்‌ அவனோடு தோழமை கொண்‌ 
டாரா? அல்லத பெருமாள்‌ சிரணிற்த தோழமை கொண்டதற்காகல்‌ குகன்‌. 
அன்பு பாராட்டின।னா 2 என்று ஒரு கேள்வி பிறந்தால்‌, எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்‌ 
திற்கே தெரிய வெளிதான இவ்விஷயத்தில்‌ நரம்‌ என்ன விடை யிறுப்பது. 
பெருமாள்‌ கங்கைக்கரை சேர்ந்தவுடனே அதனைக்‌ கேள்விப்பட்ட குகன்‌ 
தன்னின த்தாரோடு பெருமாளிடம்‌ வந்து சேர்ந்தானென்பதைக்‌ கூறுநன்ற வான்‌ 
மீகிமுணிவர்‌ “ தத்ர்‌ ராஜா குஹோ காம ராமஸ்ய . ஆதமமமஸ்‌ ஸகா ” என்றோர்‌. 


சக்ரவர்த்திதருமகன அபத்துநான்கு (8) ஸ்ரீராமலெள லயம்‌ 17 


குஹனைப்பற்றி முதன்முதலாக ப்ரஸ்தாவம்‌ செய்யும்போதே : ராமஸ்ய ஆதிமஸ 
மஸ்‌ ஸதகா: என்று கூறியிருப்பது மிகமிக.வியக்கத்தக்கது. இராமனுடைய உயிர்த்‌ 
தோழனான குகன்‌ இரரமனது வரவைக்‌ கேள்விப்பட்டு வந்து சேர்ந்தானென்று 
கூறியிருப்பதனால்‌ இவ்‌ விருவர்க்கும்‌ தோழமை முன்னேபிடித்தேயுள்ளதுபோல்‌ 
கோன்றுகிறது. குசன்‌ வரும்போதே இராமனைத்‌ தழுவிச்‌ கொண்டதாகவும்‌ 
சொல்லப்படுகிற து-*தம்‌ஆர்த்தஸ்‌ ஸம்பரிஷவஜ்ய குஹோ ராகவமப்ரவித்‌* என்ற. 

மேல்‌ ச்லோகத்தினால்‌. | . 


29. ஆனால்‌ ஆழ்வார்க ளருளிச்செயலினா லும்‌ கம்பருடைய வாக்காலும்‌ 
இக்கத்‌ தோழமை அப்போது தான்‌ தோன்றியதென்று ஈன்கு தெரிகின்றது. 
*குகனோடுங்‌ கங்கை தன்னில்‌ சீரணிக்ததோழமைகொண்ட அமோரடையாளம்‌* என்‌ 
பது பெரியாழ்வார்‌ திருவாக்கு, கம்பராமாயணம்‌ விபீடணனடைக்கலப்படலத தில்‌ 


(146) “£ குநனுடு மைவரானேம்‌ முன்புபின்‌ குன்றுசூழ்வான்‌ 

மகெடு மறுவரானேம்‌ எம்முழை யன்பின்வந்த 
அகனமர்‌ காதலைய! நின்னொடு மெழுவரானேம்‌ 
புகலருங்‌ கானந்தந்து புதல்வராற்‌ பொலிந்தானுந்தை,” 


என்ற செய்யுள்‌ மிக இன்சுவையுடைத்து. இதன்‌ கருத்தாவது ; ஈகரில்‌ நான்கு 
பேர்‌ கரங்கள்‌ தசரதாதமஜர்களாகப்‌ பிறமக்தோம்‌ ; நான்கு புத்திரர்கள்‌ பிறந்த 
வளவிலம்‌ தருப்திபெறாத தயரதன்‌ இன்னமும்‌ புத்திரர்கள்‌ வேண்டியே எங்களைக்‌ 
காட்டுக்கனுப்பினன்‌ ; * நீங்களிருவரும்‌ காடு சென்று இன்னமுஞ்‌ சில தம்பிமார்‌ 
களைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌ ' என்றே எங்களைக்‌ கானகம்‌ போகவிட்ட 
னன்‌ ; அப்படியே காரங்கள்‌ பல தம்பிகளைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டோம்‌ ; கங்கைக்‌ 
கரையிலே கூகனைத்‌ தம்பியாகப்‌ பெற்றோம்‌; பம்பைக்‌ கரையில சுகரீவனைக்‌ 
தம்பியாகப்‌ பெற்றோம்‌ ; விபீடணா ! கடற்‌ கரையிலே உன்னைத்‌ தம்பியாகப்‌ பெற்‌ - 
ரோம்‌. ஆக கம்‌ தந்தை ஏழு புத்திரர்களைப்‌ பெற்றானாயபினன்‌--என்பதாம்‌. இங்‌ 
கனம்‌ கூறுகின்ற இராமன்‌, குகனிடத்தும்‌ சுகரீவனிடதீதும்‌ விபீடணனிடத்தும்‌ 
கூடப்பிறந்த தம்பியினிடச்திற்போலக்‌ கான்‌ அன்பு பாராட்டுபவன்‌ என்பதை 
யன்றே வெளி.பட்டா னாடிரறான்‌. மேலும்‌ இங்கு தசரதனை எந்தை யென்னாமல்‌ 
உந்தை யென்றதும்‌ உற்று நோக்கத்தக்கது. விபீஷணனது தந்தையாகவே 
யன்றே தயரதன்‌ கூறப்பட்டனன்‌. இதனால்‌, பெருமாள்‌ விபீடணனிடத துப்‌ 
புரையறக்‌ கலந்த தன்மை புலனாகும்‌. ஆக விப்படி குகன்‌ சுக்ரீவன்‌ விபீடணன்‌ 
போல்வர்ரிடதீது ஒரு நீராகக்‌ கலமீது பழகும்‌ பெருங்குணத்தை உன்னியே 
ஏன்‌ லெளசீல்ய நிதியென்‌ று குூலாவுன் றனர்‌. இங்கு ஒரு சிறிய சங்கை 

தான்‌ றச்‌ கூடியதுண்டு ; அதாவது“ ஹீநப்ரேஷ்யம்‌ ஹீகஸ்க்கயம்‌ ஹீககேஹ 
மிஷேவணம்‌ ”' என்று உபபாதகங்களிலே படிக்கப்பட்டுள்ளது ; நீசர்களுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வது, நீசர்களேோடு தோழமை கொள்ளுவது, மீசர்கள்‌ மனைகளிலே 
சென்றிருப்பது ஆயெவிவை பாதகங்களாகச்‌ சொல்லப்படாகிற்க, இவற்றைப்‌ 
பெருமாள்‌ செய்யலாமோ ? செய்தவிது ஓர்‌ ஏற்றமாகுமோ? என்று. கேண்மின்‌ ; 
நம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ இவை செய்தால்‌ கிறக்கேடாம்‌. உயர்க்தாரில்‌ ஒப்பற்ற 
பெருமாள்‌ இவை செய்தால்‌ அவருடைய பெருமை இன்னமும்‌ பொலிந்து தோன்று 
மத்தனை. பாண்டவதாதன்‌, பார்ததஸாரதி என்பன போன்ற திருகாமங்களெல்லாம்‌ 
அவருடைய பெருமையைக்‌ கூன்‌ றிலிட்ட விளக்காக்குமவை யன்றோ ? 


30. வேதாம்த தேன்‌ தயா சதகத்தில்‌ “ நிஷாதாநாம்‌ மேதா கபிகுலபதி: 
காடி சபர்‌ '' என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ சபரியையும்‌ எடுத்துக்காட்டியிருக்கையாலே 
அவ்விட க்தையுங்‌ கொள்வோம்‌. வான்மீரொமாயணத்திலும்‌ கம்பராமாயண தீதி 


18 (ரீ ராமாதுஜன்‌ 


லும்‌, பெருமாள்‌ சபரியினிடம்‌ கலந்து பரிமாஜின வரலாறு விசேஷித்து. ஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கூறப்படவில்லையாயினும்‌ இகர ராமாயணங்களிலுள்ளதைக கொண்டோ, 
வான்மீகி ராமாயண கதையே ஆழ்க. நோக்டுயோ ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்‌ 
, செய்துள்ள விசேஷம்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. ஸ்ரீவளன பூஷண த்தில்‌ (283) 
“பெருமான்‌ (ரீ சபரி கையாலே அமுது செய்தருளினார்‌ ”' என்றவிடத்து வியரக்கி 
யான்‌ ததில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌“ ரகுகுலதிலக ராய்‌ ஆசாரப்ரகாநரான பெரு 
. மாள்‌ *சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ ராமோ தசரதாத்மஜ* என்னும்படி வேடுவிச்‌ி 
யாய்வைத்தே குருசுச்சூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாகாதிகைபாய்‌ தன்‌ நாவுக்கு இனி 
தாயிரும்க பலமூலாதிகளெல்லாம்‌ இங்குததைக்கென்று ஸஞ்சயித்துக்கொண்டு 
வரவு பரர்ததிரும்த ஸ்ரீ சபரி, தன்‌ ஆதராநுகுணமாகத்‌ தன்‌ கையாலே அருது 
செய்யப்பண்ண அதிலக்துஷ்டராம்‌ அமுதுசெய்தார்‌ '' என்‌ றருளிச்செய்துள்ள 
ஸ்ரீஸக்திகள்‌ விசேஷித்து அநுஸர்நிக்கத்‌ தக்கவை. இதில்‌ “ தன்‌ நாவுக்கு 
இனிதாமிருந்த ”' என்றெ வரர்த்தையை மாமுனிகள்‌ மூலப்‌ ரமாணமின்‌ றி அருளிச்‌ 
செய்யார்‌. வான்மீடு (ஸம்க்ஷேபத்தில்‌) “ சபர்யா பூஜிதஸ்‌ ஸம்யக்‌ '' என்றவிடத்து 
ஸம்யக்‌ என்பதில்‌ உள்ளுறையும்‌ பொருளே இத என்னு கொள்ளலாம்‌. அவளி 
டத்தில்‌ பெருமாள்‌ இவ்வளவு கலசைது பரிமாறக்‌ காரணமென்ன ? என்று இலர்‌ 
விமர்சிக்கவும்‌ நேரும்‌. ்‌ 


81. சேண்மின்‌; கூஹனோடு கலந்து பரிமாறினபோது அவன்‌ இல 
வுணவுப்‌ பொருள்களைக்‌ கெரணர்நீதுகொடுத்து இவற்றைத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி 
யருளவேணுமென்று வேண்டினன்‌ ; அதற்குப்‌ பெருமாள்சொன்ன மறுமொழி-- 
(வால்மீ, அயோ. 50) “யதத்விதம்‌ பவதா இஞ்டுத்‌ ப்ரீத்யா ஸமுபகல்‌! ச தம்‌, ஸர்வம்‌ 
ததநுஜாகாமி க ஹி வர்த்தே ப்ரதிகாஹே, ...அச்வாமாம்‌ காதகேகரஹமர்த்தி 
நாகயேஈ கேநசித்‌, ஏதாவதாதர பவதா பவிஷ்யாமி ஸுபூஜித: என்பது. “நரன்‌ 
இகத வனவாஸத்தில்‌ யாரிடத்திலும்‌ ஏதம்‌ பெற்றுக்கொள்வதில்லையென்‌ அ விரதம்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ ; இதோ நமது தேர்க்குதிரைகள்‌ விடாய்த்திருக்கன்‌ றன ; 
அவற்றுக்கு வேண்டிய வுணவுகளையே நான்‌ விரும்புபவன்‌ ' என்று சொல்லி 
அவற்றைத தரம்‌ கைப்பற்றுமலே மிரும்துவிட்டார்‌ பெருமாள்‌. இங்கு பெருமாள்‌” 
“நஹி வர்த்தே ப்ரதிக்ரஹே ” [கான்‌ தானம்‌ வாங்கக்கூடாதென்று வைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌] என்பது அவசியம்‌ சொல்லியாகவேண்டிய வார்த்தையோ? 
குகன்‌ மதுபர்க்கம்‌ முதலிய சில வணவுப்பொருள்களைக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்க 
வந்தானே யல்லது தன தான்ய வஸ்தராதிகளொன்றும்‌ கொடுக்க வக்‌இலன்‌, 
அவை கொடுக்கவந்தால்‌ அப்போ “கான்‌ ப்ரதிக்ரஹம்‌ பண்ணுவதில்லை ” என்னு 
சொல்லி மறுக்க கியாயமுண்டு, தேன்‌ முதலிய காட்டுணவுப்‌ பொருள்களையே 
கொடுக்கவம்தபோது “நஹி வர்த்தே ப்ரதிகரஹே” என்று சொல்லி மறுத்த 
தானது அவச்யம்‌ ஆராயத்தக்ககன்றோ ? குகனிடம்‌ இப்படிச்சொன்னவிவரே 
_ சபரியிடம்‌ மறுத்துக்‌ 'கூறாமல்‌ 4 அர்சசகோஹம்‌ தவயா பக்த்யா ” என்னு உகந்து 

கூறி அவளுடைய மைர்ப்பணோயை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. இது எதனாலெனனில்‌, 
கிழே காமெடுத்துக்காட்டியுள்ள ஸ்ரீவசகபூஷண வியாக்தியோான ஸ்ரீஸ௰க்தியில்‌ 
“குரு சுச்ரூஷையிலே பழுத்து ஜ்ஞாகாதிகையாய்‌ ”' என்று மருமமாக வருளிச்‌ 
- செய்திருப்பதை இங்கு விவரிக்கிறோம்‌. சபரியிடம்‌ மிகச்‌ சிறந்ததொரு தருமம்‌ 
குருசுச்ருஷை யென்பது இரும்தது. இதைக்‌ கபந்தன்‌ பெருமாளுக்குத்‌ தெரிவித 
தனன்‌. £ச்ரமணீ சபர்‌ நாம காகுத்ஸ்த! சிெரஜீவிம்‌, த்வாம்‌ து தாமே ஸ்திதா 
மித்யம்‌ ” என்றும்‌ “ ச்ரமணிம்‌ தர்மநிபுணாம்‌ அபிகச்ச ” என்று முள்ள கபந்தன்‌ 
வார்த்தைகளில்‌ தர்மசப்தத்தினால்‌ கூறப்பட்டது குருசுக்ருஷாதர்மமேயாகும்‌. 
பெருமாளும்‌ சபரியைக்‌ சுண்டவுடனே கேேமம்‌ வினவுகையில்‌ “கசத தே குரு 
சுசரூஷா ஸபலா சாருபாஷிணி !”” என்று, உன்னுடைய குருசுச்ரூலை நிறை 
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சக்ரவர்த்திதிருமகன அபத்துகான்கு (3) ஸ்ரீராம ஸெள சீல்யம்‌ ‘19 


வேறியதா வென்று கேட்டிருக்கிறார்‌. அவளும்‌ தான்‌ செய்த குருசுச்ருஷையைப்‌ 
பற்றி ஆனக்தமாக விடை கூறியிருக்னெறுள்‌. 4 இங்கு என்னுடைய பணிவிடை 
களைககொண்ட ஆசாரியர்கள்‌ இருகாடுசென்‌ நிருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களது திரு 
வடிவாரஞ செல்ல எனக்கு அனுமதி தரவேணு?' மென்றும்‌ கோரியிருக்கிறாள்‌. 
இத்தகைய தருமம்‌ குகனிடத்து இல்லாமைபற்றியே அவன்‌ தந்த வுணவுகளை தீ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றவில்லை - என்பதாகப்‌ பேராசிரியர்களின்‌ நிர்வாஹம்‌. 
22. இங்குச்‌ சிலர்‌ வேறுகக்‌ கூறவருவர்‌ ; எங்ஙனே யென்னில்‌ ; குகன்‌ 
சபரியைப்‌ போல்‌ பழம்‌ கொடுத்திரு்தானாகில்‌ பெருமாள்‌ அதை ஸ்வீகரிததே 
யிருப்பர்‌. அவன்‌ பழம்‌ கொடுக்கவில்லை யென்பது அர்த பிரகரண த்தில்‌ ஸ்பஷட 
மாகத்‌ தெரிகிறது. ஆகவே குகனிடம்‌ பெற்றுக்கொள்ளாமைக்கும்‌ சபரியிடம்‌ 
பெற்றுக்கொண்டமைக்கும்‌ இங்குக்‌ கூறிய காரணம்‌ யுக்தமானதன்று என்று 
சிலர்‌ சொல்லக்கூடும்‌. அவர்கள்‌ ஹி வர்த்தே ப்ரதிகரஹே ” என்று குகனிடம்‌ 
இராமபிரான்‌ கூறியுள்ளதை நன்கு ஆராயவேணும்‌. * குகனே! நி காய்கனி 
ஏதாவது கொணர்ந்து கொடுத்தால்‌ ஸ்வீகரிக்கிறேன்‌ ?? என்றாவது பெருமாள்‌ 
கூறியிருக்க வேண்டுமே, அங்ஙனம்‌ கூறாது தாம்‌ ஊர்‌ திரும்பிச சென்று சேரு 
திறவரையில்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ ஒன்றுமே பெற்றுக்கொள்வதில்லையென்றனு ஒரு 
விரதம்‌ கொண்டிருப்பதாகப்‌ பொருள்படும்படி. கூறியது ஏதோ தட்டுக்கழிக்கிற 
படியாகவன்றோ காண்றெது. உணவைக்‌ கைக்கொள்ளும்படியான அதிகார 
பூர்த்தி குகனிடம்‌. இல்லையென்பதே 'பெருமாளுடைய திருவுள்ளம்‌. அக்கருத்தை 
பெருமாள்‌ செவ்வனே தெரிவியரமல்‌  கஹிவர்த்தே ப்ரதிகரஹே' என்று கபட 
மாகக்கூறிக்‌ கழித்தது அவருடைய பெருங்குணத்திற்குக்‌ குறையன்றோ வென்று 
சிலர்‌ சஙடுக்கக்‌ கூடும்‌. இதற்குச்‌ சமாகானமாவது, 4 நஹி வர்த்தே பரதிக்ரஹே ” 
என்று பெருமாள்‌ கூறியது யாரிடத்திலும்‌ எதுவும்‌ கான்‌ வாஙடுக்கொள்ளமாட்‌ 
டேன்‌ ? என்றே பொருள்படவேணு மென்றெ நிர்ப்பந்தமில்லை. * உன்னிடத்தில்‌ 
வாங்கிக்கொள்ள எனக்கு பரியமில்லை * என்று சொல்லுவதாகவும்‌ பொருள்படும்‌. 
அப்படி விருப்பமில்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ ழே நாம்‌ விவரித்ததே. வேதாந்த 
தேசிகன்‌ ஸங்கல்பஸர்யோதயததில்‌ ஆறுவது அங்கத்தில்‌, விவேகன்‌ ஆனந்த 
மாகப்‌ பரடுவதாய்வைத்து அற்புதமான வொரு ச்லோகமியற்றி யுள்ளார்‌ ; “ பகவதி 
பரதிவாஜே புக்திஸ்‌ ததா சபர்‌ க்ருஹே '' என்பது அதன்‌ முதற்பாதம்‌. பெருமாள்‌ 
பரமபவிதரமான பாரத்வாஜாச்ரமத்தில்‌ அமுது செய்தாரென்று கேள்விப்படுவத 
போலவே சபரி திருமாளிகையிலும்‌ அமுது செய்ததாகக்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌ ; இது 
என்ன நீர்மை! என்று ஈடுபட்டுக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அதுவும்‌ இங்கு அநுஸந்தேயம்‌, 


28. கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமரநுஷஸ்தவத்தில்‌ (லோ. 27) “கோயம்‌ குண: 
ககரகோடிகத:இயார்‌ வா கஸ்ய ஸ்துதே: பதம்‌ அஹோ பத கஸ்ய பூமி:!” என்‌: 
ரொரு குணவிசேஷத்தை யெடுத்துரைத்து மாய்ம்ஜபோகிறுர்‌. அதாவது [யத்‌ 
தாத்ருசாகஸமரிம்‌ ஏஞூவீர 1 வீஷய விச்ரம்யதரமிதி முமோ௫க முக்கமாஜெள.] 
போர்க்களத்தில்‌ “ ௪சரல சாபஞ்ச மூமோச வீர்‌:'' என்‌ னும்படியே நிலைகலங்குிஙின்‌ ற 
இராவணனை கோக்கி * இன்றுபோய்‌ நாலாவா? என்று பெருமாள்கூறி விடை 
கொடுத்தனுபபினதுண்டே, இது மிகச்‌ சிறந்ததொரு குணமாகக்‌ குலாவப்ப்டு 
கின்றது. “சுரி குழற்‌ கனிவாய்த்‌ இருவினைப்‌ பிரித்த கொடுமையிற்‌ கடுவிசையரக்‌ 
கன்‌?! என்‌ று திருமங்கையாழ்வாரர்‌ அருளியபடியும்‌, “பஞ்செனச்‌ சவக்குமென் கால்‌ 
பாவையைப்‌ பிரித்தபாவி வஞ்சன்‌ ” என்று கம்பர்‌ கூறியபடியும்‌ மணாரபராதிகளில்‌ 
தலைவனை அவனை ஒரு கொடியிலே வதஞ்செய்து தொலைக்கவேண்டி யிருக்க, 
அங்கனம்‌ தொலைத்திடாமல்‌ “கச்சா அஜாநாமி ரணார்திதஸ்‌ தவம்‌ ப்ரவிச்ய ராகரிஞ்‌ 
சரராஜ லங்கரம்‌, ஆச்வாஸ்ய நிர்யாஹி' என்று விடைகொடுத்துப்‌ போகவிட்ட 
பெருகககையாளனது. இக்குணம்‌ ஸ்ரீராமாயணத்திற்‌ காணும்‌ ஸகலகுணங்களி 
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னும்‌ மிக மேம்பட்டது. அஷ்டாதச ரஹஸ்யத்தில்‌ தனித்வய மென்‌ னும்‌ ரஹஸ்யத்‌ 
தில்‌ : சலவத்தையாதிறது அபிஷேசவிச்னம்‌ பிறந்ததென்று வெறுப்பின்‌ றியே 
“வசவாஸோ மஹோதய* என்று காடேறப்‌ புறப்பட்டுப்போவது, *ஆவரஸம்‌ 
தீவஹமிச்சாமி* என்‌ அ ரிஷிகள்‌ பக்கலிலே சென்று தாழறிற்பது, *இங்கரெள 
ஸ்முபஸ்திகெள* என்பது, ஜன்ம வ்ருத்தங்களில்‌ குறைய கிற்கிறவர்களை *உகந்த 
தோழனீ* என்பது, இப்படிகளாலே சீலவத்தையை முதலித்தது என்ற 
ஸ்ரீ ஸ௰க்தியுள்ள அ. அதையும்‌ சற்று விவரிப்போமிங்கு, 0 ஜன்‌ மவ்ருத்தக களில்‌ 
குறைய கிற்குறவர்களை உகந்த தோழன்‌ நீ என்பது என்றதைக்‌ கீழே விரிவாக 
விவரித்தாயிற்று. மற்றைய விரண்டு விஷயங்கள்‌ இனி விவரிக்கப்படுகன்‌ றன. 
தசரதசக்ரவர் ததி இராமபிரான்‌ ஒரு தடவைக்‌ இரண்டு தடவையாக அழைத்து 
(உனக்கு ராஜ்யம்‌ தந்தேன்‌, முடிகுட ன்னானும்‌ செய்‌” என்று சொல்லிவிட்டு, 
அப்படியே ஸன்னாஹஙகள்‌ செய்து முடிந்தபின்‌ ஒரு வ நாட்டிய து 
வார்த்தைக்கு இசைக்துஙின்‌ று * உனக்கு நாடில்லை, காடுதான்‌? என்று சொல்ல, 
அப்போது சிறிதும்‌ மன்‌ வேதனையின்‌ இிக்கே. ' காட்டையாள்வதிற்‌ காட்டி லும்‌ 
காடுசென்று உறைவதே எனக்குப்‌ பரமரனந்தம்‌” என்று உள்ளம்‌ பொங்இக்‌ 
கூறியது மஹாகுணம்‌ என்று ஆசிரியர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகிருர்‌. 
84, இவ்விஷயததைக்‌ கம்பர்‌ கூறுமிடத்து, (அமோத்‌. கைகே. 109). 
... 4இப்பொழுதெம்மஜேராலியம்புதற்‌ கெளிதோ ? யாருஞ்‌ 
.. செப்பருங்குணத்திராமன்‌ திருமுகச்‌ செவ்வி நேரக்கின்‌ 
ஓப்பதே முன்பு பின்பவ்‌ வாசகமுரைக்கக்‌ கேட்ட 
அப்பொழுதலர்ந்த செந்தாமரையினை வென்றதம்மா,” 
என்றார்‌. * உனக்கு நாடில்லை : காடுதான்‌ நீ செல்லவேண்டும்‌” என்று சொன்ன 
போது இராமபிரான து திருமுகக்‌ கமலத்தில்‌ தோன்றிய விகாஸத்தை அப்‌ 
பொழுது கட்கூடாகக்‌ கண்டவர்கள்‌ சொல்ல வேண்டுமேயல்லது காமா அதைச்‌ 
சொல்ல வல்லோம்‌!' என்று கைவிட்டவர்‌, ஆலெஞ்‌ சொல்லுவோமென்று ஒரு 
வாறு சொல்லுகின்றார்‌. காடு செல்வாயென்‌ கிற சொல்‌ செவிப்படுவதற்கு முன்னே 
இராமனது முகம்‌ தாமரைபோன்‌றிருக்ததாம்‌ ; அச்சொல்‌ செவிப்பட்டதும்‌ தாம 
ரையை வென்று விளங்கிற்றாம்‌, இதனால்‌, காடு செல்வதைப்பற்றிச்‌ சங்கடமில்லை 
யென்ப.து மாதீதிரமேயன்‌ றி அளவுகடந்த ஆன்ச்தமுமுண்டாயிற்‌ றென்றவாறு. 
அவ்வளவு ஆனக்தம்‌ எதற்காக வென்னில்‌ ; காட்டில்‌ அரசனாகிச்‌ சிங்காசன்‌ த்து 
வீற்றிருந்தால்‌ பரத்வகுண மொன்றையே காட்டமுடியுமே யல்லது சீலகுண ததைக்‌ 
காட்ட அவகாசமே நேரிடாது... அதிகமாக அக்குணத்தைக்‌ காட்தெற்கென்றே 
அவதாரம்‌ செய்த தனக்கு அக்குணம்‌ 'மிகமிக வனுக்கு கம்கரிய வன வாஸமே 
யன்றோ ஆனக்த கந்தமாகும்‌. ஆன தபற்றியே * வகவாஸோ மஹோதய:' என்ற 
னன்‌. ரிஷிகள்‌ பக்கலிலே சென்று தாழகின்‌ ற சீலமும்‌ நெஞ்சை யுருக்குவதாகும்‌. 
மஹர்ஷிகளீன்‌ ஆச்ரமங்களிலே தானாகச்சென்று அவர்களைத்‌ தெண்டனிடடுக்‌, 
குசலப்ரச்னம்‌ பண்ணவேணுமென் ற தானிருக்க, அவர்கள்‌ முற்பட்டுவந்து தம்தம்‌ 
குறைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்தபோது *ப்ரஸீதந்து பவக்தோ மே ஹ்ரீரேஷா ஹி 
மம அலா, யத தருசை ரஹம்‌ விப்ரை ருபஸ்தேயை ருபஸ்தித: * என்னு அவர்களிடம்‌ 
இராமபிரான்‌ தான்‌ பொறைவேண்டின து சிலகுணத்கை விளக்னெபடியே யாகும்‌. 
* அஹம்‌ வேத்மி மஹாதமாநம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌” என்று சொன்ன விச்‌ 
வாமிதர முனிவனை கோக்க, *இமெள ஸ்ம முஙிசார்தூல! இங்கரெள ஸமுபஸ்தி 
தெள்‌, ஆஞ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌ வை சாகம்‌ கரவாவ இம்‌* என்னு தன்னையும்‌. 
தம்பியையும்‌ அவனுக்கு வேலையாட்களாகத்‌ தெரிவித்துக்கொண்டதும்‌, உமக்கு 
விருப்பமானபடி யெல்லாம்‌ எமக்குக்‌ கட்டளையிட்டு எங்களிடம்‌ பணிவிடை த்‌ 
களன்‌ தமன்‌ மதும்‌ ஒப்புயர்வும்‌ ஐ மஹாகுணமன்றோ. வ ப 
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25. அயோதயா காண்டத்தில்‌ (1--11).--“ததஞ்சிதுபகாபேண க்ருதேறை 
கேச துஷ்‌, மஸ்மரத்யபகா ரானாம்‌ சதமபி ஆத்மவகதயா."' என்றுள்ள ச்லோக 
மான அ. இராமபிரானடையதான கருதஜ்ஞதா குண ததை நன்குவெளியிடு கன்‌ றது. 
ஏதேனுமொருவிததீதில்‌ யாரேனும்‌ ஒருதவி செய்தாலும்‌ அதனால்‌ எப்போதும்‌ 
உள்ளம்‌ பூரித்திருப்பதாகவும்‌, அரற்றுக்கணக்கான தீங்குகளிழைத்தாலும்‌ அவற்‌ 
றைச்‌ சிறிதும்‌ கெஞ்சிற்‌ கொள்வதில்லையாகவும்‌ இந்தச்லோகத்தில்‌ ஸ்ரீ ரரமகுணாதி 
சயம்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இதில்‌ கதஞ்சித்‌ என்‌ று முன்னம்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ள 
பதம்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்கது. உபகாரம்‌ செய்யவேணுமென்‌ கிற எண்ண தே காடு 
செய்கையன்‌ நி பு ! அபுதீதியாரவகமாகச செய்த காயிரு? தாலும்‌ அதையும்‌ பேருதவி 
யாக கொண்டு மகிழ்பவனாம்‌ இராமன்‌. நெஞ்சாரவே நூற்றுக்கணக்கரன தீங்கு 
கள்‌ செய்யினும்‌ அவற்றை நெஞ்சிற்‌ கொள்ளானாம்‌. இப்பெருங்குண ததை நாம்‌ 
பர ராமாயண த்தில்‌ எங்கே கண்டோமென்னில்‌ ; பல விடங்களிற்‌ கண்டாலும்‌ லெ 
விடங்களை யே இங்கெடுத்துக்காட்டுவோம்‌. ஆனால்‌, இங்கு முன்னம்‌ ஒன்று 
சொல்லவேண்டியதாகிறது ; :வெறிதேயருள்‌ செய்வர்‌” என்னு ஆழ்வாரருளிச்‌ 
செய்தபடி ஒன்றுமே செய்யாதவர்கட்குங்கூட மிகச்சிறந்த அருளைச்‌ செய்யுமியல்‌ 
வினனை இராமன்‌ ஒன்ற செய்தவர்களுக்கு உகந்திருக்ரறொனென்றால்‌ இது 
வியப்போ? இது பாராட்டத்தக்கதொரு குணமாகுமோ? ஆகாது தான்‌. 
ஆனாலும்‌, இராமன்‌ கன்னை ஒரு மனிதனாக தடித்துக்‌ காட்டினனாதலால்‌, 
உலகில்‌ மனிதர்களிடத்துக்காணும்‌ குணங்களெல்லாம்‌ இராமபிரானிடத்து 
உள்ளன ! என்று காட்டவே ண்டுவது பராப்தமாகிறபடியால்‌ அந்த முறையில்‌ 
காட்டலாமன்‌ ரோ. 


36. கேண்மின்‌ ; குரக்கரசனான அக்ரிவனிடத்திலும்‌ அரக்கர்‌ கோமானான 
விபீடணனிடததிலும்‌ ' இராமபிரான்‌ காட்டியருளன திருவருள்‌ வாயாற்‌ 
சொல்லவொண்ணாதது, நெஞ்சாலும்‌ நினைப்பரிது. இதற்கீடாக அவர்கள்‌ 
செய்தகன்‌ றி யாகதென்‌ அ பார்க்குமளவில்‌, விபீஷணன்‌ சரணாகதி செய்தானென்‌ 
ருவத சொல்லத்‌ தக்கதாகவுள்ளது ; ஸாகர வனிடததிலோா வென்‌ னில்‌ அதுவு 
மில்லை ; *லோககாத; புரர்‌ பூத்வா ஸுகரிவம்‌ காதமிச்சதி ? என்னும்‌ 4 ஸ-க்ரீவம்‌ 

சரணம்‌ கத: என்றுமுள்ள பிரமாணங்களின்‌ படி இராமன்‌ ஸ்‌ எகரீ வனச்‌ சரணம்‌ 
புக்ககாகக காண்‌ இரோமேயல்லது சுக்ரீவன்‌ இராமனைச்‌ சரணம்புக்கதாக இல்லை. 
ஆனாலும்‌, இராமபிரான து திருவுளளத்தினால்‌ சுகரீவன்‌ பேருதவி செய்தானாகக்‌ 
கொளளப்பட்டான்‌ ; அவ்வுதவி யாதெனில்‌ ; இராமன்‌ சீதையைப்‌ பிரிந்து மிக 
வருந்தி இன்னது . செய்வதென்‌ தோன்றாமல்‌ சென்று சாண்டி ரக்கையில்‌ 
ப்‌ பம்பாதிரே இ ஹதநுமதா லங்ககதோ வாநமோண ஹ?' என்னும்படி பம்பைக்கரையில்‌ 
அனுமன்‌ வந்து சந்தித்தானன்றோ; இது சுக்ரீவன து கட்டளையினால் கானே நிகழ்க்‌ 
தது. அனுமன்‌ இராமனிடம்‌ வந்து சேர்க்கதும்‌ (நான்‌ சுக்ரீவனால்‌ அனுப்பப்பட்டு 
இவ்விடம்‌ வந்தேன்‌ உங்களைக்‌ காண ' என்றே சொல்லியிருக்கின்றனன்‌. இத்‌ 
தகைய ம்ஹாகுணசரலியான ' ஆஞ்சநேயனை யனுப்பினது ஸாக்ரீவன்‌ தன்னு 
டைய காரியததிற்காகவாயினும்‌, இராமன்‌ அங்ஙனம்‌ கொள்ளாது அதனைத்‌ தனக்‌ 
்‌ குச்செய்த. பேரு, தவியாகக்‌ கொண்டே சுகரீவனிடத்துப்‌ பேரருள்‌ புரிந்தனன்‌, 
விப்டணன்‌' “ஸர்வலோகசரண்யரய ராகவாய மஹாக்மகே?' என்று சொல்லிக்‌ 
-கொண்டு தன்னிருப்பிடக்‌ தேடிவந்த வொரு சிறிய செயலையே பேருதவியாகக்‌ 
கொண்டு அவனிடத்து மிக்கபரிவு காட்டியருளினன்‌ இராமன்‌. அதீதப்‌ பரிவு 
எப்படிப்பட்ட சென்பதை ஸ்ரீவ௪த பூஷண ததில்‌ ஒரு வாக்யத்தில்‌ காணலாம்‌ ; 
அதாவ த-(298) விபீஷணனை ராவணன்‌ “குலபாம்ஸசம்‌* என்றான்‌ ; பெருமாள்‌" 


& 
29 ஸ்ரீ ராமர அஜன்‌ 


இதல -வாகுவம்‌சயராக பிளைத்து வார்த்தை யருளிச்செயதார்‌..” என்பது, இராமன்‌ 
விபீடணனை இக்ஷவாகுவம்‌ச ததவர்களுள்‌ ஒருவனாக த்‌ திருவுள்ளம்பற்றி வார்த்தை 
யருளிச்‌ செய்தானென்பது ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ எங்கே காண்‌ இறதென்னில்‌ ; விடீட 
ணனை இராமபிரான்‌ அ௫ிூகரித்த. லு. இலங்கையி லுள்ளாருடைய பலாபலங 
களைச்‌ சொல்லுமாறு வின்வுனெற இராமன்‌ 4 ஆக்க்யாஹி மம ததீவேக ராக்ஷஸா 

நாம்‌ பலாபலம்‌ ” என்கறன்‌. ராக்ஷஸர்களின்‌ பலாபலத்தை உள்ளபடி எனக்குச்‌ 
சொல்லு, என்பது இதன்‌ பொருள்‌. : விபீஷணா! உன்னின ததாருடைய பலா 
பலங்களைச்‌ சொல்லு? என்றே  ரரவணனுடைய பலாபலங்களைச்‌ செரல்.லு ' 

என்றே சொல்லவேண்டிமிடத்து . அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ * ராக்ஷஸர்களின்‌ 
பலாபலங்களைச்‌ சொல்‌ லு! என்‌ ற, கான து விபீடணனை ராக£ஸஜாதியில்‌ வேறு 
படுததிக்காட்டியே தீரும்‌ என்று ஆசார்யர்கள்‌ திருவுள்ளம்பற்றினர்‌. “செல்வ 
விடணற்கு வேறாக கல்லானை ” என்‌ கறார்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌, பெரிய இரு 
மொழியில்‌. இராமனுக்கு மற்ற பக்தர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒரு தட்டு, விபீஷணாழ்வான்‌ 
தனித்தட்டு என்பது இப்பரசு ரத்தின்‌ கருத்து... ஆக, பீடணன்‌ சுக்ரீவன்‌: 
போல்வார்‌ செய்த செயல்களைக்‌ கனதக்ததாகக்‌ கொண்டு அவர்களுக்கு தன்மை 


பிரக விஷயம்‌ கிற்க ; 


31. பிறர்‌ எவ்வளவு அபகரரங்கள்‌ செய்தாலும்‌ அவற்றைச்‌ சிறிதும்‌ நினைப்‌ 
பதில்லை ” என்று இதுவும்‌ ஒரு பெருங்குணமாக இராமனுக்குச்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
வன்‌ றதே : சுக்கிரீவன்‌ விஷயத்தில்‌ இது மாறுபாடாகக்‌ காண்றெதே ; எங்ஙனே 
யெனின்‌ ; வாலியை வதைதீதுச்‌ சுகஇரீவனுக்கு மகுடாபிே ஷுகஞ்செய்து, கார்‌ 
காலம்‌ £ீங்னெவுடனே வானரசேனைகளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு வருமாறு கட்டளை 
பிட்டு அவனைக்‌ ஷ்குந்தைக்குப்‌ போகவிட்டனன்‌ இராமன்‌. போனவவன்‌ மன்‌ 
மதலீலைகளில்‌ கால்தாழம்திரும்ததனால்‌ கெடு தவறிப்போனதை நினையாமலே 
மீருந்தான்‌. அப்போது இராமன்‌ இளை யோனை 'கோக்கக்‌ கூறுஇன்‌ றனன்‌ : 
* லஷ்மண ! _அரசர்கள்‌ பேரரல்குப்‌ புறப்படவேண்டு மிக்காலத்தில்‌ சுக்ரீவன்‌ 
என்னை அடியோடு மறந்து வாளாகிடசுகன்‌ றனனே ; செய்க்கன்‌ றி மறந்த காத 
கனல்லவர அவன்‌; நீ உடனே அவனிடஞ்‌ சென்று கான்‌ சொன்னதாக இங்க 
னம்‌ கூறுவாயாக ; செய்க்சன்‌ றி மறநத பரபிஷ்டன்‌ புருஷர்களில்‌ கடையான 
வன்‌ ; மாமிசம்‌ தின்னப்பிறந்த ஓ த களுக்‌ அவனது மாமிசத்தைத்‌ தின்னா 
தென்று சொல்லு. கமணா ! என்‌ பராக்ரெமத்தை அவன்‌ நன்கு இிக்திருக்அம்‌ 
மழைகாலம்‌ சென்ற பின்பும்‌ சிறிதுமச்சமின்‌ றிக்‌ காம பரவசனாய்ச்‌ டெக்கறானே ; 
வாலிசென்ற வழி அவனுக்கும்‌ திறந்திருக்கின்‌ றதென்‌ அ அவனிடம்‌ கூறு. அவனை 
உற்றுரு றவினரோடுங்கூட யமபுர மனுப்பச்‌ சித்தமாயிருக்னெறேனென்ற தெரிவி; 
அப்படிப்பட்ட கதியை வரவழைத்துக்கொள்ள வேண்டா மென்று சொல்லு 
என்று. இவ்வளவு சீற்றம்‌ இராமனுக்கு ஏன்‌ உண்டாயிற்று : ்‌ *ந ஸ்மரதி அபகா 
ராம்‌ சதமபி ஆத்மவத்தயா*[நூற்றுக்சணக்கான தீங்குகள்‌: கண்டாலும்‌ கெஞ்ச 
கன்‌ வதில்லை] என்ற கொண்டாடப்பெற்ற இராமனுக்கு தர காழன்‌ திறத்து 
. இத்தனை சிற்றம்‌ தகுமா? இது குணக்கேடல்லவா ? என்கிற கேள்வி பிறக்கக்‌ 


கூடும்‌. 


38. இதற்குச்‌ சொல்லுகி?ராங்‌ கேண்மின்‌; மேற்சொன்ன விதமாக இராமன்‌ 
லஷூமணனணிடம்‌ சொன்னபோது அவ்விளையோன்‌ “சத்தியம்‌ தவறின சுக்ரீவனை 
இன்றே கொன்றுவிடுகிறேன்‌ ; வாலியின்‌ மகனை அங்ககன்‌ நமக்குத்‌ துணை புரி 
வரன்‌, சுக்கிரிவனை த்‌ தொலைத்தே விடுவோம்‌ '* என்றனன்‌. அதற்கு இராமன்‌ 
சொல்லுகிறான்‌--! லக்தமணா ணு ! கன்னடத்தையுள்ள நீ இப்படிப்‌ பட்ட, நண்பனை 
ஆராயாது ae அவனிடம்‌ : பழையபடி நல்ல குளிர்க்க வார்த்தை 


சக்ரவர்த்திநிருமகன அபத்துநான்கு (4) ஸ்ரீராமன்‌ க்ருதஜ்ஒன்‌ : 99 


களையே பேசு ; அவன்‌ நம்விஷபத்தில்‌ ஈன்‌ றிகெட்டவனே யென்பது ிச்சயமாக தீ 
தெரிந்தால்‌ பிறகு உன்‌ விருப்பத்தின்படி செய்‌” என்று. இதனால்‌ நாம்‌ தெரிந்து 
கொள்வ தன்ன ? உலகில்‌ நன நிமறத்தலென்பது பெரும்‌ பாதகம்‌, அப்பாதகியை 
என்ன செய்யினும்‌ குற்றமில்லை என்கிற நூற்கொள்கையை எடுத்துரைப்ப 
தொன்றே இராமனுக்கு இலத்தயமான அ ; *தர்மஸம்ஸ்‌ தாபசரர்த்காய ஸம்பவாமி” 
என்று சொல்லித்‌. கருமகெறியை நிலை சாட்டுகற்கென்றே திருவவதாரம்‌ செய்தரு . 
ளின்‌ பெருமாள்‌ இத்தகைய நாற்கொள்கைகளை த தெரிவிக்கும்‌ முகத்தால்‌ தர்ம 
ஸ்தாபனம்‌ செய்யவேண்டுவதும்‌ அவசியமாதலால்‌ இதனால்‌ இராம்‌ க்குக்‌ குணக்‌ 
கேடு யாகொன்றுமில்லை யென்றுணர்‌க. இலங்கைக்கு வழிவிட வேண்டுமென்‌. அ 
கடலரசனை நோக்டிச்‌ சரணாகதி செய்தார்‌ பெருமாள்‌ ; அவன முகங்காட்டவில்லை 
யென்று சீறிச்‌ வக்கார்‌; உடனே அவன்‌ விநயத்தோடு வம்அு நிற்க, அவன்மீது 
எய்யத்தொடுத்த அம்பை அவனது பகைவர்களின்‌ மேற்செ அத்திப்‌ பரம கருணை 
யைக்‌ கரட்டியருளினாரென்‌ று இசாமாயண கதையுள்ள து: இதனால்‌, சீற்றம்‌ 
நன்மைக்கே. யாகிறதென்று நன்கு தெரிகின்‌ ஐதன்றோ. கருதைர்த்தியான 
இராகவனுக்குச்‌ சீற்றமுண்டாக வழியில்லதான்‌. ச நற்முண்டான தாகக்‌ காண 
மிடங்களில்‌ தருமஸ ஆ மமேதேனும்‌ தெரியவற்தே தரும்‌. 


39. க்றுதஜ்னதை என்னும்‌ மஹாகுண ததை மானிடவடிவனான இராம 
னிடத்தில்‌ காம்‌ நிரூபித்துக்‌ காட்டுவது ஒரு புறமிருக்கட்டும்‌. பரந்தாமனை ஸ்ரீ மர்‌ 
நரராயணமூர்தீதியிடத்தில்‌ இக்குண முண்மையை ௩ம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ வெகு அற்புத 
மாக நிரூபித்துக்‌ காட்டியருளுறொர்கள்‌. மனிதர்களின்‌ கருதஜ்ளதகாகுணம்‌ ஒரு 
விதமான து. பகவானுடைய கருஜீஞதாகுணம்‌ மிகச்‌ சீரியது ; இகனை நம்‌ ஆசர்ரி 
யர்கள்‌ நிரூபிக்கும்‌ விதம்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமான து. அஃது இங்கு விவரிக்கப்படு 
கின்றது. கருகஜ்ஞ: என்னுஞ்‌ சொல்லானது (க்ருதம்‌ ஜாகாதி இதி கருகஜ்ஞ:) 
என்றெ வியுத்பததியின்படி., செய்கிற காரியங்களை யுணருபவன்‌ என்று பொருள்‌ 
படும்‌. ஜிவர்களாடதிய கரம்‌ செய்கிற காரியங்களை யுணருபவர்‌ பகவான்‌ என்ற 
தாயிற்று. அன நீதகோரடி. ஜீவராசிகள்‌ ஒவ்வொரு க்ஷண, க்தி, லும்‌ செய்யும்‌ 
காரியங்களை எம்பெருமான்‌ தன்னுடைய சிறந்த சக்தி விசேஷத்தில்‌ உடனிருக்து 

அறிகரானென்பது ஆச்சரியப்பட ததக்க விஷயமன்றே : அதையா ட சொல்‌ 
றல்‌? என்னில்‌ ; கேண்மின்‌. ஸர்வேச்வரன்‌ நம்போன்ற சேதனர்களைத்‌ 
தன்ன்ருளுக்கு இலச்சாக்கெகொள்வதற்கு உறுப்பாக நாம்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியங்களை பஸ்கி ல்‌ சொல்லிவைததிருப்பதை யாவரும்‌ அறிவர்‌. அவற்‌ 
அக்கு ஸ க்ருத மன்று பொதுவான பெயர்‌ வழங்கும்‌. நன்றாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது: என்பது இதன்‌ பொருள்‌. நாம்‌ செய்யுங்‌ காரியங்களில்‌ நன்றாகச்‌ ' 
செய்யப்படுவதும்‌ த தாகச்‌ செய்யப்படுவதுமாக இரணட வகைகள்‌ உள்ளன வன்‌ ரோ. 
அவை வடமொழியில்‌ ஸுகருத- அஷ்கருத பதஙகளா லும்‌ தென்‌ மொழியில்‌ நல்‌ 
வினை தீவினை யென்னுஞ்‌ சொற்களாலும்‌ வழங்கப்பெறும்‌. ஸாக்ரு; கத்தைப்‌ 
பற்றியே இங்குப்‌ பேசுவோம்‌. இது பெரதுவாக இருவகைப்படும்‌-ஜ்ஞாத 
ஸுக்ருத மென்றும்‌ அஜஞாதஸ்‌ ஈக்ருதமென ணும்‌. மனப்பூர்வமாகத கெரிக்து 
செய்யும்‌ சன்மைகள்‌ ஜஞாதஸ கருத மெனப்படும்‌. ஈமஃகும்‌ தெரியாமல்‌ விளையும்‌ 
நன்மைகள்‌ அஜ்ஞா தஸ “க்ருத மெனப்படும்‌. 


40. இவற்றுள்‌ முதல்‌ வகுப்பான ஜ்ஞாதஸுக்ரு தங்கள்‌ பலபலவரமிருக்‌ 
கும்‌ ; தவம்புரிவது கானஞ்செய்வது யஜ்டயாகங்களைச்‌ செய்வ து கங்கை யமுனை 
காவேரி முதலிய புண்ணிய இர்த்தங்களிற்‌ சென்று சூடைந்தாடுவது, கோயில்‌ 
திருமலை பெருமாள்கோயில்‌ திருநாராயணபுரம்‌ முதலான. திவ்ய தசங்களிற்‌ 
சென்று வ அதது செய்வது, பேராயிரமு மோதுமின்கள்‌ * என்றெ கட்ட 
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ல்க உட்பட்டு ஸஹஸ்ரநாமம்‌ முதலான துதிகளை வாயாரச்‌ சொல்‌ அவது, திரு 
விளக்கெரிக்கை இருமாலை யெடுக்கை என்று சொல்லப்படுறெ -பலவகைக்கைங்க 
யக்களைச்செய்வது... ஆதிய இப்படிப்பட்டகாரியங்களை *இது செய்யக்கடவோம்‌ * 
என்‌ று ஸங்கல்பித அக்கொண்டு மனஸ்கரித்துச்‌ செய்வதானது ஜஒஞாதஸ க்ருத 
மெணப்படும்‌. நாம்‌ ஸங்கல்பித்துக்கொண்டு செய்யாவிடினும்‌ கோல்விழுக்காட்‌ 
டால ஈல்வினையாகப்‌ பரிணமிக்கும்‌ செய்கைகள்‌ அஜ்ஞாதஸக்ருதமெனப்படும்‌. 
கல்லது செய்யவேணுமென்று நாம்‌ நினைத்துச்‌ செய்பரதவற்றை ஸுக்ருதமென்‌ 
அஞ்‌ சொல்லால்‌ வழங்கலாமோ 2 சாஸதிரங்களினால்‌ விதிக்கப்பட்டதரம்‌ கர்த்தா 
வான சேதநனாலே புதீதிபூர்வமனுஷ்டிக்கப்பட்டகரன செய்கையையன்‌ ரோ ஹத 
ருதமென்‌ று வழங்கலாம்‌. இன்ன ஸக்ருதம்‌ பண்ணினோமென்று கர்த்தாவான 
சேதனன்‌ அறியா தவற்றை 6 மக்ருதமென்‌ அ எப்படிச்‌ செல்லக்கூடும்‌ 2- என்று 
ஆலெைபில்க இடமுண்டு. இதற்கு ஈம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌ அருளிச்‌ செய்யும்‌ 
ஹமாதான ததையே இங்குத்‌ தெரிவிக்கிறோம்‌ ; ஸ்ரீவசன பூஷண த்தில்‌ பக௫வநீடுர்‌ 
மேஹேதுகக்ருபாவைபவ ப்ரகரண தீதில்‌ (890. te சாஸ்தரமும்‌ விதியாகே நாமுமறி 
யாதே யிருக்றெ வித்தை ஸ “க்ருதமென்று நாம்‌ பேரிடுக றபடி 'யென்னென்னில்‌, 
நரமன்‌ ற, ஈச்வானென் று கேட்டிருக்கையாயிருக்கும்‌ ”” என்றுள்ளது. நம்மை 
யறியாமல்‌ நேர்ந்த நல்வினைக்கு ஹச; ருதமென்‌ ௮ பேரிடுகறது நாமன் னு; ஸர்வ 
முக்திப்ரஸங்கம்‌ வாராமைக்காக ஸஹர்வஜஞனான ஸர்வேச்வரன்தான்‌ ஸுக்ருத 
மென்று பேரிட்டுவைத்தான்‌ என்று ஆசாரியர்கள்‌ அருளிச்செய்வர்களாம்‌. இத 
னால்‌. என்ன தேறுகிறகென்னில்‌ ; மக்கு அஞ்ஞாதகமாயிருக்காலும்‌ எம்பெருமா 
னுக்கு ஜஞாதமாயிருக்கையாலே ஸாுக்ருகமென்னக்‌ குறையில்லை என்றதாயிற்று. 


41. இதற்குமேல்‌ ஒருகேள்வி பிறக்கும்‌ ; எம்பெருமானோ யதார்தீதஜ்ஞான 

நிதி ; அவனுக்கு அம்யதாஜ்ஞான விபரீ கஜஞானங்கள்‌ அடியோடு தடையா . 
தென்ற ' சாஸ்தரங்களால றிகறோம்‌. நாம்‌ மககைரிகதுச்‌ செய்யாதகொன்றை 
அவன்‌ ஸலாக்ருகமென்று கொண்டானாகில்‌ அது யதார்ததஜ்ஞானமாகுமோ 0 
ஒருவன்‌ ஸக்பொதல்வரம்‌ முதலான கொடிய நோய்களினால்‌ 'தன்பப்படுங்காலங்‌ 
களில்‌ தன்னையறியாமல்‌ ஏதேதோ உளறுகிறுன்‌ ! அபுத்திபூர்வமாக வெளிவரும்‌ 
அந்த வுளறல்களில்‌ யாராவது அர்ததம்‌ கரண்‌ இருர்களேோ, இல்லையன் ரோ. அப்‌ 
படியே நம்மையறியாமல்‌ நாம்‌ செய்யும்‌ செயல்களை எம்பெருமான்‌ ஸுக்ருகமென் று 
எப்படிக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌ 2-என்றெ கேள்வி பிறக்கும்‌. கேண்மின்‌ ; எம்பெரு 
மான்‌ சேதநர்களிடதீதில்‌ இயற்கையாகவே இன்னருள்‌ பொருக்தியவன்‌. இவனை 
எவ்வகையினுலாவது தான்‌ அங்கேரிப்பதற்கு அப்பெருமான்‌ வழிதேடுபவன்‌. இச்‌ 
சேதநன்‌ புத்திபூர்வமாகச்‌ செய்யும்‌ சல்வினைகளை முன்னிட்டே இவனை அஙூகரிப்ப 
தாக ஏ ம்பெருமான்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌, ஒருவனைக்கூட அங்கீகரிக்க அவகாசம்‌ 
நேராது.” ஏனென்னில்‌ ; நாம்‌ புததிபூர்வமாகச்‌ செய்வது தீவினைகளை யே யாதலர 
லும்‌ கல்வினையை நாம்‌ மெஞ்சாலும்‌ நினைப்பவர்களல்லோமா தலா லும்‌ சம்மை அங்‌ 
இகரிக்க எம்பெருமானுக்கு அவகாசமேது 2 கரமும்‌ இழக்து அவனும்‌ இழம்து போக 
வேண்டியதாகிறது. நம்முடைய இழவு டெக்கட்டும்‌, இழக்தோமென் றெ இழவு 
மின்‌ றிக்கேயிருக்கற ஈரம்‌ சம்மிழவைப்பற்றிக்‌ கவஃைப்படா தொழிர்தாலும்‌, சொத 
துக்கு உடையவனாய்‌ ஸ்வாமியென்று பேர்பெற்றிருக்கு மெம்பெருமான்‌ இழந்து 
தரிக்கமாட்டானனறோ. “ஸ்ருதம்‌ செய்பவர்களையன்‌ றி மற்றையோரை நான்‌ 
அங்கீகரிக்க மாட்டேன்‌ என்று சரஸ்தீரங்களில்‌ அவன்‌ பெொறித்துவைத்திருப்பத 
னால்‌ ஸுகருகம்‌ செய்யாதவர்களை அங்கீகரிக்க முடியாமலிருக்றெது ; சேககர்களோ 
பத்திபூர்வமாக ஸை கருகம்‌ செய்யமாட்டாதவர்களாகையாலே இவர்களை அங்கீ 
கரிக்க இடமில்லாமலிருக றத ; ஆகவே இழக்தேபோகவேண்டியகாகற௮. இழ 
வாமைக்காக அப்பெருமான்‌ ஒரு கள்‌ ளவழியில்‌. அமைஇருன்‌. (அதாவது) கரண 


- 
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களேபரங்களைப்‌ பெற்றிருக்றெ சேத௩ன்‌ வாளர நடப்பதில்லை; 4 மஹிகச்சித்‌ 
அதணமடி ஜாத திஷ்டதி அகர்மக்ருக்‌ ” என்‌ று தையில்‌ பற்பம்‌ எப்போ 
தும்‌ எஏதரவதொரு காரியம்‌ செய்துகொண்டே போதைப்‌ போகடவருகன்ற சேத 
நன் செய்யும்‌ காரியுஙகளிலே, கரம்‌ கன்மையென்று பேரிட்டுக்கொள்ளும்படி யாண 
காரியம்‌ ஏதாவது 'இருக்குமாவென்‌ ற! பார்ப்போம்‌--என்று ஆராயத்‌ தொடங்கு 
ரென்‌. அவனுடைய அட அல அப்படிப்பட்ட காரியங்கள்‌ நம்மிடத்‌ 
திலே அவனுக்குக்‌ இடைதத விடுகின்றன. அவற்றை ஸ்‌ ஈக்ருகமாகவே அவன்‌ 
திருவுள்ளம்‌ பற்றுகன்றான்‌. நரம்‌ மனப்பூர்வமாக ஸுக்ருதமென்று செய்யாத 
தாகையாலே அஜ்ஞாதகமென்கிறது. அவன்‌ திருவுள்ளத்தாலே இது ஸுக்ருத 
மாகக்‌ 'கொள்ளப்பட்டுவிட்டபடியால்‌ ஸுக்ருக மென்கிறது. ஆகவே அஜ்ஞாத 
ஸுக்ருகமென்று பேர்பெற்று விட்டது. இக்க அஜ்ஞாதஸாக்ருதமான து, 
யாத்ருச்சிக ஸுக்ருகமென் றும்‌ ஆஅஷங்கிக ஹஸுக்ருதமென்றும்‌ ப்ராஸங்கிக 
ஸுக்ருக மென்றும்‌ பல பெயர்களை யுடைத்தாயிருக்கும்‌. இவை ஈம்போல்வாரிட 
மிருந்து பெருமானும்‌ எவ்விதமாகக்‌ கொள்ளப்பட ஒன்‌: வென்பதை இனி 
நிரூபிப்போம்‌. , 


42. நரம்‌ ட ட அவ மக்களைப்‌ பெறுகிறோம்‌ ; மகளை ஒருவ 
னுக்கு மணம்‌ புரிவிக்க வேண்டியதாகிறது ; ; மகனுக்கு ஒரு ன்ஸ்‌ க்‌ கொள்ள 
வேண்டியதாகிறது; ஆகவே ஸ்ர ரங்கத்திலுள்ள ஒரு வரனுக்குத தன்‌ மகளைக்‌ 
கொடுக்கவும்‌, இருவேங்கடதீதிலுள்ளவொரு பெண்ணைத்‌ தன்‌ மகனுக்குக்‌ கொள்ள 
வும்‌ ரேருமறெ்தென்று வைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌. இந்த ஸம்ஸாரி அடிக்கடி வியவ 
ஹாரங்களில்‌ . | பட மலி ஸ்ரீ ரங்கத்தையும்‌ இருமலையையும்‌ வாயால்‌ 
சொல்ல்‌ வேண்டி வருகிறது. £ என்னுடைய மாப்பிள்ள ஸ்ரீ ) ரங்க தீதிலிருக்‌ றோர்‌ ' 
“ ஸ்ர்‌ ரங்க ததிலிரும்‌ து என்னுடைய மாப்பிள்ளை நேற்று வந்தார்‌? - மரப்‌ 
பிள்ளையை யழைத்துவர ஸ்ரீ ரங்கம்‌ போய்வர்ப்போடுழேன்‌ ' “என்னுடைய 
நாட்டுப்பெண திருவேங்கட மலையிலிருந்து வக்தாள்‌ ' என்றிப்படி பலகால்‌ 
வ்யவஹரிக்க கேர்கின்றது. இந்த வ்யவஹாரங்களில்‌ திருவரங்க கதையும்‌ 
இருமலையையும்‌ பலகால்‌ சொல்‌௮வதானது. (இந்த இவ்யதேசங்களை நரம்‌ 
சொன்னால்‌ ஸாக்ருதமுண்டு?' என்றெ எண்ண த்தின்‌. அம்ப ததர 
ஆவடி என்திற ஊர்ப்பெயர்களைச்‌ சொல்லுவதுபோலவே கேரயில்‌ இருமலை 
யென்‌ னமூர்ப்பெயா்களையும்‌ இவன்‌ சொல்லாநின்றான்‌. ஆனாலும்‌ அதேனு 
மொரு வியாஜ கீதை எதிர்பார்ப்பதில்‌ கோக்குடையனான எம்பெருமான்‌ “என்னூ 
ரைச்‌ சொன்னானிவன்‌ ' என்று இதையொரு ஸுக்ருதமாகக்‌ கணக்கின்‌ முன்‌. ' 


43. மற்றுங்‌ கேண்மின்‌ ; ஸம்ஸாரிகளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ மக்களுக்கு ரங்கன்‌, 
ராகவன்‌, திருவேகடன்‌, ர ரன்‌. கோபாலன்‌, நாராயணன்‌, மாதவன்‌ என்‌ 
இப்படி பெயரிட்டு அந்தப்‌ பிள்ளைகளை ஆர்வத்தோடு அழைக்கும்போதெல்லாம்‌ இக்‌ 
தப்‌ பெயர்களைச்‌ சொல்லி அழைக்க மேருகின்றது ; ; தவிரவும்‌ வயவஹாரங்களில்‌ 
ரங்கன்‌ வந்தான்‌, ராகவன்‌ போனான்‌, கிருஷ்ணனைக்‌ கண்டேன்‌, ராமனோடு பேசி 
னேன்‌ ? என்றிப்படி பலகாலும்‌ சொல்ல. கேருகின் றது. எம்பெருமானுடைய இரு 
காமங்களைச்‌ சொல்லுபிரோேமென்‌ கிற எண்ணம்‌ சிறிதுமில்லரமல்‌ இங்ஙனே நிக மும்‌ 
ஸம்ரைரிகளின்‌ வியவஹாரங்களில்‌ எம்பெருமான்‌ என்‌ பெயரைச்‌ சொன்னா 
னிவன்‌ * என்று இதையொரு ஸ்‌ ஈக்ருதமாகக்‌ கணக்டிடாஙின்றான்‌. 


44. சில பாகவதர்கள்‌ திருவேங்கட யாத்திரையாக வழிஈடக்து செல்லா நிற்‌ 
கையில்‌ கள்ளர்கள்‌ அவர்களையடி த்துப்‌ பொருள்களை ய்பஹரிப்பதாக அணுகினார்‌ 
கள்‌; அகே சமயத்தில்‌ சில ராஜசேவகாகள்‌ கழிவுக்‌ காரியமாக ஆயுதங்களை 
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தீர க்கொண்டு அவ்வழியே வந்துகொண்டிருப்பதைக்‌ கள்ளர்கள்‌ கண்டு * இவர்‌ : 
கன்‌ இதந்த பரகவ தர்களுக்குதி கிருமேனிக்காவலாக வருகின்‌ டார்கள்‌ போலும்‌ ; இங்கு 
நம்முடைய எண்ணம்‌ ஒன்றும்‌ நிறைவேறுது ' என்றெண்ணி வாளா விலகியொழிம்‌ 
தனர்‌. இந்த நிகழ்ச்‌ அங்கு யாதருச்சகமாகலக்க ராஜ சேவகர்களுக்கும்‌ தெரி 
யாரது, யாததிரை செல்லுகின்ற பாகவதர்களுக்கும்‌ தெரியாது ; ஆனாலும்‌ அங்கிக 
ரிக்க அவகாசம்‌ பராக்கிற ரைவேச்வரன்‌ அம்ச ராஜசேவகர்களை பாகவ கர்ணம்‌ 
பண்ணினவர்களாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுகறான்‌. அந்த ராஜசேவகர்கள்‌ அந்த 
பாகவதர்கள்‌ சென்ற வழியில்‌ சென்‌ றதுதன்ணயே ஒரு ஸுக்குகமாகக்‌ கணக்‌ 
இடா நின்றான்‌. 


45. எதுவ ஓரிடததிலே நிலம்‌ வாங்கி அதிலே வண்ட உ ணி, முதலான 
வற்றைப்‌ பயிர்செய்கிறான்‌. தண்ணீரிறைக்க அங்கே ளெளகரிய மில்லாமையால்‌ 
நெடுந்‌ தரரா தீதிலே நீருள்ள விடத்தில்‌ அுலையிட்டு, தன்வயலிலேவம்‌ து சேரும்படி. தண்‌ 
ணீர்‌ இறைக்கின் றான்‌. அத்த நீர்‌ ஒருபெரிய வாய்க்காலாகப்‌ பெருகி வயலுக்குச்‌ 
செல்லாகின்றத. யாத்திரை செல்கின்ற கில பாகவதர்கள்‌ தாபார்த்தர்களாய்‌ 
தானும்‌ மிகும்து எங்கும்‌ தண்ணீர்‌ கிடைக்காமல்‌ வருற்தி வருகையில்‌ இந்தத்‌ தண்‌ 
ணிர்பபெருக்கைக்‌ கண்டு பரமானந்தங்கொண்டு காலும்‌ கையும்‌ முகழங்‌ கழுவி 
விடாய்தீர்க்கு வாழ்த்திச்‌ சென்றார்கள்‌. கெடும்கூர தீதில்‌ அலையிட்டுத தண்ட 
ரிறைக்கின்‌ ந அவன்‌ இதைச்‌ சிறிதுமறியாதவனாயிருக்தா லும்‌ ஸர்வஜ்ஞனா ன எம்‌ 
பெருமான்‌ “என்னடி யார்கள அ விடாயைத . தீர்த்தானிவன்‌ ”' என்று கொண்டு 
இதையொருஸுாக்ருதமாகக கணக்டொயின்றான்‌. | 

40. ஒரு தனிகன்‌ தான்‌ சூது சதுரங்கமரடுவதற்காக ஒரு சாவடி கட்டி 
அதிலே சூதாடில்‌ காலம்‌ கழிக்கிறான்‌. ஆனால்‌ இரவு முழுவதும்‌ சூதாடிக்‌ கண்‌ 
விழித்திருக்க முடியாதே; நடுநிசி வரையில்‌ சூதாடிவிட்டு உறங்குவதற்கு வீடு 
போய்விடுறொன்‌. அப்போது, யாத்திரையாக வழிநடற்திவருகன்ற கில பரம்பாக 
வதர்கள்‌ தாங்கள்‌ சயணிப்பதற்கு இடம்‌ இடைக்காமல்‌ வருந்தியிருசது இந்தச்‌ 
௪ரவடியிலே யொதுங்கசேர்கின்‌ றது. இப்படி ஒருமாளல்ல ; காடேோறும்‌ நேர்‌ 
இன்றதஅ ; இதை அந்தத்‌ தனிகன்‌ அறியான்‌; அறிந்தானாடல்‌ ஒருவரும்‌ உள்ளே 
புகாதபடி கதவுகள்‌ போடவும்‌ ஏற்பாடு செய்திடுவன்‌. இப்படி. சில பாகவதர்கள்‌ 
தங்கிப்‌ போடிரார்களென்பகை அவன றியாமையாலே சேமக்காப்பு செய்யப்படாம 
லிருந்து சச செய்வார்க்குப்‌ பேரின்‌ பமளிக்கும்‌ வசதியாக இரும்‌ துவருனெ்‌ 
றது. இது எம்பெருமான்‌ திருவுள்ளத்திலே பட்டு, *என்னடியார்க்கு ஒதுங்க 
நிழலைக்‌ கொடுத்தானிவன்‌ * என்று ஒரு ஸ ஈக்ருகமாசக்‌ கணக்‌ டெலாகிறெகு, 


47. ஒருவன்‌ கோஹத்தி பண்ணியே ஜிவிக்குமியல்வினன்‌ ; அவன்‌ ஒரு 
நாள்‌ ஒரு பசுவைக்கண்டு அதைப்‌ பிடித்துக்‌ கொல்ல முயன்‌ அ தொடரத்‌ தொடங்‌ 
னான்‌; இதையறிர்த அந்தப்‌ பசு அஞ்சயோடத்‌ தொடங்கிற்று; இவனும்‌ 
விடாது அதைத தொடர்ம்து ஓடுருன்‌. பசு ஓடும்‌ வழியில்‌ ஒரு பெருமர்ள்‌ 
கோவில்‌ இரும்தஅ ; இதற்கு வலமாக ஓடிற்று. அச்தப்‌ பசு; இந்தக்‌ இராதகன்‌ 
அதைத்‌ தொடர்ந்து 'பிடிக்கவேண்டியதற்காகத்‌ தானும்‌ அந்தக்‌ கோவிலை வலஞ்‌' .. 
செய்வானாய்‌ ஓடுகிறான்‌ ; ஒரு பகவதாலயத்தை வலஞ்‌ செய்ிறோமென்றெ 
எண்ணம்‌ அ௮வனுக்கில்லை ; கோவிலை வலஞ்‌ செய்வது ஸுகருதம்‌ என்கிற அறிவு 
மில்லை யவனுக்கு. ஆனம்‌, ஆள்பார்த்துத்‌ திரியும்‌ எம்பெருமான்‌ * இவன்‌ என்‌ 
கோயிலை வலஞ்செய்தான்‌ * என்று இதையொரு ஹாக்ருதமாகல்‌ கணக்கமடொ 


கின்றான்‌. 
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48. இங்ஙனே பல நிகழ்ச்சிகள்‌ ஸம்ஸார வாழ்க்கையில்‌ ஸ்ம்பவிப்பவையுள. 
இவையே அஜ்ஞாதஸுகருதமெனப்படுவன. மேலே நிரூபிக்கப்பட்டவற்றில்‌ 
யாதருச்சிக ஸ கருத கோஷ்டியில்‌ சேர்வன லெ ; ப்ராஸங்கிக ஸுக்ருக கோஷ்டி 
யில்‌ சேர்வை சில. ஆக இப்படிப்பட்ட ஸாக்ருதங்களை. எம்பெருமான்‌ தானாக 
அறிச்து கம்மை விஷமீகரிப்பதற்கு இவற்றை ஹேதுவாசவோ வியரஜமாகவேோ - 
கொள்ளுகிருனென்று இதுதன்னையும்‌ நாம்‌ சாஸ்திரங்களாலேயே அறிகிறோம்‌. . 
இப்படிப்பட்ட ஸுக்ருதஜ்ஞானம்‌ எம்பெருமானிடத்திலுள்ளது பற்றியே அவ 
அக்கு க்ருதஜ்ஞன்‌ என்னும்‌ புகழ்‌ தோன்றிற்று, ஆளவந்தாரும்‌ தமது ஸ்தோத்ர 
ரதன த்தில்‌ *வ€ வதாந்ய!? என்னும்‌ ச்லோகத்தில்‌ எம்பெருமானது பல இருக 
குணங்களையும்‌ கூறி வருகையில்‌ “க்ருத கருதஜ்ஞ:' என்று இக்குண ததையும்‌ 
கூடிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. எம்பெருமானுடைய க்ருதஜ்ஞதா குணத்தை இவ்வித 
மாகவே நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ கிருபித்தருளி பக்தர்களின்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொள்கின்‌ றனர்‌. ம்‌ ப 


49. இத்தகைய குணம்‌ இராமபிரானிடத்து உள்ளதாக நாம்‌ எது 
கொண்டு அறிகிறோ மென்னில்‌, ஓரிடத்தையே இங்குக்‌ குறிப்பிடுவோம்‌ ; விபீஷ 
ணுழ்வான்‌ சேர்ந்தபோது அவனை அங்கீகரிக்கக்‌ கூடாதென்று வாதித்தவர்களில்‌' 
தலைவன்‌ ஸ ஈகரீவன்‌ ; இராமபிரான்‌ அவனுடைய வாதங்களைக்‌ கண்டித்து விபீஷ 
ணாுழ்வானைக்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றியே தீருவகதென்டுற தனது உறுதியை வெளியிட்ட, 
பின விபீடணனைத்‌ தன்னிடம்‌ அழைத்துவரும்படி. ஸுக்ரீவனுக்கே கட்டளையிட்‌ 
டுச்‌ சொல்லும்போது 4 ஆரயைகம்‌ ஹரிச்ரேஷ்ட தத்தமஸ்யாபயம்‌ மயா? என்றார்‌. 
“ஸுக வ! விபீடணனுக்கு நாம்‌ அபயமளித்தோமாதலால்‌ அவனை நீயே அழைத்‌ 
அவா ' என்று சொல்லி, உடனே “விஷ்ணோ வா ஸுக்ரீவ! யதிவா ராவணஸ்‌ 
ஸ்வயம்‌ ” என்றார்‌ ; இதன்‌ பொருளாவது, ஸாகரிவ! நம்மை அடைக்கலம்‌, புகுவ 
தாக வநது நிற்பவன்‌ விபீடணனென்று நீங்கள்‌ சொல்லுவதனால்‌ அவனை அஙக 
கரித்ததாகச்‌ சொன்னேன்‌ ; ஒருகால்‌ விபீஷணனல்லாமல்‌ அவனது வேடம்‌ 
பூண்ட இராவணஃன வந்திருப்பதாகத்‌ தெரியவந்தால்‌ அவ்விரரவணனை அங்கக 
ரிப்பதா ? என்று மறுபடியும்‌ விசாரம்‌ வைததுக்கொள்ளாமல்‌ அவனையே தாராள 
மாக அழைத்துவா என்‌ றபடி, ல 


௦0. இங்கனம்‌ தம்முடைய உதாரமான இருவுள்ளத்தைக்காட்டுகனெற 
இராமபிரான்‌ ராவணனிடத்தில்‌' என்ன ஸாக்ருதங்கண்டு இந்த வார்த்தை 
சொன்னானென்று ஆராயுமளவில்‌, மஹா பாபியான அவ்விரரவணனிடத்தில்‌ 
புதிதிபயாவமான ஸாக்ருகமொன்றும்‌ காரணாமுடியாமற்போனாலும்‌. மேலே 

வரிததவகையில்‌ யாத்ருச்சிகம்‌ முதலிய ஸுாகருதங்கள்‌ காணகேரு மென்ற 
அணிவுகொண்டே அங்கனமருளிச்‌ செய்யலாயிற்றெண்று ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இரு 
வள்ளம்‌ பற்றுஇன்‌ றனர்‌. 


(5) ஸ்ரீராமன்‌ னா! 


51. அயோதயாகாண்டம்‌ இரண்டாம்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ தசரத சகுரவர்த்தியிடத்‌ 
தில்‌ ஈகரத்து ஜனங்கள்‌. ஸ்ரீ ராம குணங்களைச்‌ சொல்லிவருசையில்‌ *ப்ரியவாத ௪ 
பூதாகாம்‌ ஸதயவாத ௪ ராகவீ:* என்று ஸ்ரீராமபிரானுடைய ஸத்யவாதித்வத்தைக்‌ 
கொண்டாடிக்‌ கூறியிருக்கிறார்கள்‌.  ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஸ்ரீராமனுடைய ஸத்ய 
வாதிதவம்‌' பலவிடங்களில்‌ புகழப்படுகின்‌ றது: அதைப்பற்றி இங்கு விவரிப்போம்‌. 
ஸதையவாத என்பதற்கு ஸத்யமே  சொல்லுபவன்‌ என்பது கருத்து. 
ஸதயமாவது என்ன? என்பதைப்பற்றி முன்னம்‌ ஆராய்ச்சி செய்யவேண்டும்‌. 
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“உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு உள்ளபடியே சொல்லுவதுதான்‌ சத்தியம்‌ 
என்று உலகமெல்லாம்‌ கொண்டிருக்கன்றது. இதை கம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ஆராய 
மிடதீறுள்‌ சிறித சிகூதெதுப்‌ பேசுோர்கள்‌. “உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு 
உள்ளபடியே சொல்லுவது ? என்பதில்‌, உள்ளதை உள்ளபடியே கரண்பதென்ப 
தையும்‌ சேர்த்திருப்பது கூடாது ; ஏனெனில்‌ ; உலகில்‌ மனிதர்களுக்கு ஒன்றை 
வேறொன்றாக மயங்குகையாகிற மருள்‌ ஸஹஹஜமான து. கயிற்றைக்‌ கண்டு பாம்பு 
என்ன மருளுவஅ மனிதர்களுக்கு ஸஹஜுமேயன்்‌ றோ. இப்படிப்பட்ட ப்ரமங்கள்‌ 
பலபல நேருமா கலால்‌, அந்தப்ரமத்தினால்‌ ஒன்றை வேறொன்றாகத்தெரிந்துகொண்ட 
வன்‌ தான்‌ தெரிக்ககொண்ட விதமாகவேயன்மோ பிறர்க்குச்‌ சொல்லமுடியும்‌. 
கயிற்றைக்கண்டு ஹர்ப்பமென்‌ று மருண்டவன்‌ பாம்பு பரம்பென்று கத்தினா அம்‌, 
அங்கே ஸர்ப்பமுள்ளதென்று ஒருவரிடம்‌ கூறினம்‌ ௮து அஸத்யவசனமாக 
ஆகவேண்டிவரும்‌. உண்மையில்‌ ௮து அஸதயவசனமாகா து. அவன்‌ தான்‌ 
கரஹிக்தபடியே யன்றோ சொல்லியிருக்கிறான்‌. இது அவன்‌ கருத்தால்‌ ஸத்ய 
வசனமேயொழிய அஸதயவசனமாகாது. ஏனாகாது? இவன்‌ அஸதயமாகத்‌ 
கானே க்ரஹித்துவிட்டான்‌ ; அது பிசகல்லவோ 2” என்று சிலர்‌ வரதிக்கக்கூடும்‌. 
இர்த வாதம்‌ பொருந்தாது. ஒன்றை வேறொன்றாக கரஹிக்கையாகிற ப்ரமம்‌ 
என்பது தெய்வச்‌ செயலாக ரேரும்தேயொழிய வேறல்ல. அது, மருள்‌ அல்லது 


மயக்கு என்றெ க்‌ வப பொய்‌ என்கிற குற்றத்தின்‌ பாற்‌ 
படாது. 


52, பகவத்கீதையில்‌ பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ நான்காவது ச்லோகத்தில்‌ 

: க்ஷமா ஸத்யம்‌ தமச்‌ சம: என்றவிடத்து ஸதயமின்ன தென்பதை நிரூபிக்கும்‌. 
ஸ்ரீராமாஅஜபாஷ்‌ ஃயமும்‌ அதற்கு வேதாம்த தேசிகருடைய ஈகையும்‌ இங்கு தோல்‌ 
ஆவன்‌. உள்ளதை உள்ளபடியே கண்டு சொல்வது தபம்‌ * என்னாமல்‌, 
்‌ தான்‌ கண்டபடியே சொல்வ ஸத்யம்‌ என்றார்‌ பாஷ்யகாரர்‌. இதன்‌ கருத்தை 
விவரித்தார்‌ தேசிகர்‌, “தான்‌ கண்டபடியே சொல்வது ஸத்யம்‌ ” என்‌ றதிலும்‌ 
இகதிக்கவேண்டிய துண்டு : கண்டது கண்டபடியே சொல்லுவதும்‌ ஸ்தயமாகா அ ; 
ஏனெனில்‌ ; வியாஸஸ்மிருதியில்‌ “்‌ ஹதுயம்‌ பூதஹிதம்‌ ப்ரோக்கம்‌ ?” என்று சொல்‌ 
லப்பட்டுள்ளது. கண்டது கண்டபடியே சொல்லுவதான து பிராணிகளுக்கு 
ஹிதமாயிருக்தால்‌ கன்றே; அப்படியல்லாமல்‌ அஹிதமாயிருக்குமானால்‌ ௮௮ 
ஸதயமாகாது, அஸதயமேயாகும்‌. “ஸத்யம்‌ ப்லீயாக ப்ரியம்‌ ப்லீயாத ந ப்ரூயரத்‌ 
ஸகீயம்‌ அப்ரியம்‌ '' என்றெ வசனமும்‌ இங்கு அறியத்தக்கதாகும்‌. பிறர்க்கு 
வெறுப்பையுண்டாக்கமாட்டாத வார்த்தை எதுவோ அதுவே ஸதையமெனழும்‌, 
9 றுர்க்கு வெறுப்பை விளைவிக்கும்‌ வார்த்தை உண்மையில்‌ ஸதீயமரயிருக்தாலும்‌ 
அஸத்யமாகவே கருதப்படுமென்‌ றும்‌ தூற்கொள்கை யுள்ளது. ஒருவன்‌ சொ ல்லு 
இற ஸத்யவசன கத்தினால்‌ பிறர்க்கு அனர்த்தம்‌ விளையுமாயின்‌ அது ஸதயவசன 
மாகாது,  அஸதயவசனமாகவே கொள்ளத்தகும்‌ என்பா பெரியோர்‌. இவ்‌ 
ஆயத்தில்‌ பல சங்கைகள்‌ தோன்றும்‌ ; நியாயாலயத்தில்‌ நடக்கும்‌ விவகாரங 
களில்‌ உண்மை தெரிவதற்கரகச்‌ சில மோக்யர்களான மஹான்களைச்‌ சாக்ஷியிடுவ 
அண்டே ; கள்‌ ' உண்மையை யொளிக்காமல்‌ சொல்லித்தானே யாக 
வேண்டும்‌ ; உள்ளதை உள்ளபடி யுரைத்தால்‌ ஒரு தலையில்‌ அனர்த்தம்‌ விளைந்து 
தானே இரும்‌ ; அப்படி அனர்ததததை வினைவிப்பதான ஸத்யத்தைச்‌ சொல்ல 
லாகாதென்பது தூ ற்கொள்கையானால்‌ பிராமாணிகர்களாயுள்ளவர்கள்‌ ஸதயத்தை 
மறைத்த த்திரவேண்டுமே. அது யுக்தமாகுமோ? பிராமாணிகாகளின்‌ செயல்‌ 
அப்படிக்‌ காணப்படவில்லையே. கொலை, களவு, வஞ்சகம்‌ முதலிய விஷயங்களில்‌ 
ஸாஃகிகளாகக்‌ கோரப்பட்டவர்கள்‌ உண்மையை வெளியிட்டுப்‌ புகழ்பெறுகின்றார்‌ 
'களே.; அவர்கள்‌ உண்மையை யொளித்தால்‌ அஸ்யத்வாதிகளென்று இசழவும்‌' 
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படுகிறார்களே ; அவர்களின்‌ உண்மையுரையினால்‌ ஒரு தலையில்‌ தீக்கு விளைக்தா 
அம்‌ அதைப்‌ பாபமாக ஒருவரும்‌ நினைக்கக்காணோமே ; ஆகவே, பிறர்க்குத்‌ தீங்கு 
விளைப்பதான ஸத்யவசனம்‌ அஸதயவசனமே யாகுமென அ எப்படிச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடும்‌? என்றிப்படிப்பட்ட வாதங்கள்‌ தோன்‌ றக்கூடியவையுண்டு. இதற்குச்‌ 
சமாதனம்‌ கேண்மின்‌ ; 


92. “ஸதயம்‌ ப்ரூயாத ப்ரியம்‌ ப்ரூயாத்‌ ந ப்ரூயாத்‌ ஸதயமப்ரியம்‌ ' என்றெ 
வசனம்‌ நரம்‌ கற்பித்ததன்று; உலகம்‌ போற்றும்‌ மஹர்ஷி வசனமிது, 
“ஸதையமாயிருக்தானம்‌ பிறர்க்குத்‌ தீங்கு விளைக்குமதரமிருந்தால்‌ அது. 
சொல்லலாகாது?' என்று சாஸ்தர்ப்ரவர்த்தகர்களான முனிவர்களே யன்றே 
நியமித்துள்ளார்கள்‌, அதை அப்ரமாணமென்று சொல்லித்‌ தள்ளுவற்கில்லை. 
லோகாஅபவத்தையும்‌ சரஸ்த்ரத்தையும்‌ ஸமரஸப்படுத்துவதென்பது எளிதான 
காரியமன் அ. எல்லா சாஸ்திரங்களுக்கும்‌ எல்லாருமே அதிகாரிகளாக முடியாது. 
உத்தமாதிகாரிகள்‌ மத்யமாதிகாரிகள்‌ அதமரதிகரரிகள்‌ என்னும்‌ பாகுபாடு எங்கு 
முண்டு. ஸதையம்‌ சொல்லிப்‌ பிறர்க்கு அனர்த்தம்‌ விளைப்பவர்களை உத்தமாதி 
காரிகளென்று கொள்ள சாஸ்திரம்‌ இடம்‌ தராது. இங்கு நரம்‌ பலபல இதி . 
ஹாஸஙகளை யெடுத்துக்காட்ட வேண்டியதாகிறது ; ஆனாலும்‌ விரிவுக்கு அஞ்சி 
ஒரு இதிஹாஸம்‌ மாத்திரமே ஈண்டெடுத்துக்‌ காட்டலாறெது ;--மஹரபரரத த்தில்‌ 
அஅசாஸன பருவத்தில்‌ எட்டாவது அதயாயததில்‌ வீதஹவ்ய னென்னும்‌ க்ஷத்ரிய 
னுடைய கதை ஒன்னு செரல்லப்பட்டுள்ளது ; இவ்வரசன்‌ தன்னுடைய நூறு 
புகல்வாகளோரடு கூடிப்‌ பகைவருடன்‌ போர்புரிகையில்‌ அப்புதல்வர்‌ நூற்றுவரும்‌ 
மாண்டொழிய, அரசன்‌ (வீதஹவ்யன்‌) அஞ்சி ஈடுங்கித்‌ தன்னகரைத்‌ துறந்தோடி. 
பருகுமஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமததிற்‌ புகுந்து அம்முனிவரை அடைக்கலம்‌ புகுந்து 
றக, அம்முனிவர்‌. இவ்வாசனுடைய தன தசையைக்‌ கண்டி ரங்கு அபயமளித்து 
ஆஸன ததிலே அமர்ந்திருந்தார்‌ ; அவனைப்‌ பின்தொடர்க்தோடி வருகின்ற பகை 
வன்‌ அவ்வாச்ரமததிற்கு வந்து அம்முனிவரின்‌ இஷ்யாகளை நோக்கி ( இங்கு யார்‌ 
யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌? நான்‌ தெரிக்துகொள்ளவேணும்‌; ப்ருகு முனிவரையும்‌ காண்‌ 
காணவேணும்‌ ; இங்கு நான்‌ வம்திருப்பதாக அவர்க்குச்‌ சொல்லுங்கள்‌ * என்று 
சொல்ல, உடனே முனிவர்‌ உள்ளிரும்து வெளியேவம்து அவனை உபசரித்து “இங்கு 
உனக்கு ஆகவேண்டியதென்ன ?? என்னு கேட்க, “ முனிவரே! வீதஹவ்யன்‌ 
இங்கு வநது பதுங்இக்கிடக்இரறுன்‌ ; அவனை வெளியேவிடும்‌ ; அவனைக்‌ 
கொன்னு முடிக்கவேணும்‌ ? என்று அப்பகையரசன்‌ கூற, அதற்கு ப்ருகுமுணிவர்‌ 

டை க௯ூஅகின்றார்‌ ;-[சேஹாஸ்தி க்ஷத்ரிய? கச்சித்‌ ஸர்வே ஹீமே தவிஜாதய:] 
இவ்விடத்தில்‌ க்ஷத்திரியன்‌ ஒருவனுமில்லை; இங்குள்ளார்‌ யரவரும்‌ அந்தணர்‌ 
களே? என்றார்‌. அதனால்‌ அர்த வீதஹவ்யனுக்கு நேர்ந்த ஆபத்து எளிதாக 
நீங்கிவிட்டது. கஉதரியனான வீதஹவ்யன்‌ தம்முடைய ஆசுரமததிலிருக்கச்செய்‌ 
தேயும்‌ : இங்கு ஒரு க த்ரியனுமில்லை' என்று முனிவர்‌ சொன்ன தான த அஸதய 
மென்று நினைக்கக்‌ கூடிய) தயொழிய ஸத்யமென்று நினைக்கக்கூடியதன்‌ று. 
சரகைதர்கஷஷணம்‌ பரமதர்ம மென்றும்‌, அஞ்சி நடுங்கு சரணம்‌ புகும்தவனைக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடுப்பது மஹாபா தகமென்‌ றும்‌ கருதியே முனிவர்‌ அவ்விதமாக விடை 
கூறினார்‌. “வீதஹவ்யன்‌ இங்கில்லை? என்று பச்சைப்பசும்‌ பெரய்யாகச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ “இங்குள்ள. யாவரும்‌ அற்தணர்களே ; அரசன்‌ ஒருவனுமில்லை ” 
என்று சொன்னது முனிவருடைய சாதுரியம்‌. பிறருடைய அனர்த்த பரிஹாரத்‌ 
திற்காகவும்‌ பச்சைப்பசும்‌ பொய்‌ செரல்லலாகாது என்பது கெரிவிக்கப்பட்ட 
தாறு. சரணாகத ஸம்ரகூணமாடற மிகச்‌ இறந்த தருமம்‌ ஸிததிக்கவேண்டில்‌ 
பசுசைப்பசும்‌ பொய்யும்‌ பேசலாம்‌ என்று கூறுகின்ற பெரியோர்களு முளர்‌, 
இவ்விஷயத்தை இப்போது இவ்வளவோடு கிறுச்திக்கொள்வோம்‌. உண்மை 
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யுரையின்‌ உண்மையை கம்போன்‌ றவர்கள்‌ எளிதாக கிஷ்காஷிகக நியகில்லோம்‌. 
சதர்மஸ்ய தத்வம்‌ கிஹிதம்‌ குஹாயாம்‌* என்று மஹாபாரதத்திலும்‌, '' ஸ்ம; 
பரமதுர்ஜ்ஜேயஸ்‌ ஸதாம்‌ காம: ப்லவங்மை !”' என்று ஸ்ரீ ராமாயண த்திலும்‌ கறி 
யுள்ளபடி தரும அட்பங்கள்‌ அல்பச்( கர்கஞ்க்கு அறிவரிதாதலால்‌, இன்னது 
ஸதயம்‌, இன்னது அதையம்‌ என்று இலேசாகக்‌ கண்டறிய முடியாகதென்பதை 
யணர்‌தக தற்கே இங்கு இவ்வளவு விரித்துரைக்கப்பட்டது. 


54, இனி ஸ்ரீ ராமபிரானுடைய ஸதையவாதித்வத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுவோம்‌. 
ராமனுடைய ஸத்யவாதிதவம்‌ ராமனை டய திருவரக்கிலிரு£தே வெளிவருகின்‌ ற 
படியை முந்துற நிரூபிப்போம்‌. “ரரமோ தவீர்‌ நாபிபாஷதே *' என்‌ அ ப் ரஸித்த: 
மாக வழங்கும்‌ ச்லோகம்‌ ஸ்ரீராமனுடைய திருவாக்கிலிரு்கே அவதரித்த, காகும்‌. 
வனவாலப்‌ புறப்பரட்டுக்கு முன்பு ராமன்‌ வை மிட்‌ அன்‌ சொல்லுற வார்த்‌ 
தையில்‌. “தத்‌ ப்ரூஹி .வசமம்‌ தேவி! ராஜ்ஞோ யதபிகாஜக்திதம்‌, கரிஷ்யே 
ப்ரதிஜாமேச or தவிர்‌ காபிபாஷதே ்‌” என்பது பூர்ணச்லோகம்‌. 4 ஆணோ 
யிட்டுச சொல்லுகிறேன்‌. ராமன்‌ வாக்கில்‌ இரண்டு பேச்சு வராது ; ஒன்றே 
யுரைப்பா னொரு சொல்லே சொல்‌ லுவானென்‌ இற புகழ்‌ ராமனுக்கே உரியது 1 
என்று இராமனே . சொன்னா யிற்று. மற்றோரிட த்தி ௮ம்‌ இராமன்‌ தன்னைப்‌ 
பற்றி அறன்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வதைக்‌ கரணஇன்றோம்‌ ; [கஷ்ட 7-22] 
ஹஸாதர்வனை நோக்கிக்‌ கூறுஇன்‌ ற வார்த்தை “ அம்ருதம்‌ கோக்கபூர்வம்‌ மே ஈ௪ 
வக்ஷ்யே கதாசந, ஏதத்‌ தே ப்ரதிஜாதாமி ஸத்யேகைவ௪ தே சபே”? என்பது. 
்‌ இதுவரையில்‌ நான்‌ பொய்‌ சொன்ன தில்லை ; இண்‌ லும்‌ ஒருகாலும்‌ சொல்லப்‌ 
ய ஸத்யததின்‌ மேலாணையிட்டு உறுதியாகச்‌ சொல்லுக றனிதை * 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இதே வார்த்தையை அந்த ஸாகரீவனிடததிலேயே 
மறுபடியும்‌ ஒருமுறை சொன்ன துமுண்டு; [இஷ்டு. 14-14 கரண்க.] இப்படி 
2 ஸித்யவா தித்வத்தை த கானே சொல்லிக்கொள்வது தற்புகழ்ச்சி யென்‌ 

ங்‌ குற்றத்தின்‌ பாற்படா?தோ? “பொய்யனேன்‌ வந்து கின்‌ றன்‌ பொய்யனேன்‌ 
பொய்யனேனே' ்‌ ஏன்று ஆழ்வார்கள்‌ அஅஸந்திததுக்‌ காட்டுதிற வழியன்‌ ரோ 
சிறந்தன ; அவ்வழியை விட்டுத்‌ தன்னைத்தானே மெய்யனாகப்‌ புகழ்நீது பேசிக்‌ 
கொள்வது குணக்கடலான இராமனுக்குத்‌ தகுதியோ ? என்று சிலர்‌. நினைக்கலாம்‌... 
“ தன்னுடையாற்ற லஓுண ராரிடையினும்‌ தன்னைப்‌ புகழ்தலும்‌ தகும்‌” என்றார்‌ ஈன்‌ 
ஞாலாசிரியர்‌. வட நூற்களிலும்‌ இங்ஙனே அனுமதியளித்த அண்டு, தனக்குள்ள்‌ 
பெருமையைச்‌ சொல்லித்‌ தீரவேண்டிய ஸமயத்தில்‌ சொல்லித்தானேயாகவேண்டும்‌. 
ராமனுடைய ஸத்யவாதிதவம்‌ பிறருடைய வாக்இனா ஓம்‌ வெளிவந்தபடியையும்‌, 
அகத ஸத்யவாக்கின்‌ பெருமையினாலாய பயனையும்‌ எடுத்துரைக்க விரும்புகிறோம்‌. 
அதற்குமுன்‌, தசரசசகரவர்‌ ததியின அ ஸதயவாதிதவததைப்‌ பற்றிச்‌ சிறித 
ஆராய்ச்சி செய்ய அவச்யமாகிறது. ' தசரதாத்மஜனான ஸ்ீராமிரொன்‌ ஸதயவரதி 
யென்பது சொல்லவேணுமேோ ? தந்தையான தசரத சக்ரவர்தீதி ஸதயவாதிகளில்‌ 
தலைவனாக ப்ரஸித்தனாகையால்‌ அவன்‌ வயிற்றிற்‌ பிறக்த இராமன்‌ ஸத்யவாதியென்‌ 
பதில்‌ வியப்புண்டோ ? என்று பலர்‌ சொல்வதுண்டு. இதைப்பற்றி இங்குச்சில 
சொல்ல நினைக்கிறோம்‌. 


25. தசரதசக்ரவர்‌ ததிக்கு த்ய விருது விளைந்தது பண்‌ 
யைர்‌ யசோ லப்யதே” என்று ஒரு மஹாகவி சொன்ன கணச்லே ஏகோ அவ 
னுடைய பாக்யவிசேஷத்தினாலத்தனை. என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. தசரகனுடைய 
சரித்திரம்‌ விபுலமாக நமக்கு ஒன்றும்‌ இடைக்கவில்லை ; இைக்கஇன்ற சரித்திரத்தில்‌ 
சாஸ்திரப்படி அவனை ஸஜத்யவாதி யென்று கொள்வதற்கு வ அதி முண்டா 
வென்று பார்க்கவேணும்‌ : a) அவன்‌ என்றைக்கோ வாக்களித்திருந்த 


சக்ரவர்த்திதிருமகனறுபத்‌அரான்கு (5) ஸ்ரீராமன்‌ ம ட ஜ்‌ 


இரண்டு வரங்களை 1 ஸ்ீராமமகுடாபிஷேக ஸமயத்தில்‌ மறுக்க முடியாமல்‌ ஸ்ரீ ராம்னு 
டைய  வனவாஸத்திற்கு . இசைர்திருந்‌ தரனென்றெ இவ்வளவே கொண்டு 
அவ்வரசனுக்கு ஸதயவாதியென் கிற புகழ்‌ விளைந்துள்ளது. இதன்‌ ஒளகத 
யததைச்‌ சிறிது விமர்‌பப்போம்‌. கைகேயிக்கு அவன்‌ வரங்கொடுத்திருச்‌ 
தது ஏத்த யுசா்தரத்திலோ தெரியாது. இன்ன விதமான வரம்‌ என்று குறிப்பிடப்‌ 
பட்டிருக்கவுமில்லை. அதுடக்க. இவ்வரசன்‌ இராமனைத்‌ தானகவர வழைத்து 
நாளை உனக்கு மகுடாபிஷேகம்‌” என்று சொன்னது நாடு நகரமும்‌ நன்கறிக்தது. 
அஅதானும்‌ ஒருமுறை சொன்ன கன்று, இருமுறை சொன்னது. இங்ஙனே 
சொன்னதைத தவறின வன்‌ ஸதயவாதியாக எங்ஙனம்‌ ஆகமுடியும்‌ 2 கைகேயிக்கு 
வரங்கொடுத்திருக்ததற்குக்‌ கண்ணயிவு சொல்லிவிட முடியும்‌ ; எப்படியென்‌ னில்‌ ; 
சாஸ்தரங்களில்‌ “ பஞ்சாம்ருதாமி! ஆஹ: ரபாதகாகி? என்று ஜந்து ஸமயங்களில்‌ 
பொய்‌ சொல்லலாமென்றும்‌ அதனால்‌ பாதகமில்லை என்‌ றும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள அ, 
விவரஹகாலம்‌ முதலிய ஐது மையங்கள்‌ எமக வ பட்டுத்‌ எ றன. 
அவற்றுள்‌ “ப்ராணுத்யயே? என்பது மொன்று; உயிர்போகும்‌ தருணமாயிருக்தால்‌ 
உயிரைக்‌ கரப்பாற்றிக்‌ கொள்வதற்காகப்‌ பெரய்செரல்ல நேர்ந்‌ தால்‌ அது பாதக 
மன்று-- ஏன்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. கசரகன்‌ கைகேயிக்கு இரண்டு 
வரம்கொடுத்தது சம்பராஸ ஈரயுத்த ஸமயத்தில்‌ உயிர்க்‌ கு அபாயம்‌ விளைவ தாயிரும்‌த 
காலத்தில்தான்‌ என்பது இதிஹாலத்தினால்‌ தெரியவருகின்றது. ௮௧௧ வரப்ரதா 
ன்த்கை அவசியம்‌ கிறைவேற்றியே யாகவேணுமென் கிற நிர்ப்பற்தமில்லை. எண்‌ 
நிர்ப்பம்‌ தமில்லை 2 உயிர்‌ போகும்‌ தருணத்தில்‌ பொய்சொன்னால்‌ பாதகமில்லை, 
என்றெ சாஸ்த்ரம்‌ ஸாமாம்யசாஸ்தரமே ஒழிய விசேஷ்சாஸ்தாமன்றே. அதனைப்‌ 
பின்பற்றியே யாகவேணுமென் றெ நிர்ப்பம்தமில்லே ? ஆகவே கைகேயிக்கு அளித 
2 வரத்தின்படி தசரதன்‌ கிறைவேற்றுதிருக்கவனாயின்‌ அது அவனுடைய ஸத்‌ 
யவாதித்வப்‌ பெருமைக்குப்‌ பெருத்த குறையே யாகுமன்றோ 2 என்று சிலர்‌ வாதிக 
கவுங கூடும்‌. இங்குத்‌ தெரிக்து கொள்ள வேண்டிய விஷயம்‌ கேண்மின்‌ ; இராம 
னுக்கு ராஜ்யம்‌ கொடுப்பதாக ஒருமுறைக்‌ இருமுறை கூ றின்‌ து மனைக்‌ முடியாத 
தாதலால்‌, “இதை அரசன்‌ கைகேயியிடம்‌ எடுத்துச்‌ கூறி *கைகே! உனக்கு கான்‌ 
வெகுகாலத்திற்குமுன்‌ பொதுவாக இரண்டுவரம்கொடுத்திருப்பது உண்மையே; இன்‌ 
ன அ செய்யவேணுமென்று அப்போ துகீ கேட்டிருக்கவில்லை; இப்போது கான்‌ இராம 
னுக்‌: கு ராஜ்யம்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லி யானபடியால்‌ அந்த வாக்குத தவற மாட்‌ 
டேன ; அதற்கு விரோதமில்லா தபடி நீகேட்கும்‌ வரத்தையே கான்‌ கொடுக்கருடி. 
யும்‌; முடிக்துபோன விஷயத்தை நீ கேட்பது தகுதியன்‌ அ” என்று திண்ணமாகச்‌ 
்‌ சொல்லியிருக்க வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ சொல்லுவகனால்‌ ஸத்தியவாதிதவத்திற்கு 
மாதொரு பங்கமும்‌ விளையா து. 


56. அன்றியும்‌ மற்றொரு விஷயமும்‌ இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள தீதக்க துண்டு ; 
ராமோ விக்ரஹவாம்‌ தர்ம: ” என்று வடிவெடுத்த ஹித்க தர்மமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட இராமனோடு கூடிவாழ்வதை விட்டு ஆபரளதர்மமான ஸத்யவசன ததைத்‌ த௪ 
ரதன்‌ பற்றி கின்றது அவனுக்கு அவதயமாகவும்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து. முழற 
'க்ஷுப்படி, யில்‌ சரமச்லோகப்ரகரண த்தில்‌ “ஹர்வதர்மாம்‌ பரித்பஜ்ய?' என்‌ றவிடத்தில்‌ 
பிள்ளலோகாசார்யா்‌ அருளிச்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீஸ9்தி- எவர்‌ சதியைப்போலே 
இழக்கைக்கு உறுப்பு” என்பதாம்‌ ; இங்கு மணவாள மாமுனிகளின்‌ வியாக்கியான. 
ஸ்ரீஸஸிஃதி வருமாறு:-“முல்‌ “பே வரப்ரதான த்தை! பண்ணி வைதீது இப்போ 
தாத மற க்கவொண்ணாதென்‌ று க வன்‌ ஸத்யதர்மத்தைப்‌ பற்றி கின்று 
ராமோ விக்ரஹவாக்‌ தர்ம: * என்ட மகம்‌. கூடிவாமவிருக்த பேற்றை 
இழகநகத தசரத சக்ரவர்த்தியைப்‌ போலே...” என்று. ஸ்ல்ருதணாவ, காரத்தில்‌ ததி 
பாண்டனென்னும்‌ இடையை கதை ப்ரஸித்தமான து. *காயெடுத்த சிறுகோ 


ட ல ஸ்ரீராமா துஜன்‌ 


அக்கு உகச்தோடி வத கண்ணபிரானை மறைததிட்டுவைத் து, அவனைப்பிடித்தடிப்‌ . 
பதற்காகத்‌.- தொடர்கதுவக்த யசோதை *: என்மகன்‌ இங்கு .வ்ததுண்டோ 27 
என்று கேட்க, (அவன்‌ இங்குவரவில்லை, அவனை நான றறியேன்‌ என்று அஸத்யமே 
சொன்ன ததிபாண்டன்‌ தனது தயிர்ததாழிக்குமுட்பட மோக்ஷம்‌ பெற்றுப்‌ 
போனான்‌ ; ஸதயவாதி யென்று பேர்பெற்ற தசரதசசுரவர்ததி நரக பர்யாயமான 
ஸ்வர்க்கத்தையே பெற்று கின்றான்‌. இதனால்‌, தசரதனுடைய ஸத்யவாஇத்வம்‌ 
எம்பெருமானை யிழப்பதற்குறுப்பானபடியாலே அஸத்யததின்‌ பலனையே தந்து 
நின்‌ றதென்று.தெரிக்து கொண்டோம்‌. 1 


57. இராமபிரானுடைய ஜதையவாதித்வப்‌ பெருமையை இரண்டு வகையாக 
மூதலிக்க விரும்பு கின்றோமிங்கு. இன்னின்ன சரிதைகஸினால்‌ இராமனுடைய ஸத்ய 
வாதிதவம்‌ விசதமாகத தெரிகின்ற தென்று கிரூபணஞ்‌ செய்தல்‌ முதல்வகை. இன்‌ 
னன்ன ௪தைகளினால்‌ இராமனுடைய ஸதையவாதித்வததிற்குக்‌ குறை காண்குறதே 
யென்‌ று கேேபித்துச்‌ சொல்வாருடைய ஆக்ஷேப வார்த்தைகளை யெடுத்துக்‌ காட்டி 
அவற்றுக்குப்‌ பரிஹார முணர்த்தும்‌ முகத்தால்‌ அற்த ஜையவாதித்வத்தை நிலை 
நரட்டுவது இரண்டரம்வகை. முதல்வகையில்‌ கிரூபணம்கேண்மின்‌ . இராமபிரானுக்கு 
யுவராஜ பட்டாபிஷேகம்‌ நடைபெறப்போகின்‌ ற தென பதையுணர்க்த கைகேயி 
மம்தரையினால்‌ மனம்கலக்கப்‌ பெற்றுக்‌ கோபாவேசங கொண்டு, சக்ரவாதீதிபக்க 
லிலே இராமனுடைய வன வாஸத்தையும்‌ பரதரபிஷேகத்தையும்‌ பிரஸ்காவிக்க 
போது, சக்ரவர்த்தி: மூர்ச்சித்துக்‌ இடந்து பிறகு மூர்ச்சை கெளிந்துஅக்‌ 
கைகேயியைகோகூப்‌ பல ௯.றுஇன் ரான்‌; [அயோத்தியாகாண்டம்‌--பன்னிரண்டா 
வது ஸர்க்கம்‌.] *அடீகொடியவளே ! இரந்த வமிசத்தைக கெடுக்க வக்கு பாவியே! 
இராமனாவது நானாவது உனக்குச்‌ செய்த தீங்கு ஏதேனுமுண்டோ? இராமன்‌ 
பெற்றதாய்க்குப்போலவே உனக்கும்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டிருக்னெறானே! 
அன்னவன்‌ மீது நீ கடியமனம்‌ கொண்டனையே! இந்த அர்ப்புததி உனக்கு எங்கனம்‌ 
உண்டாயிற்று? உன்கன்மையறியாது உன்னை இவ்வீட்டினுள்‌ கொணர்ந்து சேர்த்‌ 
னுக்கொண்ட எனது புததியையனரேோயிந்திக்க வேண்டும்‌. பறவைகள்‌ விலங்குகள்‌ 
முதற்கொண்டு ஸகல பிராணிவர்க்கங்களும்‌ புகழும்படி. நற்குண கற்செய்கைகள்‌ 
வாய்ந்த இராமனை எங்கனம்‌ நான்‌ வனம்‌ போகவிடுவேன்‌ ? இரரமனைவிட்டு ஒரு 
கொடிப்‌ பொழுதாயினும்‌ என்னுடலில்‌ உயிர்‌ தங்மிருக்குமோ? அடி பரவீ! நீ 
கொண்ட கொள்கை என்னுயிரையே மாய்க்க வல்லதாகவன்றோ இருக்கறது ; 
இக்‌ கொடிய கருத்தைக்‌ கூசாது நீ என்னிடம்‌ கூறினவளவே போதும்‌ ; இவ்வள 
வோடு இக்கருத்தை விட்டுத்‌ தொலைப்பாயாக : உனக்கு கரன்‌ கணவனாக இருந்தா 
லும்‌ உன்‌ பாதங்களில்‌ என்‌ தலையை மடுத்துவணங்கி வேண்டிக்‌ கொள்ளவும்‌ கூச்ச 
மற்றிருக்கின்றேன்‌. கலக்கம்‌ தீர்ச்து என்மேல்‌ அருள்புசிவாயாக-- என்‌ றினையவார் த 
தைகளைச்‌ சொல்லிவரும்போது இராமனுடைய நற்குணங்களை நாலைக்து சுலோ 
கங்களினால்‌ கல்லும்‌ உருகக்‌ கூறுகின்றான்‌ தயரதமன்னவன்‌ ; அவற்றுள்‌ தலை 
யான சுலோகம்‌ இது; “ஸதயேக லோகாந்‌ ஜயதி தகாம்‌ காகேக ராகவ 1, குரும்‌ 
சுச்ரூஷயா த்ரோ தஅஷா யுதி சாதீரவாம்‌.” (இதன்‌ பொருளாவது,) இராமன்‌ ஸத்ய 
வாக்கின்‌ பெருமையினால்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ தானிட்ட வழக்காகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
திறன்‌ ஏழைகளைக்‌ கொடையினால்‌ கவர்கின்றான்‌ ; ஆசிரியாகளைப்‌ , பணிவிடை 
யினால்‌ கவர்கின்றான்‌ ; போர்க்களத்தில்‌ வில்லினால்‌ பகைவர்களைக்‌ கவர்னெழுன்‌ ; 
என்பது. இவற்றுள்‌ (ஸதீயேந லோகார்‌ ஜயதி? என்பது தலைமைபெற்ற விஷயம்‌. 
இதற்கு : அடுதத சலோகத்திலும்‌ ஸதீயம்‌ என்று தொடங்கி இராமனுடைய 
மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்கிதையின்‌ மேன்மை புகழப்படுஇன் றது. இங்ஙனே பலர்‌ 
பலவிடங்களில்‌ இராமபிரான து ஸ்பதக்தைப்‌ பற்றிப்‌ புகழ்ம்து பேஇியிருக்கா லும்‌ 
மேலே குறித்த சுலோகத்தில்‌ “ஸக்யேக லோகரம்‌ ஜய? என்‌ நிருப்பது விலை 


சக்‌ ரவாத்திதிருமகனறுபத்துசான்கு (8) ஸ்ரீராமன்‌ தையவாதி டக்க 
புயர்ச்க. ரத்தனமாகக்‌ குலாவப்படுநின்‌ ஓது. பகவத்விஷயப்‌ பேரரசிரியரான 
ஈம்பிள்ளையினஅடைய வைபவத்தில்‌ 'ஸத்யேச்‌ லோகாக்‌ ஜயதி! என்ற. இந்த 
சஎலோகத்தின்‌ சார்பான சொற்பெருமை தலைகிறந்து விளங்குகின்றது. அதனைக்‌ 
றிது விவரிப்போமிங்கு, ' ப ப்‌ 


90. பட்டருடைய ஸந்ததியில்‌ தோன்‌ றி மஹாவித்வானாயிருக்க நடுவில்திரு 
வீதிப்பிள்ளைபட்ட, ரென்பவர்‌ நம்பிள்ளை காலத்தில்‌ திருவரங்கப்‌ பெருநகரில்‌ 
வாழ்ந்தவர்‌. இவரும்‌ ஒரிடத்திலே ஸ்வருபக்ரந்தங்களைப்‌ பிரவசனம்‌. செய்து 
வக்தார்‌. , ஆனாலும்‌ பெரும்பாலோர்‌ ஈம்பிள்ளை கோஷ்டியிலேயே அச்வபித்ததனால்‌ : 
இவருடைய கோஷ்டியில்‌ மிகச்சிலரே சேர்க்திருக்தனர்‌. அதனால்‌ - இவர்க்கு: கம்‌ 
பிள்ளையிடத்தில்‌ பொருமை யுண்டரகிமிருக்தது. இவர்‌ ஒரு நாள்‌ ராஜசபைக்குச்‌ 
சென்‌ றிரும்தரர்‌. அவ்வரசன்‌ மஹாவிவே௫யுமாய்‌, தன்னிடம்வருநறெ பண்டிதர்களை . 
யெல்லாம்‌ ஸ்ரீராமாயணம்‌ முதலிய நூல்களில்‌ கேள்வி கேட்பவனுமாமிருந்த 
படியால்‌ இக்தப்‌.பட்டரையும்‌ ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஒரு கேள்வி கேட்டான்‌. அதாவது 
“்றிமம்காராப்ண மூர்த்தியே இராமபிரானாக வந்து திருவவதாரம்‌ செப்திருந்தும்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌ கரராயணதவப்ரயுக்கமான பெருமையை அறவே மறைத்துக்கொண்டு 
மனுஷ்ய பரவளையையே பூர்ததியாக ஏறிட்டுக்கொண்டு அஜ்ஞரைப்‌ போலவும்‌ 
அசக்தரைப்‌ போலவுமிருந்கான்‌ என்று தெரியவருநன்றது ; ஸ்வாமிகளே ! 
இப்படி சான்‌ இரஇத்திருப்பது யுக்தமான அதானே, பிசகல்லவே?” என்னு கைகூப்‌ 
பிக்கொண்டு சொன்னான்‌. அது கேட்ட பட்டர்‌ “ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ இரடுத்திருப்பது 
யுக்தமே; நாராயண தவயரயுக்கமான பர்த்வத்தைக்‌ கழற்றிவைத்துவிட்டு மறுஷ்ய 
பாவனையில்தான்‌ நடனம்‌ செய்திருக்ரொர்‌ ஸ்ரீராமகூர்‌ தீதி; இதில்‌ என்ன ஸதேஹும்‌' 
இப்படிக்கு இசைந்தால்தான்‌ ஸ்ரீராமாயண கதைகள்‌ பொரும்தும்‌” என்று விடை 
கூறினர்‌. இதைக்கேட்ட அரசன்‌ “ஸ்வரமிகளே ! அப்படியானால்‌ இராமன்‌ மய. 
தவம்‌ ஸமஅஜ்ஞாதோ கச்ச லோகாம்‌ அநுத்தமாக்‌* என்று சொல்லி ஜடாயுவுக்கு 
முஃதியளித்ததாகக்‌ கதை காண்நிறதே, இது பொருந்துமாறு என்‌? அப்போது 
இராமன்‌ கன்னுடைய மனைவியான பிராட்டி சென்றவிடம்‌ அறியாமல்‌ அதைப்‌ 
பற்றி அஃறிணைப்‌ பொருள்களையும்‌ கேட்டுத்‌ தளர்னெ ற கிலையாயிரா நின்றது; அம்‌ 
நிலையில்‌ ஜடாயுவைநோக்கி (கான்‌ உனக்குக்கட்டனையிடுகிழேன்‌ மோக்ஷம்‌ போவா 
பாக்‌ என்று சொன்னார்‌ பெருமாள்‌ என்றால்‌ இது பொருத்தமாக இல்லையே? 
ஸ்வாமிகள்‌ இதனைப்‌ பொருந்தவிட்டு என்‌ மனம்‌ தருப்தியடையும்படி சமாதானம்‌ 
சொல்லமுடியுமோ ??! என்றான்‌. கேள்வியோ வலிதாயிருக்கது. பட்டருக்கு ஸமா 
கானம்‌ ஸ்புரிக்கவில்லை. கூதீத்தாழ்வான்‌ அருளிச்செய்த அதிமாதுஷ்ஸ்தவத்தில்‌ 
பருச்சாமி இஞ்சம யதா இல ராகவத்வே' “அக்ஷ£ண்ண யோகபதம்‌” என்று 
தொடங்கியுள்ள இரண்டு ச்லோகங்களிலும்‌ இதே கேள்வியுள்ளது என்பதை 
நினைததுக்கொண்டாரேயல்லது, கேள்விக்கு த்ருப்திகரமான ஸமாதானம்‌ சொல்ல 
விரகறிம்திலர்‌. இவருடைய அத்ருஷ்டவசத்தால்‌ அப்போது அவ்வரசனுக்கு 
வேறொரு பணியில்‌ மனஷக்க மேற்பட்டது ; அன்றியும்‌, ஈம்பிள்ளை திருவடிகளில்‌ 
பழுக்கக்‌ கேட்ட வெரருபெரியார்‌ யாக்ருச்சிகமாக அவ்வரச சபையில்தென்பட்டார்‌. 
அவரைக்கண்டவுடனே பெருமகிழ்ச்சி கொண்டு பட்டர்‌ அவரிடத்தில்‌ அரச 
னுடைய கேள்வியை யெடுத்துரைத்து இவ்விஷயம்‌ நம்பிள்ளை கோஷ்டியில்‌ 
விசாரததிற்கு வந்திருக்குமே ; நம்பிள்ளை. நிர்வஹிக்கும்‌ விதம்‌ யாது 2'என்று 
செவியோடு செவியாகக்‌ கேட்டார்‌. கேட்டவுடனே அவர்‌ “ஸத்யேச லோகரம்‌ 
ஜயதி ” என்றெ ஸ்ரீ ராமாயண. ச்லோகத்தைக்‌ கொண்டு கம்பிள்‌௯ா கிர்வஹிக்கக்‌ 
 கேட்டிரும்ததண்டு?” என்னு கூற, பட்டர்‌ அதைத்‌ தம்‌ திருவுள்ளத்திலே கொண்டு 

'இஅதான்‌ பொருத்தமான ஸமாதானம்‌' என்‌ று அஅறுதியிட்டுக்கொண்டார்‌. வேறு 
பணியில்‌ இருச்த அரசனும்‌ அபிமுகனா௫ *ஸ்வாமிகளே | என்‌ கேள்விக்கு ஸமா 


ட 


24. ஸ்ரீ ராமாதுஜன்‌ 


தான மொன்றும்‌ ஸ்புரிக்கவில்லையோ' என்றான்‌. அதற்கு பட்டர்‌, மஹாப்ரபேோ] 
ஸ்புரிக்காமலென்ன அப்போதே சொல்ல ஸஜ்ஜனஞயிருக்தேன்‌ ; தாங்கள்‌ அந்ய 
பராய்‌ இருகதபடியாலே நானும்‌ ஸமயம்‌ எதிர்பார்‌ ததிருக்தேன்‌; இப்போது கேளுங்‌ 
கள்‌” என்னு பீடிகையிட்டுக்கொண்டு நம்பிள்ளை சஷ்யரிடம்‌. கேட்ட கிர்வாஹத்‌ 
தைப்‌ பன்னி யுரைத்தார்‌ ; அதாவது, * இராகவன்‌ ஸகயவாக்டின்‌ பெருமையினால்‌ 
கைல லோகங்களையும்‌ ஸ்வாதீனமாகவுடையவன்‌ ' என்று தசரத. சக்ரவர்த்தி 
சொல்லி யிருப்பதனால்‌ அர்த ஸத்யவாக்ன்‌ பெருமையே ஜடாயுவுக்கு முத்தி 
யளித்ததாம்‌. காராயண தவப்ரயச்‌ தமான பரத்வக்‌இனால்‌ முததியளித்தபடியன று !. 
பட்டர்‌ அரசனுக்கு இதை விரிவாக உணர்த்த, அரசன்‌ மேதாவியாகையாலே 
மிகவுகம்து, இஙஙனேயல்லத வேறுவகையாக ஜமாதானம்‌ சொல்லப்‌ பொருந்தா 
கென்று துணிந்து உள்குழைக்கு பட்டரை விசேஷமாக ஸன்மானித்துப்‌ போக 
விட்டான்‌. பட்டர்‌ ப்ராமாணிகராகையாலே அர்த ஸத்கரரத்தைக்‌ தம்முடைய 
கமுஹததிற்குச கொண்டுபோக மனங்கொள்ளாமல்‌, £ கம்பிள்ளையின்‌ ஸ்ரீ ஸக்தி 
ரத்காகரததில்‌ ஒரு சிறு திவலைக்குப்‌ பெற்ற ஸத்காரமன்றோ விது * என்று உள்ள 
முரு அதை நம்பிள்ளை இருவடிவாரத்திலே கொண்டு ஸமர்ப்பித்து  தேவரி 
ருடைய ஸ்ரீ ஸலக்திகளில்‌ சிற்திப்பேோன ஒரு சொல்லுக்குப்பெற்ற ஸத்கரரமிது : 
இது காறும்‌ அடியேன்‌ அகன்‌ நிருந்து அனர்த்தப்பட்டது போதும்‌) இனி நிழ. லு 
மடி காறுமாக அங்கீகரித்து அடியேனை வாழ்வித்தருளவேணும்‌' என்று வேற்ற 
மரம்போலே விழும்து பிரார்த்தித்து அடிபணிந்து உய்க்தார்‌ என்பது வரலாறு. 
இகஞல்‌, இராமபிரானுடைய ஸத்யவாசுகின்‌ பெருமையை தம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
நிரூபிக்கும்‌ திறம்‌ அறியலாகும்‌... | ப 


99. இனி. இரண்டாவது வகையில்‌ நிரூபணம்‌ கேண்மின்‌. ஸ்ரீ ராமனுடைய 
ஸதியவாதிதவத்திற்கு ஸ்ரீராமாயண கதையைக்‌ கொண்டே குறை சங்கத்து, 
அதற்குப்‌ பரிஹார முணர்த்துநிறோம்‌. இராமனுக்கு மசூடாபிஷேகஞ்‌ செய்வ 
தாகச்‌ சக்கரவர்தீதி கிச்சயித்து நியமனம்‌ தந்து அதற்குப்‌ பூர்வாங்கமாக ஆக 
வேண்டிய சடங்குகளும்‌ முடிவுபெற்று அபிஷேகமாக வேண்டிய ஸமயத்தில்‌ 
கைகேயியின்‌ வாக்குக்குக்‌ கட்டுப்பட்ட மன்னவன்‌ இராமனுக்கு வனவாஸததை 
நியமிக்கவேண்டிவந்த கென்டுற கதாசர்தர்ப்பம்‌ யாவருமறிக்ததே. மகுடரபி 
ஷேகம்‌ கொண்டருள வித்தனாயிருக்த இராமனுக்கு, முடிதவிர்க்து சடைபுனத்து 
மரவுரி யடுத்து கல்லுணவுகளை யொழித்துக்‌ காய்ழெங்குகளைப்‌ புசித்துக்‌ கல்லும்‌ 
மூள்ளுமான காட்டு வழிகளிலே இரிக்து பதினான்கு வருஷ்காலம்‌ வனவரஸஞ்‌ செய்ய 
நேர்ந்ததென்றால்‌, உண்மையில்‌ இது வருத்தமாக இருக்கக்கூடுமா ? ஆனர்தமாக 
இருக்கசுக்கூடுமா £ என்னு மாம்‌ ஆலோசிக்குமளவில்‌, தலைவிதியென்‌ று ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவேண்டியதாக நேர்ந்த இவ்விஷயத்தில்‌ ஆனந்தம்‌ எப்படியிருக்கக்கூடும்‌ 2 
உள்ளபடி வருத்தற்தானிருக்கும்‌ என்றே பலரும்‌ நினைக்கத்தச்கதும்‌ சொல்லத்‌ 
தஃகதுமாம்‌. ஆனால்‌, இது தவறான அபிப்பிரரயமேயாகும்‌. ராஜ்யாபிஷேகக்‌ 
இற்‌ காட்டிலும்‌ வனவாஸத்தில்‌ இராமபிரானுக்கு மிக்க ம௫ழ்ச்சியே யென்று 
அவன்‌ றன அ வரக்கினின்று ஈன்கு தெரிகின்றது. [அயோத்யா காண்‌, 2229.] 


மாச லஷ்மண ஸந்தரபம்‌ கார்ஷீர்‌ லக்ஷ்ம்யா விபர்யயே, 
ராஜ்யம்‌ வா வநவாஸோ வா வநவாளோ மஹோதய;?? 


என்பது இராமபிரான்‌ சோதிவரய்‌ திறந்தருளிய வாசகம்‌ இவையோனை கோக்இக்‌ * 
கூறிய இவ்வார ததையில்‌. “தமக்கு ராஜ்யமானாலென்ன? வனவாஸமானலென்ன ?”' 
என்று முகலிற்சொல்லி, உடனே “வசவாஸோ மஹோதய:? .என்‌ ௮, வனவாலம்‌ 
தான்‌ பேரின்பமென்று கூறின இராமபிரான்‌ பொய்யாகக்‌ கூஅமவனல்லன்‌ :; 
கெஞ்சிலுள்ளதை உள்ளபடி, யுரைப்பவனன் றோ இராமன்‌, இவ்விஷய கதைக்‌ 
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கம்பர்‌ கூறுமிடத்து வெகு ஆச்சரியமாகக்‌ கூ. அடன்றார்‌-* இராமன்‌ திருமுகச்‌ 
செவ்விரோக்கின்‌...அப்பொழுதலர்ந்த செந்தரமரையினை வென்‌ தம்மா. என்னு. 
கலக்யெ மாமன ததனளாய்க கைகேசி .வரம்வேண்ட மலக்யெ மாமன ததனனாய்‌ 
மன்னவனும்‌ மரதொழிய, குலக்குமரா ! காறையப்போவென்‌ று விடை கொடுத்த 
வளவிலே இராமபிரானுக்குண்டான மனமகிழ்ச்சி, இப்பொழுது எம்மனோரரல்‌ 
இயம்புதற்‌ கெளிகோ 2 அப்போது. அதீதிருமுகமண்டலததை கேராகச்‌ சேவிக்‌ 
கப்பெற்றவர்கள்‌ . பேசத்‌ தக்கதேயல்லது அதனைக்‌ கண்ணாற்‌ காணாத நான்‌ எனது 
புல்லிய சொல்லைக்கொண்டு அறிவிக்கப்‌ பார்ப்பது பேதைமையன்றோ வென்று. 
கையொழிரந்து நின்ற. கம்பர்‌; மீண்டும்‌ அதனைச்‌ சொல்லுவதாகத தொடங்கி 
்‌ வனவாஸ நியமனம்‌ பெறுதற்கு முன்னே இராமபிரான து இருமுகமண்டலம்‌ 
தாமரையோ டொத்ததாக மாத்திரம்‌ இர யிருக்ககென்றும்‌ ; வன வாஸ 
நியமனம்‌ பெற்றபின்போவென்னில்‌ : அப்பேோதலர்ந்ீத செந்தாமரைப்பூவின்‌ செவ்‌ 
வியிற்‌ காட்டிலும்‌ தகு மேம்பட்ட செவ்வியைப்‌ பெற்ற தென்றும்‌ கூறி 
முடித்தனர்‌. 

60. இங்ஙனே அதிசயமாகக்‌ கூறுதற்குக்‌ காரணம்‌ *வசவாஸோ மஹோ 
தய: என்ன இராமபிரானருளிய சொல்லேயாகும்‌. ஈன்கு ஆராய்ந்து பார்க்கு 
மிடத்து இது அஸத்யமாகச்‌ சொன்னதே யல்லது ஸதயமாகச்‌ சொன்ன தன்‌. 
றென்றும்‌, மகுடாபிஷேக மங்களம்‌ தவறிப்போயிற்றே யென்றெ துக்கமே இராம 
னது _அடிவயிற்றில்‌ குடிகொண்டிரும்ததென்றும்‌ கண்டறியும்படியாகவுள்ள து. 

எங்ஙனே யெனனில்‌ ; இராமன்‌ பஞ்சவடியில்‌ ஸீதையைப்‌ பிரிக்த வருத்தத்தினால்‌ 
புலம்புகையில்‌, [ஆரண்யகாண்‌, 67-25] 


* ராஜ்யாத்‌ ப்ரம்சோ வநே வாஸோ நஷ்டா ஸீதா ஹதோ த்விஜ, 
ஈத்ருசீயம்‌ மமாலகஷமீ: நிர்தஹேதபி பாவகம்‌ ” 


என்‌ ௮ சொல்லிப்‌ புலம்பியது ஸ்பஷ்டமாகவுள்ளது. இதன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌ ; 
££ இடைக்கவேணடி௰ ராஜ்யம்‌ அம்தோ,! இடைக்காமற்‌ போயிற்று; ராஜ்யம்‌ 
இடைக்காமற்போனாலென்ன ? நகரத்திலேயே ஒரு மூலையில்‌ வலிக்கப்பெற்றிருக்க 
லாமே) ட வ்‌ காட்டில்‌ வந்து. திண்டாடவேண்டிய தாயிற்றே ; இப்படிப்‌ 
பட்டதன்றே என்‌ தரிததிரம்‌! என்பதாம்‌. இங்ஙனே பலம்புகின்‌ றபடியை 
நோக்னொல்‌. ராஜ்யமிழநக்து வனவாஸம்‌ பெற்றது பெரும்துயராகவே பெருமா 
ஞடைய அடிவயிற்றில்‌ உ றைக்து இடக்றெதென்று தெரியவில்லையா ? உண்மை 
இப்படியிருக்க ன வகவாஸோ மஷேோோதமய:;? என்னு அப்போது சொன்ன வார்த்தை 
அஸதயமென்றே கொள்ளவேண்டியதாடிறதன்றோ. இங்ஙனே பலர்‌ சஙஇிக்க 
இடமுள்ள ௮.. இனி இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ கூறுவோம்‌; ராஜயாத பரம்சேோ வதே 
வாஸ: ”' என்று பரிதபிததுச்‌ சொன்னவிது எந்த ஸமயத்தில்‌ 2 எதனாலே ? என்னு 
நன்கு ஆலோசிக்க வேண்டும்‌. பிராட்டியைப்‌ பிரிந்தும்‌ பரமபாகவகோத்கமரான 
ஜடாயுமஹாராஜரையு மிழந்தும்‌ பரிதாபம்‌ பொறுக்கொ இருந்த ஸமயத்தில்‌ 

வளிவம்த பி வதவாஸக்‌ கட்டளை கிடைத்தபோது “வசவாஸோ 
மஹோ தய: ? என்று சொன்னது என்ன திருவுள்ள தகரலென்னில்‌, கேண்மின்‌ ; 
ஜுக சக்ரவர்த்தி ஸீதாபிராட்டியைத்‌ தாரைவார்த்துக்‌ கொடுக்கும்போது * இயம்‌ 
ஸீதா மம ஸுதா மஹதர்மசரீ தவ”! என்று சொல்லிக்கொடுததார்‌; ஸ்ரீராம 
பிரான்‌ தான்‌ 'செய்யக்கடவதான'. தருமத்திற்கு அவனைத்‌ அனைவியாகல்‌ கைப்‌ 
பற்றின இதனால்‌ விளங்கிற்று. ' இராமன்‌ கான்‌ செய்யக்‌ .கடவதான தருமம்‌ 
எது வென்னில்‌ ; சரணாகத பரித்ரரணமேயாகும்‌. பிராட்டியுடன்‌ காட்டுக்‌ கெழும்‌ 
தருளின து சரணாகதலஸம்‌ரகதணமாறெ பரமதர்மத்தை கிறைவேற்றுதற்குப்‌ பாங்‌ 
காகு ee ஒன ஹலதைகாலேயாமில௮, சாகாஸ ர. பரிதாரணம்‌ முதலிய 
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தருணங்களில்‌ பிராட்டிகூட விருந்தது பைலமாகப்‌ பெற்றதை பெருமாள்‌ கன்‌ 
சறிந்தவா. அப்படிப்பட்ட பிராட்டியைப்‌ பிரிந்த துக்கம்‌ ஒன்று ; பாமபாகவதர்‌ 
களோடு கூடி வாழலாமென கிற குதுஹலத்தோடே காடேற வந்தவர்க்கு மஹா 
பாகவகதோததமரான ஜடாயு மஹாராஜரை இழக்க அச்சம்‌ மற்றொன்று; இதுவே 
மிகப்பெரியதயராம்‌. இவ்விரண்டு அக்கங்களினாலும்‌ இருவுள்ளம்‌ உடைகுலைப்‌ . 
படவே காட்டுக்கு வந்தது விபலமாகவும்‌ விபரீதபலமாகவுமாயிற்றே என்கிற 
அயர ததினால்‌ *ராஜ்யாக ப்ரம்சோ வழே வாஸ:* என்கிற ச்லோகம்‌ ஆவிர்ப்பவித்த 
தில்‌ பிசகொன்றுமில்லை ; இதனால்‌ 'வகவாஸோ மஹோதய:! என்று முன்னம்‌ 
சொன்ன அ பொய்யாக நினைக்க வொண்ணாததே. 


61, ஒரு பெரியவர்‌ தேவப்பெருமாளுடைய மஹோத்ஸவத்தை ஸேவிக்கம்‌ 
பலவருஷங்களாகப்‌ பரரித்து வெகு குதூுஹலத்துடன்‌ அவ்விடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌ ; 
_ வந்த விடத்தில்‌ ஒரு விதமான ஸெள கரியமும்‌ டைக்காமல்‌ வெய்யில்‌ மழை முத 
லான கஷ்டங்களில்‌ சிக்கித்‌ தெருவில்‌ திண்டாடிப்‌ பெருமாள்‌ லேவையும்‌ பரரப்த 
மாகா தொழிற்தால்‌ அப்போது அவரது வாயினின்று பரிதாபவார்த்தை எவ்வித : 
மாக வெளிவரக்கூடு மென்று பாருங்கள்‌ : * அத்தோ நாம்‌ ஈம்மூரிலேயே ஸுாகமாக 
வாழ்நதிருக்கலாமே; ஏதுக்கு. இப்படி வந்து வருக்துகிறோம்‌ ! இதுவும்‌ ஒரு விதியா: 
நமக்கு!” என்றிப்படி பலவான சொல்லிப்‌ புலம்ப கேர்னெறது. இது எங்கும்‌ 
ஸம்பாவிதமே, அஸம்பாவிதமன் று. அதனால்‌ என்னகுறை ? ஊரிலிருந்து புறப்‌ - 
பட்டு வரும்போது அவர்க்கிரு்த குகதுஹலததில்‌ குறைகூறமுடியுமோ பொய்‌ 
யான குதுஹ்லத்தினால்‌ புறப்பட்டாரவர்‌ என்று இது கொண்டு சொல்லமுடியுமோ? 
எந்த விருப்பத்தினால்‌ முதலில்‌ கு.தாஹல முண்டாயிற்றோ அந்த விருப்பம்‌ முட்டுப்‌ 
பட்டால்‌ முன்னிருந்த குதாஹலம்‌ மாறுபடுமன்றோ. இது உலகமெங்கும்‌ காணும்‌ 
நதியே யாம்‌. இராமபிரர் அடைய இருவரக்கில்‌ (வகவரலோ மஹோகய:' என்ற 
வார்த்தை வெளிவச்கபோது வகவாஸ்குஅஹலம்‌ ஸத்யமாகவே யிருந்ததன்்‌ றி 
அதில்‌ பொய்ம்மை சிறிதுமில்லை என்பது இவ்வளவால்‌ நிரூபிக்கப்பட்ட ௮. 
இங்கனே ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ மற்றுஞ்‌ சில சங்கைகளும்‌ தோன்‌ றக்கூடியவையுள்‌ ; 
அவற்றுக்கும்‌ இவ்வழியானே பரிஹாரம்‌ காணத்தக்கது. 


6. “ஏதத்‌ வரதம்‌: மம * 


62. ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்து முடிக்கவேணுமென்டிற சங்கற்பத்திற்கு 
விரதம்‌ என்று பெயர்‌. அந்த சங்கற்பம்‌ சிறிதும்‌ தளராமல்‌ திடமாக இருக்கப்‌ 
பெறுவது ஒரு , சிற்த குணம்‌. ஏகாதெயென் று உபவாஸ மிருத்தல்‌ முதலியன 
உலகில்‌ ஈம்போல்வாம்க்கு விரதமெனப்படும்‌. ஆனால்‌ நரம்‌ எதிலும்‌ உறுதி 
யுடையோமல்லோம்‌. ஒரு பணியைக்‌ தொடங்கும்போது அதில்‌ மிகமிக உற்சாகங்‌ 
கொண்டிருப்போம்‌ ; கிலகாள்‌ கழிந்தவாறே அதில்‌ தளர்ச்சயுண்டாகி மற்றொரு 
பணியில்‌ கை வைப்போம்‌. அதிலும்‌ அப்படியேயாகும்‌. ஆகவே, ஒன்றிலும்‌ 
உறுதியில்லாகவர்கள்‌ மாம்‌. இராமபிரானோ வென்னில்‌ எதிலும்‌ மிகக வதி 
யுடையவன்‌. இவ்வரிய பெரிய குணத்தை இங்கு ஈரம்‌ விரிவாக அஅபவிக்க 
விரும்புகின்றோம்‌. இராமன்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களிலுமே திண்ணமான ஊக்க 
முடையவனாயினும்‌, அவன்‌ முக்கியமாகக்‌ கொண்ட காரியம்‌ ஒன்றேயாகும்‌. அது 
தான்‌ சரணாகதபரிதராண மென்பது. பிராட்டியும்‌ இராவணனை நொக்கி உப 
தேசம்‌ செய்யுமிடத்து £ விதிகஸ்‌ ஸஹி தர்மஜ்னு: சரணாகத வத்ஸல:? என்று 
கூறின ளாதலால்‌ அடைக்கலம்‌. புகுந்தவர்கள்‌ அஞ்சலென்று கூறி - அபய 
'மளித்து அமிஷ்ட கில்ருத்திகளையும்‌ இஷ்டப்ராப்திகளையும்‌ செய்வித்துக்‌ 
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சகரவர்‌ தீதிதிருமகன றுபத்துஈான்கு (6) ஏதத்‌ வரதம்‌ மம 31. 


காத்தருள்வதே இராமனுக்கு இவ்வவதாரத்தில்‌ மிக முக்கியமான காரியமா 
யிருக்க தென்று ஈன்குணரலாறெது. ஸ்ரீவேதாற்த தேனும்‌ அபமப்ர 
தானஸாரகத்தின்‌ முகப்பில்‌ “ நமஸ்தஸ்மை. கஸ்மைசக பவது நிஷ்கிஞ்சக 
ஜா ஸ்வயம்‌ர௯ூகா தகர ஸமதிக ஸமிந்தாகயசஸே '' என றருளிச்செய்திருப்பது ' 
- கூறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது, அலஞ்சரர்களான ப்ரபன்னர்களைத்‌ தன்‌ பேறுகக்‌ 
காதீதருளவதில்‌ தக்ஷ்கொண்டு அதுவே பெரும்புகழாக விளங்குமவன்‌ இராம... 
பிரான்‌ என்பது மேலெடுத்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து, “ஸர்வாவஸ்த ஸிக்ருத்‌ 
பரபக்க. ஜகதா ஸம்‌ ரக்ஷணைகவ்ரதீ ன்று தசாவதார ஸ்கோதர ததிலருளிச்‌ 
செய்திருப்பதும்‌ காண்க. அடியார்கள்க்‌ காதீதருள்வ தென்பது கிடக்கட்டும்‌ ; 
- அதில்‌ இடமான வுறுதியையுடையவன்‌ இராமன்‌ என்பதே இங்கு விஷயம்‌. இதைப்‌ 
பற்றி ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ இரண்டிடங்களை முக்கியமாக எடுத்தக்கொள்வோம்‌. 
ஆரணிய காண்டத்தில்‌ 6, 9, 10 ஆய மூன்று ஸர்க்கங்களின்‌ விவயங்களை முதலில்‌ 
நிருபணம்‌ செய்வோம்‌. அங்கு ஆறாவது ஸீர்க்கததிலுள்ள கதையாவது: சரபஙக 
முனிவரது ஆச்ரமஞ்‌ சென்றிருந்த இராமபிரான்‌ அம்முனிவர்‌ சுவர்க்கஞ்‌ சென்ற 
பின்‌ அங்குள்ள முனிவர்களால்‌ இங்கனம்‌ வேண்டப்பட்டான்‌ , * ராமா ! நீ தேவேக்‌ 
இரணை ப்போல்‌ இந்கிலவுலகுக்கெல்லாம்‌ காதனாயிருக்கன்‌ னை : சரபங்கமுனிவரை 
அனச்கிரடுத்த சீர்த்தியும்‌ விராதனைக்‌ கொன்ற வீரமும்‌ உன்பால்‌ சிறந்து விளங்கு 
இன்றன. தந்தை சொற்பேணி அரசாட்பெபெருஞ்‌ செல்வத்தை வெறுத்ததுமன்‌ றி. 
பரதன்‌ வந்து மிகமிக வேண்டினவிடத்தும்‌ மனவூக்கம்‌ குன்றா திருக்னெறனை ; உன்‌ 
பக்கல்‌ தருமமும்‌ சத்தியமும்‌ தழைத்தோங்குகின்‌ றன ; சரணாகதரக்ஷ்கனூன உன்‌ 
ணிடத்தில்‌ ஒரு விண்ணப்பஞ்‌ செய்கின்றோம்‌ ; வருத்தம்‌ தாங்கி கிற்கமுடியரமல்‌ 
இது சொல்லுடன்‌ றோம்‌ ; இங்கு வந்திருப்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ ௮ற்தணர்களே ;, இவர்‌ 
கட்கு நீ நூதனாயிரும்தும்‌ அந்தோ! இவர்கள்‌ அகாதர்கள் போல்‌ மிக நலிவுறு 
ன்றனர்‌ ; இவர்களது தேகங்கள்‌ அரக்கர்களால்‌ அடிபட்டிருப்பதைக்‌ காண்பா 
பாக; இங்ஙனம்‌ வன த்தில்‌ அரக்கர்கள்‌ புரியும்‌: நலிவுகளை காங்கள்‌ பொறுத்திருக்க 
வம்‌ பரிஹரிக்கவும்‌ வல்லமை அஜ்றிருக்கின்றோம்‌ ; ராமா! இதற்காகவே கரங்க 
னனைவரும்‌ உன்னச்‌ சரணமடைஇன்றோம்‌--அரக்கர்களிடமிருந்து எங்களைக்‌ . 
காத்தருளவாயர்க * என்று. இவ்வளவுங்‌ கேட்ட இராமன்‌ மிகவும்‌ மனமிரஜடி 
அவர்களெல்லரரையும்‌ கோகி 'முணிவாகாள்‌ ! எனக்கு நீங்கள்‌ கட்டளையிட 
வேண்டுமேயல்லது என்பால்‌ இங்கன ம்‌ வேண்டலாமேர்‌ ?.உங்களது கஷ்டங்களைத்‌ 
தீர்ப்பது எனது சொத்தப்‌ பிரயோஜனமாகும்‌. தமத சொற்பேணுதலென்னும்‌ 
வியாஜத்தினால்‌ உங்கள்‌ காரியத்தை கிறைவேற்றுகற்கே இவண்‌ யான்‌ விடை 
கொண்டு இருக்கின்றேன்‌; உங்கட்கு இன்னல்‌ விளைக்கின்‌ ற அரக்கர்களையெல்லாம்‌ 
நான்‌ வதஞ்செய்தொழிப்பது இண்ணம்‌ ' என்னு சொல்லி அவர்கட்கு அபயமளித்‌ 
அச்‌ சென்றனன்‌--எஏன்பது ஆராவது ஸர்க்கத்திலுள்ள கதை. ப 


68. பிறகு ஒன்பதாவது ஸர்க்கத்திற்‌ கதையாவது,-- பிராட்டி இராமனை 
- நோக்டுச்‌ சொல்லலுற்றாள்‌ ; “நாரதா! உலகில்‌ மூன்று தய செயல்கள்‌ மிகக்‌ கொடி 
யன வாகச்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ றன.; பொய்‌ சொல்லுதல்‌, பிறர்‌ மனைவியை வேட்டல்‌, 
பகையின்‌ ஜிப்‌ பரஹிம்ஸை செய்தல்‌ என்னுமிம்மூன்றும்‌ மிகக்‌ கொடிய செயல்‌ 
களாம்‌ ; இவற்றுள்‌ முதலிரண்டு செயல்களை நீர்‌ நெஞ்சாலும்‌ நினைக்கமாட்டீரென்‌ 
- பதை நன்கறிவேன்‌ ; நீர்‌ சத்தியசந்தர்‌, எகபத்தினி விர தமுடையீர்‌ ; ஆனால்‌, மூன்றா 
வதான தீய செயல்‌ இப்போது உம்மிடத்தில்‌ இடம்‌ பெறத்‌ கொடஙகியிருப்பது 
மிச வருந்தத்தக்கது. நீர்‌ முனிவர்களைக்‌ காக்கவேண்டி அரக்கர்களனைவரையும்‌ 
கொன்றெழிப்பதாக .வாக்குறுதியஸித்தீர்‌ ; இதற்காகவே காட்டுக்கு வம்திருப்ப 
தாகவும்‌ தெரிவித்தீர்‌ ; இதுபற்றி நரன்‌ மிக வரு்துகிறேன்‌.  அரக்கர்கட்குமுமச்‌ 
கும்‌ கேராகப்‌ பசையொன் று மின்‌. ிமிருக்க அவர்களை நீர்‌ கொல்ல விரும்புவதை 
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நான்‌ தருமமெனக கொள்ள நில்லேன்‌. முனிவர்கட்குத்‌ தீங்கிழைக்கு மரக்கர்களைக்‌ 
கொல்வது தருமமே யாகுமென்று நீர்‌ கருதக்கூடும்‌ : நீர்‌ ராஜ பதவியை வஹித்‌ 
திருச்தால்‌ அப்போது இது திருமமாகும்‌ ; க்ஷத்ரிய விருத்தியை விட்டுத்‌ தாபஸ 
விருத்தியைக கைப்பற்றியிருக்கு முமக்கு இது தருமமாகுமோ? “அழிசூ மூலக 
மெல்லாம்‌ பாகனே யாள நீபோய்த தாதிருஞ்சடைகள்‌ தாங்கிக்‌ தாங்கருந்தவ மேற்‌ 
கொண்டு, பூழிவெங்கான ஈண்ணிப்‌ புண்ணியபுனல்களாடிவா” வென்று நியமிக்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கானகம்‌ வக்திருக்கின்‌ ற நீர்‌ ஆயுதத்தைக்‌ கையால்‌ தொடுவதே உரிய 
தன்று; அரண்யவாள ததிற்குத்‌ தவம்புமிகலே தகுந்தது. ஆயுதம்‌ தரிப்பதால்‌ 
கோபமுண்டாடுப்‌ பரஹிம்ஸை செய்ய நேரிட்டப்‌ பாப்மே சம்பவிக்கும்‌. தருமகெறி 
யிலே விருப்பமுடைய நீர்‌ தவவொழுக்கத்தை மேற்கொள்வதே நலம்‌; உமக்குத்‌ . 
கெரியாககொன்்‌ றில்லை ; பெண்பிறந்த நான்‌ உமக்குத்‌ கரும முணர்த்துவதென்‌ 
பது ககாததாயினும்‌ உம்மீது இருக்குமன்‌ பினால்‌ தெரிவித்துக்கொண்டேன்‌ : நீர்‌ 
இதனைத்‌ தம்பியோடும்‌ நன்கு ஆலோக த்து இஷ்டமானபடி செய்வீராக? என்‌. 
மேல்‌ பத்தாவது லர்க்கத்தில்‌ பிராட்டிக்கு மறுமாற்ற முரைக்கன்ற இராகவன்‌ 
சொன்ன சொற்களில்‌ மிகவும்‌ ஸுரமான வொரு சலோகத்தையே இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌ ; (ஆரண்‌. 10-19.) 4 அப்யஹம்‌ ஜீவிதம்‌ ஜஹ்யாம்‌ தீவாம்வா ஸீதே 
, லைலைக்ஷ்மணாம்‌;; உ அ ப்ரதிஜ்ஞாம்‌ ஸம்ச்ருத்ய ப்ராஹ்மணேப்யோ விசேஷத:?”' 
ஆசரிதரஅுண த்தில்‌ இராமபிரான்‌ திடமான விரகமுடையவனென்பதை இந்த 
ச்லோகம்‌ மிக ஈன்றாக எடுத்துக்‌ காட்டுன் றது. நம்‌ போன்ற அகிஞ்ச௩ர்கள்‌ 
நிச்சலும்‌ சிந்தை செய்யவேண்டிய சலோகமிது. இந்த சுலோகத்தின்‌ பொருளா 
வது: “ ஸீதே ! நான்‌ என்னுயிரைவிட்டா லும்‌ விடுவேன்‌, உன்னையும்‌ இலக்குமனை 
யும்‌ விட்டாலும்‌ விடுவேன்‌ ; ஆனால்‌, ஒருவருக்குப்‌ பிரஇக்இளை . செய்து கொடுத்து 
அதைத தவறுவதென்பது முடியாத ; அதிலும்‌ பிராம்ணர்கட்குச்‌ செய்த பிரதிக்‌ 
கினையென்றால்‌ எள்ளளவும்‌ கவறமாட்டேன்‌ £? என்பதாம்‌. இதற்குமேல்‌ மற்றொரு 
ச்லோகமுமுள்ள அ கரண்மின்‌ : [10-92] 2 ஸிதருசம்‌ சாஅருபஞ்ச குலஸ்ம தவசாத்‌ 
மக: ஸதர்மசாரிணீ மே தவம்‌ ப்ராணேப்யோபி கரீயஷீ.? ௩ ஸீதே; நான்‌ செய்ய 
நினைக்கும்‌ தருமத்தையே நீயும்‌ சங்கற்பிக்கவேண்டும்‌ : வேறொன்றை நீ நினைக்க 
லாகாது; இப்படிப்பட்ட தருமத்தை அனுஷ்டிக்கள்‌ துணை புரிவதற்காகவே யன்றே 
உன்னை கான்‌ மணம்‌ புரிர்துகொண்டேன்‌ ; ஆகவே என்னுயிர்க்‌ காதலியான தீ 
என்‌ வழியொழுகுவதே உற்றது ”- என்னுங்‌ கருத்து மேலெடுத்த சுலோகத்தி 
அறையும்‌. ஆக, இராமபிரான்‌ ஆச்ரிதரணை த்தில்‌ திடமான வுறுதி உடைய 
வன்‌ என்பது இக்‌ கதாசந்தரப்பங்களினால்‌ ஈன்கு விளங்‌இ ற்று. 


64. மேல்‌ யுத்தகாண்டத்தில்‌ விபீஷண சரணாகதி ப்ரகரணத்திலுள்ள கதர 
சந்தர்ப்பதகைக்கொண்டும்‌ இதனை நன்கு நிலை காட்டுவோம்‌. “ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம?” 
என்பது அவ்விடத்திலன்‌ றோவுள்ள வசனம்‌. இராவணனுடைய மத்திராலோசனைக்‌ 
குழுவில்‌ விபீஷணன்‌ அவனுக்குப்‌ பலவாறு ஹிதோபதேசங்கள்‌ செய்தும்‌ பலிக்கக்‌ 
காணாமையாலே இராமபிரானுடைய திருவடி நிழலிலே யொதுங்டித்‌ தான்‌ வாழ்ச்து 
போக நிச்சயித்துத்‌ தன்னோடொத்த அன்புடைய நால்வருடன்‌ இளம்பிவந்து 
வானத்திலே கின்று வானர முகலிகளை கோக்‌, இராமபிரான்‌ தன்னை அங்க 
கரிக்குமா று செய்யவேணுமென் று பெருமிடறுசெய்து ஓலமிய்‌, அப்போது வானர: 
வீரர்களில்‌ சுக்கிரீவன்‌ முதலானார்‌ இவனைச்‌ சேர்ததுக்கொள்வது தகுதியற்ற 
தென்று வலிதாக ஆக்ஷேபிக்க, அப்போது இராகவன்‌ தனக்குள்ள ஆச்ரித 
ரண பபா தததையும்‌ அதில்‌ திடமான விரகத்தையும்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ திறன்‌ 
மிக வியக்கத்‌ தக்கது. அதனை இங்குச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌. அடைக்கலம்‌ புகுந்த 
இவ்விபீஷணன்‌ தக்க காலத்தில்‌ வழதிலனென்றாவது ஈல்லெண்ணத்தோடு வம்தில 
சனென்றுவது கைவிடத்‌ தச்சவனல்ல, னென்பதைச்‌ கூ.றத்தொடம்னெ ராமன்‌ 


சக்ரவர்தீதிதிருமகன அபத்துமான்கு (6) எதத்‌ வ்ரதம்‌ மம 39 


இங்ஙனே கூறுகின்றான்‌ ;--இரரவணன்‌ சதையைக்‌ கவர்ந்து சென்று பலநாள்‌ 
களாகயும்‌ முன்னமே ஈம்மிடம்‌ வந்து சேராமல்‌ காம்‌ எதிரியோடு போர்புரியத்‌ 
தொடங்கு மிச்சமயததில்‌ நம்மிடம்‌ வந்து சேருமிவ்விபீடணன்‌ நம்முடன்‌ கலந்த 
வன்போன்‌ றிருகது கமத மருமங்களையெல்லா முணர்‌5 தகொண்டு நம்மை வஞ்சனை 
யாற்‌ கொல்னதற்காகத்தான்‌ வர்தானோ வென்று நீங்கள்‌ கருதுவ கற்டெமில்லை. 
நன்மதி கூறித்‌ தமையனை எப்படியாவது இருத்தலாமென்‌ அ இத்தனை நாளும்‌ பல 
படி முயன்று பார்த்தும்‌ ௮௮ பலியாமற் போன தமன்‌ றி அவ்விராவணன்‌ தன்னைக்‌ 
அடிம்து கூறுதலுஞ்‌ செய்யவே,. இவன்‌ தான்‌ வாழவெண்ணிய நம்மிடம்வத்து 
சேர்ந்தனன்‌ ; இவனை கான்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ கைவிடலெலேன்‌ ; அடைக்கலம்‌ 
புகுந்த விவனை அங்கீகரியாத கைவிட்டால்‌ தான்‌ கமக்கு ஈல்வாழ்வும்‌ வெற்றியு 
முண்டாகுமென்று தேறினாலும்‌ அஃது எனக்கு உடன்பாடன்‌ று ; சரண்க தனன 
விவனை அஙகிகரிப்பதனால்‌ ஈமக்குத்‌ தோல்வியே உண்டாவதானா லும்‌, அதற்குமேல்‌ 
மரணமே நேர்வதூானாலும்‌ அதுவே எனக்கு உடன்பாடாகும்‌. மக்கு வெகு நாளைப்‌ 
பழக்கமில்லாமல்‌ இப்பொழுதுதான்‌ புதியவனாக வச்தானென்றாவது மஹரபாதகன்‌ 
என்றாவது குறை கூறி இவனை அங௫கரியாது தள்ளிவிடுகலை ஒருகாலும்‌ கான்‌ 
மனத்திற்‌ கொள்ளேன்‌ ; இவன்‌ எப்படிப்பட்டவனாயிருக்தா லும்‌ சரணமென்ற 
சொல்லைச்‌ சொன்ன தவே காரணமாக, ரெடுாளைப்‌ பழக்கமுள்ள ஈண்பன்போல்‌ 
விரும்பததல்கவனே யாவன்‌. அங்‌ கரிக்கப்பட்ட அவன்‌ ஒருகால்‌ நமக்குத்‌ - இங்‌ 
கிழைத்தானானாலும்‌ அதனால்‌, சரணாகதனுக்கு த ள்‌ மென்னும்‌ புகழ்‌ 
நம்மை விட்டகலாது ; ஆகவே, இவனை நான்‌ சைவிடஇல்லேன்‌ ; அன றியும்‌, எங்கள்‌ 
குலத்து இதிகாசமொன்று கேண்மின்‌ ; சிபி சக்கரவர்த்தி அ ரசாளுகையில்‌ 
அவன அ மேன்மைக்‌ குணத்தைப்‌ பரிசோதிக்கும்பொருட்டு இந்திரன்‌ பெரும்‌ 
பருக்தாகவும்‌ யமன்‌ சிறு புருவாகவும்‌ வடிவமெடுத்து அப்புறாவைப்‌ பருந்து 
அரததிவர, அது சுகரவர்தீதியைச்‌ சணமடைய, அன்னான்‌ அதற்கு அபயமளிக்க, 
பின்னே வந்த பருந்து “என்‌ இரையைக்‌ கொடுத்திட என்று கேட்க, மன்னவன்‌ 
்‌ அடைக்கலம்‌ புகுக்தவரை ஆதரியாஅ விடுதல்‌ அதிபாககமாதலால்‌ இதையன்றி 
எதைக்‌ கேட்டாலுங்‌ கொடுப்பேன்‌ ' என்ன, பருந்து * இக்தப்‌ புருவின்‌ எடையளவு 
தசையை உன்‌ உடம்பினின்று அரிச்துகொடு' என்ன, வேந்தன்‌ சம்மதித்து 
உடனே தனது உடம்பிலுள்ள உறுப்புக்களை யெல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாக அறுத்து 
வைத்தும்‌ எடை ஒவ்வாதது கண்டு கானே தராசு த்தட்டிலேறி எடையை நிறைக்க, 
உடனே அததேவர்கள்‌ ப்ரத்ய௯ஃ£மரடிச்‌ சக்ரவர்த்தியை மிகக்‌ கொண்டாடி அவ 
னது உடம்பு முன்போல கிறைவுறும்படி வர்மளித்துப்‌ போயின ரென்று கேட்‌ 
டிருந்த துண்டு; அன்ன பெருமை வரய்ந்த சக்ரவர்த்தியின்‌ வமிசத்திற்‌ பிறக்க 
யான்‌ இப்போது உங்களாலோசனையைக்‌ கேட்டுச்‌ சரணாகதனைக்‌ கைவிடுதல்‌ தகுதி 
யன்று ; இவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வதனால்‌ எவ்விதமான அனர்த்தம்‌ விளைவகரயி 
னும்‌ அஃதெனக்குப்‌ புகழாகுமே யன்றிப்‌ பழியாகாகாகலால்‌ இவனை நான்‌ 
கைவிடமாட்டேன்‌ ; ஒரு காட்டில்‌ வேடனொருவன்‌ ஒரு பெண்‌ புருவைப்‌ பிடித்துத்‌ 
தனது கைகூட்டிலிட்டுக்கொண்டு திரிகையில்‌ பெருமழை வந்து இருட்டிக்கொள்ள 
அப்போது அவ்வேடன்‌ நடுக்கமெடுத்து ஒரு மரத்தின்‌ சார்பில்‌ வருக்திகிற்க, அச்‌ 
சமயத்தில்‌ அம்மரத்தின்‌ மேலுள்ள ஆண்புறா தனது பெட்டையின்‌ பிரிவை 
யாற்றுது புலம்ப, அவ்வேடனது கைக்கூட்டில்‌ அகப்பட்டிருக்க பெண்புறா அப்‌ 

லம்பலைக்‌ கேட்டு வருந்தி * இதோ கான்‌ இவ்வேடன து கைக்கூட்டில்‌ முற்பிறவி 
யின்‌ திவினைப்பயனாகச்‌ சிறைப்பட்டுக்‌ இடக்கறேன்‌; இதற்காக நீ வருச்தவேண்டர:; 
கமத இருப்பிடம்‌ வற்து வருந்தி நிற்கிற இவ்வேடனுக்குக்‌ குளிர்‌ முதலாயெ அன்‌ 
பத்தை நீக்கி உதவிபுரியவேணும்‌ ” என்றுகூற, அதுகேட்ட ஆண புர அவ்வேட 
னுக்கு மனப்பூரூவமாக உபசரரஞ்‌ செய்யவிரும்பி, கொள்ளியொன்றை யெடுத்து 
வமஅ சருகுகளின்‌ மேல்வைத்து மூட்டி வேடண்க்குளிர்சாயுமா அ சொல்லி, பின்பு 
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அவன்‌ பசியரல்‌ வருந்துவதைப்‌ பார்த்து “அப்பா! நான்‌ ப றவையாயிருப்ப தனால்‌ 
உன்பசிக்கு எற்ற. பொருள்‌ என்னிடமில்லையே ; அன்பத்திற்கு- இடமாய்‌ எதற்கும்‌ 
உதவாமலிருஃ கற இவ்வடலைக்‌ கொண்டு உன்‌ ஆத்மாவைத்‌ திருப்திசெய்துகொள்‌ £ 

என்று சொல்லிக்கொண்டே மூண்டெரிகி திற நெருப்பில்‌ ஆனம்கத்தோடு விழுக்து 
அவனுக்கு உணவாகி முடிர்த கென்‌ ஒற்‌ கபோதோபாக்கயொனம்‌ சருதிகளி 
ஆள்ளது, ஓர்‌ அற்பப்‌ பிராணியாயெ புறாவே 2 தன்னிடம்‌ வந்தடைந்கது காரண 
மாக, தன்மனைவியைக்‌ வசத அயம்‌ பாராட்டாமல்‌ தன்னையும்‌ கவரக்கூடிய 
வேடனொருவனுக்கு உட்லையு முயிரையுங்‌ கொடுத்து உதவிசெய்த தென்றால்‌, 
பேரறிவாளரென் று பேர்வைத்துக்கொண்டிருக்கிற நாம்‌, மக யா காரு தீங்கு 
மிழைக்காமல்‌ கம்மைச்‌ சரணமென்றடைந்துள்ள விவனை * ஒருகால்‌ நமது உண்டு 
ஏதேனும்‌ தீங்கு கேருமோ ?? என்னு அஞ்சிக்‌ காவாது கைவிடுதல்‌ தகுதியோ? 
தகாது; இவனை. எவ்வகையினும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌ ; ஒருவன்‌ செய்த நன்றியை 
மறநத பரவியும்‌, உண்மைப்‌ பரம்‌ பொருளான கடவுளை இல்லையென்று சாதிக்‌ 
இன்ற நாஸ்திகனும்‌ போலவே சரணமடைச்காரைப்‌ பா துகாவா தவனும்‌ ரகத்தில்‌ “ 
இச்சலும்‌ வீழ்ந்து வரு ்துவானென்பது மூற்கொள்கையாயிருக்க கானோ இவனைக்‌ 
கைவிநவேன்‌ ? ஒருகாலும்‌ கைவிடமாட்டேன்‌ ; இராவணாதியரைக்‌ கொல்வதாக 
நான்‌ தேவர்கட்கு அபயமளித்தது இராவணன்‌ சீதையைக்‌ கவர்வா னென்பதை 
முன்னமே அறி்தனறு ; நம்மைச்‌ சரண மடைந்தரரைக்‌ காப்பதே நமது கடமை 
என்‌ ற கருத்தினாலேயே யாகும்‌ ; தண்டகாரணிய வாசிகளான 'முனிவர்களிடஜ்து 
1 அடைக்கலம்‌ புகுந்தவரகளைப்‌ பாதுகாப்பதே எனது கடமை” என்னு அப்போது 
சொல்லிவிட்டு. இப்போது அதற்குமாறாக அபயம்‌ வங்க ல்‌ இவ்விபீஷணனைச்‌ 
கைவிடுதல்‌ எனக்கு உற்றதாகுமோ ? ஆகாது; ஆதலால்‌ இவனை நான்‌ கைவிடஇல்‌ 


லேன்‌ ; என்றிக்ஙனே கி ஸ்ரீ ராமன்‌ தனது விரதவு நிதியை வெளி 
மிட்ட மைகாண்க. . 


ஸ்ரீகாஞ்ச்‌ பர்லாதிமமன்ன 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 
- சக்ரவர்த்திதிருமகனறுபத்துநான்கு முற்றிற்று 


_— இராமபிரான்‌ வாழ்க -- 


ஸ்ரீரஸ்து 
அறுபத்துநான்கு நன்மொழிகள்‌. 


[பல சுவைகள்‌ பொருந்திய உணவுப்‌ பொருள்களை யுண்ணக்‌ 
குதூஹலிக்கின்றோம்‌ ; ௮.துபோல பல ரஸங்கள்‌ மலிந்த விலகக்ண 
- விஷூயங்களை யநுபலீக்க விரும்புமவர்களுக்கு விருந்தளிப்பதாமிஅ. | 
ட: | 


(ஸ்ரீ காஞ்‌ூ ப்ர, அண்ணங்கராசார்யர்‌) 


1. எம்பெருமான்‌, சேதனர்களையும்‌ ௮சேதாங்களையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவன்‌, 
அவன்‌ பெருமையில்‌ தலைநின்‌ றவன்‌, சாம்‌ சிறுமையில்‌ தலைநிற்பவர்கள்‌. காம்‌ அப்பெரு 
மானை வழிபடுவதற்கு உரியோம்‌, அப்பெருமான்‌ திறத்து நாம்‌ செய்யக்கூடிய வழிபாடுகள்‌ 
பலவகைப்‌ பட்டிருக்கும்‌. அவற்றைப்‌ பற்றின விரிவுகள்‌ சாஸ்திரங்களில்‌ விசதமாகக்‌ காணக்‌ 
அடைக்கும்‌, அர்த வழிபாடுகளெல்லாம்‌ ஒரு புறமிருக்கட்டும்‌. அவாப்த ஸமஸ்த காமனான 
பெருமானுக்கு நாம்‌ செய்யும்‌ வழிபாடுகள்‌ என்ன பயனைத்‌ தாப்போகின்றன ! நம்முடைய 
ஸ்வரூபம்‌ நிறம்‌ பெறுதற்காகவே நாம்‌ வழிபடுவோமத்தனை, 


2. . எம்பெருமான்‌ அல்பஸந்துஷ்டன்‌ ; அகாதிகராலமாக குடு எதிரம்பு கோக்‌ 
ன்ற (அதாவதவிவாதப்படுகின்‌ற) கொடிய ஸம்ஹாரிகள்‌ நாம்‌, அர்த நிலைமையில்‌ நின்றும்‌ 
நரம்‌ நீங்க அவனோடு ஈமக்குண்டான ஓர்ிக்க விய 3 உறவுகளைத்‌ தெரிக்க கொண்டோ 
மாயின்‌ இதுவே பாம பூஜையாகும்‌, ஸம்பந்த ஜ்ஞான மாத்திரமே நமக்கு மேலான ஈன்மை 
களுக்கு எல்லை, ௮%து உண்டானால்‌ சாம்‌ எம்பெருமானோடு விவாதப்படமாட்டோம்‌, 
விவாதம்‌ தொலைந்ததென்னில்‌ எவ்விதப்‌ பவை களும்‌ நரம்‌ உறத்‌ விவாத 
1 கமதே பெரிய பணிவிடையாம்‌, . 


8, மனுஸ்ம்ருதியில்‌ (8-99) “ ஏஜ்‌ செல்‌ எள எர eft fas: | da Safad 
81 NEI | CE 1H: = யமோ வைவஸ்வதோ ரரஜா யஸ்‌ தவை ஹ்ருதி ஸ்திதூ, தேகசேத்‌ 
அவிவாதஸ்‌ தே மா சங்காம்‌. மா குருர்‌ கம. * என்று சொல்லிற்று, இதன்‌ கருத்தாவது ;-. 
ஸர்வரியாமகனாயும்‌ தண்டதானாயும்‌ (அல்லது ஸூர்ய வம்ஸாத்திற்‌ பிறர்தவனாயும்‌, அல்லத 
ஆதித்ய மண்டல வாஷியாயும்‌) எல்லார்க்கும்‌ இனியனாயுமிருக்கிற எம்பெருமான்‌ உனது 
உள்ளத்தினுள்ளேயுளன்‌ ; அவனோடு விவாதம்‌ கெடுகாளாக அனவர்த்தித்துக்‌ கொண்டு 
வருகிறது ; அதாவது, இந்த ஆத்மவஸ்துவை அவன்‌ தன்னுடையதாக அபிமானித்தால்‌ 
அதற்கு இசையாதே *இது என்னுடைய அதான்‌ ! என்று செருக்‌சயிருப்பதுவே விவாதம்‌, 
இது தொலைக்‌ தொழியுமாகில்‌, கங்கை முதலிய புண்ணிய தீர்த்தங்களில்‌ குடைக்தாடப்‌ 
போகவும்‌ வேண்டா ; குரு கேஷதரம்‌ முதலிய புண்ய சேஷத்ரவ்களை ஸேவிக்கப்‌ போகவும்‌ 
வேண்டா. அஹங்காரமமகாரங்களை உள்ளே வைத்துக்கொண்டு பிராயச்சித்தம்‌ பண்ணுகை 


a Se ஸீ ராமா நுஜன்‌ 
யாவது ஒரு ரத ாத்தினுள்ளே அசுத்த வஸ்துவை யிட்டுவைத்து மேலே பளபளவென்று. . 
சத்தி செய்வது போலாதலால்‌,, உள்ளே எ.ம்பெருமானோடு விவாதத்தை வைத்துக்‌ கொண்டே 
க்ஷேத்ர இர்த்த யாத்திரை செய்வது எதற்கு? அர்த விவாதம்‌ தொலைந்துவிடின்‌ இருந்த 
விடத்திலேயே பாம சுத்தியுண்டாதலால்‌ ஒரு சேஷத்திரத்தையும்‌ ஒரு  ..? தேடிப்‌ 
போகவேண்டா என்றபடி. அகவே விவாதம்‌ நீக்குமள வே மேேண்டுவது 


க கூரத்தாழ்வானும்‌ வரதராஜ ஸ்தவத்தில்‌ “ rN iE HH ௭48 ன 
ஏனாம்‌ ௫௧ wes us| சரக்‌ ஜி Mafia ரூ சரிக dana என்‌ aay — 


தவத்‌ தாஸ்யமஸ்ம்‌. ஹி பாம ஸ்வரஸப்ரஸ்க்தம்‌ தக்சோயர்கயமஹம்‌. இல .சஸ்கல ப்ராக்‌, த்வம்‌ 
மாமே இதி மாம்‌ அபிமர்யஸேஸ்ம ஹஸ்திபா ஸம்றாமய நஸ்‌ தமிமம்‌ விவாதம்‌? ஏன்ற 
ச்லோகத்தினால்‌ இதனைத்‌ தெரிவித்த்ருளினார்‌. இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது, போரு 
ளாளனே | மஹாபாபியான எனக்கு உன்‌ பக்கலில்‌ அடிமையா யிருப்பதன்றோ உற்றது. 
. அப்படி யிருர்தும்‌ கான்‌ நெடுகாளாக ஆத்மாபஹாரக்‌ கள்வனாக அடிமைச்சுவடுதன்னை இழந்து 
போந்தேன்‌. நடுவே 'வநீதுய்யக்‌ ௦ கொள்கின்ற நாதனாகிய நீ * இவன நம்முடையவன்‌ ? என்று 
கொண்டு -ஸ்வயமேவ - அபிமானித்தருளிஞய்‌. அனாலும்‌ உனக்கும்‌ OS அடிக்கடயொரு 
விவாதம்‌ நடந்து போருவதுண்டு ; நான்‌ உக தவள்விலேன்‌ காண்‌ * என்று ஸம்ஸாரி 
“மான நான்‌ அகன்று போவதும்‌, * நீ என்னுடையவன்‌ காண்‌ ? என்று நீ பின்‌ தொடர்வதுமான்‌.. 
அந்த விவாதம்‌: இலக்காகும்‌ கட த டப்‌ ப அவ லட 
“வேணுமென்பதாம்‌, ன 


| 9, பட்டாருளிச்செய்த 1? த்வம்‌ மேஹம்‌ மே. குதல்‌ தத்‌ ்‌ தமி குத்‌ இதம்‌ வேத 
மூல ப்ரமாணாத்‌ ” என்றெ திருமஞ்சனக்‌ கவியான த்‌ தனம்‌ நம்முடைய விரிவான 
1 வியாக்யொனத்தோடு அஅபவிக்கத்‌ தக்கது. ஸர்வேச்வானுக்கும்‌ சேதஈனுக்கு முண்டான 
விவாதத்தின்‌ ப்ரகாரம்‌ அதில்‌ வெகு அற்புதமாக நிரூபிக்கப்பட்டிருப்பது காண்க. 


6. ஸம்பந்தவுணர்ச்சி உறைப்பாக உண்டாவதுதான்‌ விவாதம்‌ தொலைக்தபடியாகக்‌ 
கருதத்தக்கது. ஸம்பந்தஜ்ஞான முண்டான வளவிலேயே நரம்‌ வாழ்ச்சி பெற்றோமோவோம்‌, . 
இதபற்றி ஈடு முப்பத்தாறுயிரப்‌ படியில்‌ (1-2-7) ஒரு இதிஹாலம்‌ காட்டப்பட்டுள்ள. 
அதனைத்‌ தெளிய உரைப்போமிக்கு :- ஒரு ஈகாத்தில்‌ ஒரு வணிகர்‌ தலைவனிருந்தனன்‌, அவன்‌ 
வெளிநாடுகளில்‌ ீண்டகாலம்‌ வித்த! வர்த்தகஞ்‌ செய்து விசேஷமாகப்‌ பொருள்‌ படைக்க - 
விரும்பி தீவிபாக்தா யாத்திரை செய்ய முயன்றான்‌. அத்தருணம்‌ அவனது மனைவி கருவுற 
றிருந்தாள்‌. அப்போதே அவன்‌ புறப்பட்டு தவிபாக்தாம்‌ சென்று சேர்க்தனன்‌. பிறகு இரண்‌ 
டொரு மாதங்‌ கடந்தபின்‌: அவனது மனைவி ஊரில்‌ ஒரு புதல்வனை யீன்னுள்‌. அம்மகன்‌ 
காளொருமேனியும்‌ பொழுதொரு வண்ணமுமாகச்‌ சுக்கில பக்ஷச்‌ சர்தான்‌ போன்று வளர்ந்து 
வருகின்றான்‌. . த்வீபாந்தரத்தில்‌ வர்த்தகஞ்‌ செய்து வாழ்ந்து கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வணிகன்‌ 
மகப்பேறு உண்டான செய்தியை யறிந்து பெருமகழ்ச்ச கொண்டு விரைவிலேயே ஊர்வர்து 
சேர்தற்குப்‌ பெருமுயற்சி செய்தும்‌, மேன்மேலும்‌ வர்த்தகத்தில்‌ மீசார்க்துசென்ற மிலைப்பினணால்‌ - 
கடுக மீண்டுவர முடியாமல்‌ நெடுங்காலம்‌ அங்கேயே தஙகிவிட்டான்‌, மகன்‌ தானும்‌ உரிய வயத 
வாய்ந்தவளவில்‌ தனது குலத்‌ தொழிலாகிய வர்த்தகத்தையே தானும்‌ கைப்பற்றி வந்தான்‌. 
வயது 5. வளவிலும்‌ இவனஅ தகப்பன்‌ தவி பாக்தாத்திலேபே வாழ்கிறான்‌, _பின்பொரு 


அபத அதான்கு நன்மொழிகள்‌ ஸி 6... 
நாள்‌ அவ்வணிகன்மகன்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ வெளிநாட்டிற்குச்‌ சென்றிருந்து பல சரக்குக்‌ 
களுடன்‌ கடல்‌ வழியாப்‌ ஊர்த்துறைமுகம்‌ வந்த சேர்ச்தான்‌. அவன்‌ வந்த கப்பலிலேயே 
அவன அ தந்தையும்‌. த்விபாந்தர த்திலிரு்து பல மூட்டைகளூுடன்‌ ஊர்வர்தனன்‌. அந்தக்‌ 
கப்பல்‌ துறைமூகஞ்‌ சேர்ந்தவுடனே குமாரன்‌ தனத மூட்டைகளை இறக்குவதாக உத்தேசித்த: 
ஓர்‌ இடத்திலேயே தகப்பனும்‌ தான்‌ கொணர்ந்த மூட்டைகளை இறக்க நிளைத்தனன்‌, இவ்விரு. 
வரும்‌ தங்களுக்குள்ள பித்ரு புத்பாவ ஸம்பந்தத்தை அறியாதவர்கள்‌ ; இவன நம்‌ மகன்‌ ? 
என்று தந்தை அறியான்‌. இவர்‌ ஈம்‌ தகப்பனார்‌? என்று மகனுமறியான்‌. உண்மையில்‌. 
இவர்கட்கு இவவுறவுமுறை தெரிவதற்கு ப்ரஸக்தியில்லையே, இக்குமாரன்‌ பிறப்பதற்கு 
முன்னமே யன்றே அவ்வணிகன்‌ வெளிநாடு சென்‌ றிட்டான்‌, ஆகவே * இவன்‌ வெளிநாட்டு 
வாத்தகன்‌ ! என்று மகன்‌ பாவிக்கலானான்‌, தந்தையும்‌ மகனை அங்கனமே  பாவித்தான்‌. 
இறக்குமதி யிடத்தைப்பற்றிய விவாதம்‌ இவர்கட்கு முற்றிவிட்டது. 4 இவ்விடத்தை நானே 
முதலில்‌ உத்தேசித்தேன்‌ ? என்று இருவரும்‌ நெடும்போதாக வாதாடுகின்றனர்‌. அப்போது. 
இவ்விருவருடையவும்‌ உறவுமுறையை உணர்ச்திருப்பானொரு கிழவன்‌ கண்டு அந்தோ! 
உறவு அறியாமல்‌ இது என்ன. விவாதம்‌ 2” என வருந்தி இவன்‌ உன்‌ தந்தை மீ அவனது 
மகன்‌ ; ஆயிருக்க எதுக்கு இங்கனே வீண்‌ விவாதம்‌? என்றறிவித்தனன்‌. அதன்‌ பிறகு 
அங்கு என்ன ஈடரந்திருக்கவேணும்‌ ! ஸ்பத்தஉணர்கள்‌ யுண்டானவுடனே கீழிழந்த நாளைக்குள்‌ . 
சோகித்து, இருவர்‌ சரக்கும்‌ ஒரு. சாக்காய்‌, தந்‌ைத ர-௯களனாய்‌, மகன்‌ ரக்ஷ்பனாய்‌ விவரத்‌ 


தொலைத்து பாம ரஸம்‌ தலைப்பற்றி வாய்க்கொண்டவாறு பேச்சுக்கு லெமாமோ 8 


7. அதுபோலவே தாழும்‌ நிருபாதிக பிதாவாகிய ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனுடைய 
த டன்றன்னோடுறவேல்‌ கமக்கு இங்கொழிக்க வொழியாது ?? என்னும்படியான உறவின்‌ ' 
உறுதியை உற்று நோக்கி ஈச்வரன்‌ ( த்வம்மே ” | நீ எனக்கு அடியன்‌ | என்றால்‌, “£ அஹம்‌ மே?! . 
(கான்‌ என்க்கே உரியேன்‌) என்னும்படியான்‌ விவாதத்தை விட்டொழித்தால்‌ 6 பொன்னுலகா 


ளீரோ புவனி தேமுதாளீரோ ' ்‌” என்லும்படியாக உபய க கரம்‌ ப AS 
கும்‌ செல்வமாகுமன்றோ. 


6. காலைப்‌ பொழுதில்‌ பரத திலக வெளியே சென்ற ராஜகுமாரன்‌ அழயெ 
தொரு தேர்ட்டத்தைக்‌ கண்டு உள்ளே புகுந்து இளைக்க நினைத்தும்‌ கட்டுங்கா வலுமாயிருக்தது 
கண்டு அஞ்சி நிற்குமளவில்‌ ! இஃது உன்‌ தகப்பனாருடைய தோட்டங்காண்‌ ? என்று... ஒரு 
பெரியார்‌ ணன கவ பிறகு ட புக்குறார்து திளைக்கலாயிற் று என்ற வொரு. 


கதையையுங கரட்டுவர்கள்‌, 


9, எம்பெருமானுக்கும்‌ நமக்குமுள்ள ஸம்பந்தம்‌ ஒன்றன்று, இரண்டன்று 
ஒன்பது வகையர்ன ஸம்பந்தங்கள்‌ திருவஷ்டாக்தா மஹாமந்திர த்திலிருர்து இடைக்கின்றன, 
அத்திருமர்திம்‌ நமக்கு மங்கலலஸ-முதாம்‌ பது என்று அசார்யர்கள , அருளிச்செய்‌ 
இிறுர்கள்‌. உலகில்‌ ஒரு கன்னிகையின்‌ கழுத்தில்‌ தாலி ஏறினவாறே தம்பதிகளுக்கு பர்த்ரு 
பார்யாஸம்பந்தம்‌ என்ற ஒரு உறவு ஏற்பட்ட தாகும்‌. திருமர்திரமாகிற மங்கள ஸூத்ரம்‌ ஈமது 
. கழுத்தில்‌ ஏறினவாறே ஒரு உறவு அல்ல; ஒன்பது உறவுகள்‌ ஏற்பட்டனவாகும்‌.. 

10. எங்கனே யென்னில்‌ ; அதில்‌ முதல்‌ பதம்‌ ப்ரணவம்‌, அது ௮சராமென்றும்‌ 
னென்றும்‌ மகாரமென்றும்‌ [ஒன்ததைமான | மூன்று பதங்கொண்டது, முதற்பதமான. 
ப ன்று உறவுகள்‌ தோன்றும்‌. 1, பிதா. புத்சபாவம்‌, 2. ரக்ஷய ரக்ஷுகபாவம்‌, 


4 ப ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


8. சேஷ சேஷிபாவம்‌. - அந்த ஓரு. அச்ஷ£த்தில்‌ இந்த மூன்று உறவுகள்‌ எங்ஙனே தோன்று 
இன்றன வென்னில்‌ ; அகாரத்திற்கு ப்ரக்ருதிசக்தியென் றும்‌ (ஏக) தாக சக்தி யென்றும்‌ 
இரண்டுவகையான சக்திகளுண்டு, “ ௮௧௫ al ஏ[ஈ-அகாரோ வை ஸர்வா வாக்‌, ”' என்றும்‌. . 
££ அகர முதலவெழுத்தெல்வாம்‌ ? என்றும்‌ சொல்‌ ஓகிறபடியே அகாரமானஅ எல்லா எழுத்துக்‌ 
களுக்கும்‌ முதன்‌ மையாயிருச்‌ தகொண்டு, தனக்கு அர்த்தமான எம்பெருமான்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ 
முதல்வன்‌ என்று காட்டுதலாறெவிது ப்ரக்ருதி சக்தியெனப்படும்‌, “£ ஆதிபகவன்‌ முதற்றே 
யுலகு?? என்ற குறளும்‌ இதனையே காட்டிற்றாகும்‌. ஆகவே, அகாரத்தில்‌ ப்ரக்ருதி சக்தியினால்‌ 
எற்பட்ட வுறவு கார்ய காண பாவம்‌ (அல்லத) ஐஜம்ய ஐரகபாவம்‌, (அல்லத) பிதா புத்ர பாவம்‌, 


11. அந்த அகாரமானது ௮4-080, (அவ-க்ஷணே) என்றெ தாதவிலிருர்கு . 
. தேறினதாகையாலே எம்பெருமான்‌ ஸர்வாக்ஷ்கன்‌ என்றதாகும்‌, இதனால்‌ (சச்ஷ்ப ரக்ஷ 
பாவமாகிற வுறவு தேறிற்றுகிற்து,. இதுதான்‌ தாது ஸாக்திஸித்தமெனப்படும்‌, 

12, இந்த அகாரத்தின்மேல்‌ வியாகாண ஸமாரஸ்தாப்படி (வைதிக ப்ரக்ரியையில்‌) 
சஅர்த்தி விபக்தியி ருந்து லோபித்ததாகக்‌ கொள்ளப்படுறெஅ. இல்லாவிடில்‌ அந்வயமிக்கவே 
மாட்டாது, அர்த விபக்தியான்‌ த'* அவனுக்கு பேஷப்பட்ட அ ? என்றெ பொருளைக்‌ காட்டுத 
லால்‌. (8) சேஷ சேஷி பாவம்‌ என்றெ வுறவு தேறிற் று, 

13. இனி அடுத்துள்ள உகாரமரனது அவதாரணப்‌ பொருளதாய்‌ எம்பெரு 
மானுக்கே சேஷப்பட்ட து என்று காட்டுதலால்‌ 60 கண்டாரிகழ்வனவே காதலன்‌ தான்‌ செய்‌ 
திடினும்‌, கொண்டானை யல்லாலறியாக்‌ குலமகள்‌ போல்‌ ?? (பெருமாள்‌ திருமொழி) என்றெ 
படியே (4) பதிபத்மபோவமாகிற உறவு தே.றுகின்றது. 


கல 14, அதற்கு அடுத்துள்ள மகார்மான த 11 8௭- டட 13 ந்‌ -ஜ்ஞாகே?? ர Ha 
எனில்‌ 1? (மத அவபோதமே ?? என்றெ தாதுக்களிலிருந்து நிஷ்பக்நமாகி ஜஞாதாவான 
ஆத்மாவைச்‌ சொல்லுதலால்‌ (5) ஜ்ஞாத்ருஜஞோய பாவமென்கறெ உறவு தேறிற்று, எம்பெரு 
மான்‌ அறியப்படுமவன்‌, ஆத்மா அறிகன்றவன்‌ என்றவாறு . 6ஒண்தாமரையாள்‌ கேள்வ 
னொருவனையே ரோக்கு மூணர்வு ? என்த பொய்கையார்‌ பரசாம்‌ இங்கு அற்ஸந்தேயம்‌. 

ப 16. அதற்குப்பிறகு உள்ள ஈம பதத்தினால்‌, தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்‌ வதில்‌ தனக்கு 
எவ்விதமான உரிமையும்‌ இல்லையென்று - கர்ட்டுறெமுகத்தினால்‌ ஆத்மவர்க்கமெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய ஸொத்து என்று காட்டுதலால்‌ (6) ஸ்வஸ்வாமி பாவம்‌ என்கற வுறவு 
தேறிற்று, ஸொத்தை சக்ஷிக்குழுரிமை ஸ்வாமிக்கேயன்றொவுள்ளது. 

16. - இனி சாராயண பதத்தை யெடுத்துக்கொண்டால்‌ இதற்குத்‌ தத்புருஷ ஸம்ரஸ்‌. 
மென்றும்‌ பஹுவர்‌ ஹி ஸமாஸமென் றும்‌ இருவகையான வ்யுத்பத்தி மார்க்கங்கள்‌ கொள்ளப்‌ 
பட்டு, நாரபதார்த்சமான ஸகல வஸ்‌ அுக்களுக்கும்‌ எம்பெருமான்‌ ஆதாரமென்றும்‌, அந்த ஸகல 
வஸ்துக்களையும்‌ தான்‌ ஆதார்மாகவுடையவனென்றும்‌ தெரிக்துகொள்ளுகிறோம்‌. ஆதலால்‌ 
நாராணாம்‌ அயநம்‌ என்கிற தத்பருஷனால்‌ (1) ஆதாராதேயபாவமென்நறெ உறவு தேறுகன்றது, . 
நாரா அயநம்‌ யஸ்ய ஸூ என்கிற பஹ வ்‌ரஹியால்‌ (8) சர்ரசரீரி பாவமென்றெவுறவு தேறு 

கின்றது, காரங்கள்‌ பகவானிடத்திலே யிருக்கின்றன என்பது தத்புருஷ ஹித்தம்‌, கராங்களிலே 
ப்குவானுளன்‌ என்பது பஹ வரி ஹி ஷித்தம்‌, அவற்றிலே இவனிருப்பதாவத அவற்றை 


௩ 
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உடலர்சக்கொண்டு தான்‌ அவற்றுக்கு உயிராக ப்‌ இதனால்‌ சரீராத்மபாவம்‌ 
ஹித்தித்ததென்னக்‌ குறையில்லை. 


ல அட இனி அந்த நாராயண பதத்தின்‌ த்வத்‌ பன்ன ரர காகாக்ஷிக்பாயத்‌' 
தாலே தன்னிடத்திலும்‌ ௮்வயிக்கன்ற நமஸ்ஹினால்‌ பரிஷ்காரம்‌ பெற்று, காராயணனுக்குச்‌ 
செய்யப்படுகின்ற கைங்கரியத்தின்‌ போகமும்‌ அவனுக்கேயன்றி இந்த ஜீவனுக்கில்லையென்று . 
நிஷ்காஷித்துக்‌ காட்டுதலால்‌ (9) பேரக்த்ரு போக்யபாவம்‌ என்றெ உறவைத்‌ தெரிவிக்கின்றது, 
எம்பெருமான்‌ போக்தா, ஜீவாத்மா போக்யன என்றவாறு, ஜீவாத்மாவை போக்தாவாகவும்‌ 
எம்பெருமானை போக்யனாகவு்‌ கொள்வதும்‌ ஒருபுடையுண்டெனினும்‌ திருமர்திரத்தில்‌ வடிக்‌ 
கட்டின பொருள்‌ முந்துறப்‌ பணித்ததேயாகும்‌, ஆகத்‌ திருமர்திரத்தினால்‌ ஈவவித ஸம்பம்‌ 
தங்கள்‌ தெரியவந்தன்‌. இவற்றைச்‌ சிந்தையில்‌ பதிய வைத்துக்‌ கொள்வதற்காக “(ஏ ஏ. 
களி என்‌ ஏன்‌ கார | வன்‌ MARAT எ MT AAA: பிதா ௪ ரக்ஷகச்‌ சேஷி 
பர்த்தா ஜஜேயோ ரமாபதி. ஸ்வாம்யாதாரோ மமாத்மா ௪ போக்தா சாரத்யமநா இத, ?? 
என்றெ சலோகத்தைப்‌ பெரியார்‌ காட்டியுள்ளார்‌, 

18. இக்க ஈவவித ஸம்பந்தங்களையும்‌ தாம்‌ உணரப்பெறாவிடினும்‌ . 8 அவன்‌ சேஷி, 
நாம்‌ சேஷ்பூதர்‌?? என்று இத்தனையேனும்‌ அறிய ப்ராப்தம்‌, இவ்வள வையே எம்பெருமான்‌ 
எதிர்பார்த்திரா நின்றான்‌. 


19. ஸகல ஸராஸ்தாங்களாலும்‌ காம்‌ அறியவேண்டிய பொருள்கள்‌ ஐக்தேயாகும்‌, 
அவையே அர்த்த பஞ்சகம்‌ என்று ஸ்ஃப்ர்ஹித்தமாக வழங்கப்பெறுன்றன (1) பரமாத்மா 
வின்‌ ஸ்வரூபம்‌. Q] ஜீவாத்மாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌, (8) உபாயஸ்வரூபம்‌, (4) விரோதிஸ்வராபம்‌, 
(6) புருஷார்த்த ஸ்வரூபம்‌ என்ற இவையே அர்த்தபஞ்சகமாம்‌, இவற்றுள்‌ ஜீவாத்ம 

ஸ்வரூப மே ஸ்வஸ்வரூபமெனப்படுகின்றது, நம்முடைய பூருவாசார்யர்களுக்குப்‌ பரமநிதியாக 
விளங்னெ இதிஹாஸ்ச்ரேஷ்டமான ஸ்ரீ ரரமாயணத்தில்‌ தேறுன்ற முறையைக்‌ கொண்டு 
ஸ்வஸ்வரூபத்ஜை நீர்ம்‌ தெளிர்துகொள்ளும்‌ வழி காட்டுகிறோம்‌. 

80, சேஷத்வமும்‌ பாரதந்த்ரியமும்‌ ஸ்வஸ்வளுபம்‌ என்பது உலக்மறிர்ததேயாகும்‌, 
இவை யிரண்டும்‌ எம்பெருமான்‌ விஷயத்திலும்‌ பாகவதர்களின்‌ விஷயத்திலும்‌ ப்ராப்தம்‌, 
இவற்றை அனுஷ்டான முகத்தால்‌ கவசத்தில்‌. இலாயபெருமாளும்‌ பரதாழ்கர்னுதி 
சத்ருக்றாழ்வானும்‌ அவதரித்தார்கள்‌. - . 

21, .சேஷத்வமாவது என்ன்‌ ௰ ந்தம்‌ என்ன ? என்பதை முந்துற 
முன்னம்‌. தெரிந்துகொள்ளவேணும்‌, 8 கட்டிப்‌ பொன்போலே சேஷத்வம்‌ ; பணிப்போன்‌ 
போலே பாரதந்த்ரியம்‌ ? என்பர்‌ ஈம்‌ பூருவாசாரியர்கள்‌. இஷ்டமானபடி உபயோகப்படுவதற்கு 
உரித்தாயிருக்கும்‌ நிலைமையே கட்டிப்போன்‌. உபயோகப்படுவதற்கு உரித்தாயிருக்குமளவே: 
யல்லாமல்‌ உபயோகப்பட்டுத்‌ தீருகன்ற நிலைமையே பணிப்போன்‌, வேலை செய்யப்பட்டு 
ஒரு பூஷணமாக முடிந்த பொன்‌ பணிப்பொன்‌ ஏனப்படும்‌, அக, யதேஷ்டமாக விரியோகப்‌ 
படுவதற்கு ஸ்வரூப யோக்யதாமாதாம்‌ சேஷத்வமென்‌ தும்‌ அவ்வளவேயன்‌ றிக்கே யதேஷ்டமாக 

விரியோகப்பட்டுத்‌ திர்க்தமை பாரதத்த்ரியமென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, ' 

22, இளையபெருமாளாடைய து சேஷத்வம்‌ ; பாதாழ்வானுடையது பாசதர்தரியம்‌, 
எங்கனேயென்னில்‌ ; பெருமாள்‌ யித்ருலாக் பரிபாலகார்த்தமாகக்‌ காட்டுக்குப்‌ புறப்பட 


| ஏருக்ஸையில்‌ இ இளையபெருமாள்‌ தம்மையும்‌ வ கானத்து கக்‌ செல்லும்படி ே வேண்டினார்‌. ல்‌ 
அப்போது பெருமாள்‌ 6 காட்டுக்கு விதியாகச்‌ செல்லவேண்டிய நிர்ப்பந்தம்‌ ஏனக்குப்போலே 
உனக்கு இல்லாமையாலே நீ திருவயோத்தியிலேயே இருந்து தாய்‌ தக்தையாக்காப்‌ பணிவிடை 
செய்துகொண்டு வாழ்வாயாக” என்று நியமித்தருளச்‌ செய்தேயும்‌ இளை பெருமாள்‌ அதற்கு 
உடனபடாது நிர்ப்பர்தித்துப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து அடி.மைசெய்‌ தார்‌. 

28, பாதாழ்வானோவென்னில்‌; த்ரகூட பரிஸாத்திலே பெருமாள்‌ பக்கலிலே 
.விடைகொண்ட ( திருவயோத்திக்கு ட களனி மகுடாபிஷேகம்‌ கொண்டருளவேணும்‌ : 
என்று பலவாறு பிரார்த்தித்தவிடத்திலும்‌ பெருமாள்‌ அதற்கு இசையா தொழியவே பாதாழ்‌ 
- வான்‌ தன்னுடைய பர்ரதந்த்ரிய ஸ்வரூபத்தை நோக்கி அவர்‌ இராவுள்ளமானபடியே கடம்‌ து. 
கொள்வதுதான்‌ நமக்கு உற்றது என்று அணிந்து 4 அதிரோஹார்ய! பாதாப்யாம்‌ பாதுகே ஹேம 
(பூஷிதே, எதே ஹி ஸ்ர்வலோகஸ்ய யோககேகமம்‌ விதாஸ்யத£.”” என்று பிரார்த்தித்து ஸ்ரீராம 
பாதுகைகளை மஹாப்ரஹாதமாகப்‌ CS 29 கண்டி £ அருரோஹ ரதம்‌ ஹ்ருஷ்‌ட£?” என்று 
மகிழ்ந்து மீண்டனன்‌. 

24, பெருமாள்‌ ல்க சறைபீட்டூத்‌ தருவவோத்திக்கு மீண்டெழுந்தருளி' 
ம்குட்ர்பிஷ்கம்‌ கொண்டருளும்போது, யுவராஜபட்டாபிவேகம்‌ செய்துகொள்ளும்படி இளைய 
பெருமாளை நிர்ப்பந்தித்தும்‌ அவர்‌ இசைச்‌ இலர்‌ ; பரதாழ்வானை நியமித்தவாறே அவர்‌ இசைச்து ' 
போந்தார்‌, ஆக இப்படிப்பட்ட தன்மைகளை ரோக்குமிடத்தில்‌ இளையபெருமாளுடைய படி . 
வெறும்‌ சேஷத்வமென்றும்‌, கதி படி. னித கறந்த பராதந்த்ரியமென்றும்‌ 
அறியப்படும்‌, . 
26, சேஷத்வத்திற்காட்டில்‌. ல்‌ மிகச்‌ நெந்ததென றும்‌ அதுவே | 
இரும்ச்த்ர த்தில்‌ வடிக்கட்டினதாகத்‌ தேறின ஸ்வரூப யாதரத்மியமென்‌ றும்‌ கூறினோம்‌, சாஸ்த்ரங்‌ - 
களில்‌ அஜ்ஞாகைங்கர்யமென்றும்‌ ௮துஜ்ஞாகைங்கர்யமென்றும்‌ இருவகைப்‌ பணிவிடைகள்‌ * 
கூறப்படும்‌. ஸ்வாமி நியமித்த கட்டளையை மறுக்காமல்‌ அப்படியே நிறைவேற்றுவது அஜ்ஞர்‌. 
கைங்கர்யமென்று சொல்லப்படும்‌... எந்த கைங்கர்யத்தைச்‌ செய்யாமற்‌ போனால்‌ ப்ரத்யவாயம்‌ 
புதுமோ, அது அணுக்க று கொள்‌ க. இனி அறஜ்ஞாகைங்கர்யமாவது, செய்யா 
விடில்‌ ப்பத்யவாயம்‌ ்‌ என்பஇல்லாமல்‌, சேஷியின்‌ முகவிகாஸததை விரும்பி அத்தாணிச்‌ சேவக்‌ 
. காகச்‌ செய்யும்‌ கைங்கர்புமரகும்‌. ஆகவே இளையபெருமாள்‌ அஅஜ்ஞாகைங்கர்ய நிஷ்ட 
ரென்றும்‌, பாதாழ்வான்‌ அஜ்ஞாகைங்கர்ய நிஷ்டரென்றும்‌ கொள்ள த்தகுவர்‌. 


26, எம்பெருமானளவில்‌ அடிமைப்பட்டிருப்பதிலுங்‌ காட்டில்‌ அவனடியார்களான: 
பாகவதர்கள்‌. பக்கலில்‌ அடிமைப்பட்டிரறாப்பதான அ இன்னமும்‌ மிகச்றேக்தத, இத சத்ருக்‌: 
நாழ்வான்‌ , பக்கலிலே. காணச்தகும்‌. . பாகவதோத்தமனான பாதாழ்வானை யல்லது அறியாதே 
'யிருப்பர்‌ சதீருக்நா ழவான்‌, ஸ்ரீ வால்மீகிமுனிவர்‌ இவரைப்பற்றிக்‌ கூறுமிடத்தில்‌ 8 சத்ருக்நேர்‌ 
நித்யசத்ருக்‌௩8. என்றோர்‌, நம்முடன்‌ கூடப்பிறக்து தம்மைவிட்டு அகலாதிருக்கும்‌ இச்திரியல்‌ 
களே நித்ய சத்ருவெனப்படும்‌, சத்ருக்காழ்வான்‌ தமது - இத்திரியங்களைப்‌ பட்டிமேய 


வொண்ணாதபடி. அடக்கி ஆள்பவர்‌ என்ற கருத்துப்பட நித்யசத்ருக் எனப்பட்டது, : 


அவருடைய கருத்தின்படி இந்திரியங்களுக்குப்‌ பட்டிமேய்தலாவது என்னென்னில்‌ ; தமக்கு 
உத்தேச்யமான பசதாழ்வானிடத்தை விட்டுப்‌ பிறிதோரிடத்தில்‌ செல்லுதல்‌ பட்டிமேய்தலாம்‌. 
. இகவே அவர்பகவத்விஷபத்தையும்‌ லிஷயாக்தாத்தோடொக்க நினைத்‌ திருப்பர்‌, எப்போதாவது 


| அதுபத்துநான்‌குநன்மொழிகள்‌ ௫ 
ஸ்ரீராமரொனையும்‌. அவ்ர்‌ ஸேவிக்க தத்த தமக்கு உத்தேச்யமாக ஸேவிக்கமாட்டார்‌, தமக்கு. 
்‌ உத்தேச்மான பாதாழ்வானுக்கு உத்தேச்யர்‌ என்று ' இவவழியாலே லேவிப்பராம்‌, 


ப ர இப்படிப்பட்ட நிஷ்டை. விசோவது' மிகவும்‌ அரிது, விஷயார்தரங்கள்‌ தோஷ 
களே வடிவெடுத்திருக்றெபடியரல்‌ அந்த தோஷங்களை வர்மச்து பார்த்து அவற்றை விட்டுத்‌ 


அர  தொலைக்கமுடியும்‌, பகவத்விஷயம்‌ அங்கனனறிக்கே % ஸமஸ்த கல்யாணகுண அம்ருதோததி 


பரக இருப்பதனாலும்‌ % பும்ஸாம்‌ த்ருஷ்டி கித்தாபஹாரிணம்‌ % என்றபடி? 20 ஆண்களையும்‌ 
பெண்ணுடையுடுக்கச்‌ செய்யுமதாக இருப்பதனாலும்‌ அதைவிடுவத மிகவும்‌ அரிது, அனால்‌ 
குணக்கடலான. பகவத்‌ - விஷயத்தை விடவேண்டுவானென்னென்னில்‌ ; விட வெணுமென்று 
சொல்லுறெதன் று, உலகத்தில்‌ ஒருவஸ்அவிலே ஒருவனுக்கு ப்ரேமமுண்டடானால்‌ தத்ஸைம்பம்த 
ஸ்ம்பத்த.ஸம்பந்‌ திகள்‌ பக்கலிலும்‌ அர்த ப்ரேமம்‌ பெருகச்‌ செல்லும்படி யைக்‌ காணாகின்றோம்‌.. 
மணைவியினிடத்திலே அசாத காதல்சொண்ட வொருவன்‌ அந்த மனைவிக்கு யார்‌ யார்‌ உற்றுருற 
வினரோ அவர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ ப்ரேமம்‌ பெருகிச்‌ செல்லப்‌ பெறுகின்றானன்றோ. இஃது என? 
என்று யாரை யார்‌ கேட்பது? ப்ரேமத்தின்‌ ப்ரவாஹஸாணி அப்படிப்பட்டது என்றே. 
சொல்லவேணும்‌: அதுபோல பகவானிடத்தில்‌ வைக்கின்ற அன்பு அதியயித்ததாக இருக்கு 
 மாகில்‌ 4 அடியரரடியார்‌ தம்மடியராடியார்‌ . தமக்கடியராடியசர்‌ தம்‌, அடியராாடியோங்களே??? 
ஏன்றும்‌' “ த்வத்ப்ருத்யப்ருத்ய பரிசாரக ப்ருத்ய ப்ருத்ய ப்ருத்யஸ்ய ப்ருத்ய இதி மாம்‌ ஸ்மா 
லோகநாத !? என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே பகவத்‌ பக்த ஸந்தானங்களிலே -௮து பெருகிச்‌ 
சென்று தீரும்‌, அந்த ப்ரோமத்தை ஒருமடை.. தகன பதக்க ப்ட்‌ 
விஷயத்தை உபேச்ஷிக்கும்படியான நிலைமையும்‌ வக்‌அகவிடும்‌. 


28. எம்பெருமான்‌ தானே அஷ்டவித பக்திகளை அனில்‌ )மிடத்தில்‌ ௬% மத்‌ 
பக்தறநவாத்ஸலையம்‌ * என்று, முந்துற முன்னம்‌ பாகவதர்கள்‌ பக்கலில்‌ ப்ரேமம்‌ கனத்‌ 
இருப்பதுவே. தன்‌ பக்கலில்‌ பக்தி முதிர்ந்தபடி என்று காட்டுகிறான்‌. ஆகவே பகவச்‌ சேஷத்‌ 
வத்திற்‌ காட்டிலும்‌ பாகவத சேஷத்வதமே -சரியதென்றும்‌, அது, ராமாயண ப்‌ த 
சக்க கிவாலடையு அனுஷ்டான த்தாலே ஹித்தமென்அம்‌ தேறிற்று, ' 


TESS ஸ்ரீராமபிரான்‌ பாமபுருஷனா யிருக்சச்செய்தேயும்‌ ிதர்களிலே ஒருவனாய்‌ 
வந்து பிறந்து தன்னுடைய நியாமகத்வம்‌ த்‌ மறைத்துக்கொண்டு நியாம்யர்களிலே 
தானும்‌ ஒருவனாக ஆசரித்துக்‌ காட்டின படியாலே அப்பெருமான்‌ தானும்‌ ஸ்வஸ்வரூபத்தை 
ஒருவாறு காட்டியே யிருக்கின்றான்‌. பெரியோர்‌ சொல்லிற்றைச்‌ சிறியோர்‌ கேட்பது என்று 
ஒரு ஸாமாங்ய தர்மமுண்டு ; இ௫வும்‌ ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ ஒன்றாகும்‌. இதனை ஸ்ரீராமபிரான்‌ 
ஸ்வாஅஷ்டாசமுகத்தாலே காட்டியுள்ளான்‌, பெருமாள்‌ செய்த செயல்களைக்‌ கூறுமிடங்களில்‌ 
வான மீ பகவான்‌ & விச்வாமித்ரஸ்ய ஸாஸகாத்‌ * என்றும்‌ % அகல்த்பவசநாத்‌ % எனறும்‌, 
* பிதுர்வசாரிர்த்தேறாத்‌ * என்றும்‌ &% பரத்வாஜஸ்ய ஸாஸகாத்‌ * என்றும்‌ இப்படியே பெரி. 
'யோர்களுடைய நியமனங்களைக்‌ காரணமாகக்‌ கூறி யிருத்தல்‌ காணலாம்‌. பெருமாள்‌ முந்துற 
முன்னம்‌ தாடகையை வதம்‌ பண்ணினார்‌: ஸ்திரிவதம்‌ பண்ணலாமா ? என்று சிலர்‌ தர்மஹாடி 
சற்ப்பதற்கு இடமில்லாதபடி , :*-விச்வாமிதா முனிவர்‌ நியமிக்கவே பெரியோருடைய நியமன 
மென்று. பெருமாள்‌ செய்தார்‌ * என்று வான்‌ மீகி முனிவர்‌ விளக்கி 5 வைத்தார்‌, இங்கன 3ம்‌ 
மற்றும்‌ ' கண்டுகொள்வது, ஆகவே, - -பெருமாள்‌' அனுட்டித்துக்‌ காட்டினது ஸாமார்யதர்மம்‌. 
்‌ இளையபெருமாள்‌ அலுட்டித்துக்‌. கத ரம அதனிலும்‌ ச கிற றந்த விசஷதர்மம்‌, பரதாழ்வான்‌. 


ம்‌ ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ 
௮னுட்டித்துச்‌ காட்டினது அதனிலும்‌ மிகச்‌ இந்த தருமம்‌, சத்ருக்காழ்வான்‌ அனுட்டித்துக்‌ 
காட்டின அ எல்லாவற்றினும்‌ மிகச்‌ சிறந்த தருமம்‌, ்‌ 
- 80, கைங்கர்யத்தில்‌ ஊற்றமுற்றிருப்பதே ஆத்மாவுக்கு மிக முக்கியமாகும்‌. மாக 
ஹிகம்‌, வாக்கம்‌, காயிகம்‌ என்று கைங்கரியம்‌ கம்‌, இவற்றுள்‌ காயிக கைங்கரியமே 
மிகவும்‌ ஒக பெறும்‌, எந்த வஸ்துவிலே நாம்‌ அதிகமான ப்ரேமம்‌ பாராட்டுன்றோமோ, 
அந்த வஸ்தனைக்கொண்டு கைங்கரியம்‌ செய்வதன்றோே எம்பெருமானுக்கு உகப்பை விளைக்கும்‌, 
ஈரம்‌ நம்முடைய உடலில்‌ எவ்வளவு ப்ரேமம்‌ பாராட்டிவருனெ றோமென்பத ஒவ்வொரு -: 
வர்க்கும்‌ தெரிர்ததேயாம்‌. பணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ நாம்‌ உடலிலே அதிகமான பற்று வைத்‌ 
இருக்கிறோம்‌. ராஜஸ்தானத்தில்‌ ' ஒரு குற்றம்‌ செய்ததற்காகத்‌ தண்டனை விதிக்கப்படும்போது 
4 ஒருகாள்‌ சிறைவாஸம்‌ ; அல்லத ஆயிரம்ரூபாய்‌ அபராதம்‌ செலுத்‌ அதல்‌ ?? என்றால்‌ சரீரத்தி 
லுள்ள அன்பினால்‌, அதற்குக்‌ கஷ்டம்‌ தருவகான சறைவாஸத்தை வெறுத்துப்‌ பணத்தையே 
செலுத்தப்‌ பார்க்கின்றவர்கள்‌ பணத்தைவிட உடலிலேயே அதிகமான அன்பு பாராட்டி. 
மிருக்றொர்களென்பது எளிதாகத்‌ தெரியவரும்‌, ஆகவே, காம்‌ பணத்தைக்‌ கொண்டு கைங்கரியம்‌ 
செய்வதற்‌ காட்டிலும்‌ மிக விருப்பமான உடலைக்கொண்டு கைங்கரியம்‌ செய்வதே உத்தமமாகும்‌. 
81. இதுவும்‌ இளையபெறாமாளுடைய அனுஷ்டானத்தாலே ஹித்தம்‌. இவர்‌ 
“ பவாம்ல்து ல்ஹ வைதேஹ்‌ பா கிரிஸாநுஷ ௭ ரம்ல்யதே, அஹம்‌ ஸர்வம்‌ கரிஷ்யாமி ஜாக்ரத$ 
ஸ்வபதச்‌ ௪ தே, 1? ஏன்று விண்ணப்பம்செய்து அப்படியே ஒழிவில்‌ காலமெல்லாமுடனாய்‌ 
மன்னி வழுவிலாவடிமைசெய்‌ அ ஸ்வரூபம்‌ மிறம்பெற்றார்‌. இதைப்பற்றி ஸ்ரீ வசஈபூஷணத் தில்‌ 
அருளிச்செய்யுமிடத்து ௭ பசயராயிருப்பார்‌ அட்டசோறு முண்ணவேணும்‌ அடுறெசோறு 
முண்ணவேணும்‌ என்னுமாபோலே காட்டுக்குப்‌ போகிறபோது இளையபெருமாள்‌ பிரியில்‌ 
தரியாமையை. முன்னிட்டு அடிமைசெய்யவேணும்‌ எல்லாவடிமையும்‌ செய்யவேணும்‌ ஏவிக்‌ 
கொள்ளவும்‌ வேணுமென்றார்‌ ; படைவீட்டில்‌ புகுர்தபின்பு காட்டில்‌ தனியிடத்தில்‌ ஸ்வயம்‌ 
பாகத்தில்‌ வயிற்றைப்‌ பெருக்கனபடியாலே ஒப்பூணுண்ணமாட்டாதே ஒரு திருக்கையாலே 
திருவெண்கொற்றக்‌ குடையையும்‌ ஒரு திருக்கையாலே திருவெண்சாமாத்தையும்‌ தரித்து 
அடிமை செய்தார்‌?! என்றருளியுள்ள திவயஸூக்திகளும்‌ அவ்விடத்து மணவாளமாமுனி 
களின்‌ வியாக்யொன ஸ்ரீ ஸூுக்திகளும்‌ ஸேவிக்கத்‌ தக்கன, 
22, கலஜகத்காரண ுதனாய்‌; கர்வலோகாகளுத்‌, ஸர்வவேஷியாம்‌, ஸர்வஸ்‌ 
வாமியாய்‌, ஸர்வரதாரபூதனாய்‌, ஸகலசேதநாசேதத சரீரகணாய்‌, அகிலஹேய ப்ரத்யமீக கல்யாண 
குரைகண கல்கம்‌, உபயவிபூதிசாகனாய்‌,லக்ஷ்ம்பதியாயிருப்பன்‌ பாமபுறுஷன்‌, மேலே குதிக்கப்‌ 
பட்ட விசேஷணங்களில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ உட்புகுர்து தெரிக்துகொள் வதே பாஸ்வரூபஜ்ஞான 
மாகும்‌, அவ்வளவு விஸ்தரத்திற்ர இங்கு அவகாஸ்மிலலாமையாலே முக்யெமாகக்‌ இல 
விஷயங்களை இங்கு நிரூபிக்கிறோம்‌. I 
82... எம்பெருமானுடைய ஸ்வரூபம்‌ பரம்‌ வ்யூஹம்‌ விபவ்ம்‌ அந்தர்யாமி அர்ச்சாவ 
தாரம்‌ என்று ஐவகைப்பட்டிருக்கும்‌. நம்மாழ்வார்‌ * விண்ம்தி; ருப்பாய்‌ மலைமேல்‌ நிற்பாய்‌ 
கடல்சேர்ப்பாய்‌ மண்மீதுழல்வாய்‌ இவற்‌ றுளெங்கும்‌ மறைந்துறைவாய்‌ * என்ற பாசுர த்தினால்‌ 
இர்த ஜவகைகளையும்‌ நிரூபித்துக்காட்டியருளினார்‌. விண்மீதிருப்பாய்‌ என்றது பாத்வும்‌ ; 
கடல்‌ சேர்ப்பாய்‌ என்றது. வியூஹம்‌; மண்மீதுழல்வாய்‌ என்ற, ஸ்ரீராமக்குஷ்ணாத்பவ தாச 
ரூபமான விபவம்‌ ; இவற்றுளேங்கும்‌ ததக பவா என்றது அக்தர்யாமித்வம்‌ ; மலைமேல்‌ 


அ௮அபத்து, நான்குநன்மொழிகள்‌ 9 


நிற்பாய்‌ என்றது இருமலை முதலான இவ்யதேசங்களிலெமும்‌ தருளியிருக்கும்‌ மா 


அர்ச்சாவதாரம்‌, 


தகி எம்பெருமானைப்‌ 0 பேசப்புகுந்த நம்மாழ்வார்‌ இருவாய்மொ ழியில்‌ முதலடியிலே 
% உயர்வற வுயர்நல முடையவன்‌ * என்று ஸ்சலகல்யாண குணாகாத்வத்தையிட்டு உபக்ர 
மிக்கையா லும்‌, ர டன்‌ ஸ்ரீராமாயணமும்‌ ஆ Blan 1077 ௮ 8914 BA 
சின |........ எச்‌ ஜன ர்க: அரன்‌ ௭௩ * என்‌று இருக்கல்யாண குணங்களைக்‌ 
கொண்டே அவதரித்திருக்கையாலும்‌, மேன்மேலும்‌ 30 eA: ஏன 908 கன்றும்‌, 
உ ஈரி கார்னி கேரி எனகு * என்றும்‌ வளர ச்‌ ஏர? ஈன * என்றும்‌ 
௭௭6 SHS: ரக ன்றும்‌ திருக்குணங்களின்‌ ப்ரஸ்‌ தாவமே பெருகிச்‌ செல்லுகை 
யாலும்‌ அப்பெருமானது கடல்போன்ற இருக்குணங்களை ஸதா அஅபவிப்பதே மக்கு ப்ராப்தம்‌. 

39. (ஈரச்சொற்கள்‌ ? என்றும்‌ 4 செலிக்கனிய செஞ்சொல்‌ ? என்றும்‌ போற்றப்‌ 
படுகின்ற திவயப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ வேத வேதாந்த வேதாங்கஸாரமென்று உலகங்‌ கொண்டாட 
நின்றன. இவை தமிழ்ப்‌ பாஷையிலே அவதரித்திருக்கன்றமையால்‌ வடமொழியில்‌ பரிசயமும்‌ 
பரிசய யோக்யதையும்‌ இல்லாதவர்கள்‌ மாத்திரமே இவற்றைக்கொண்டு போதபோக்கவேணு 
மென்றும்‌, ஸம்ஸ்க்ருத வித்வான்‌௧ளாகவுள்ளவர்கள்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ முதலானவற்றைக்‌ 
கொண்டே போதுபோக்க வேணுமென்றும்‌ திலர்‌ வாம்பிட்டுப்‌ பேசுவர்கள்‌, வடமொழிப்‌ பாற்‌ 
கடலைத்‌ இருகாவின்‌ மநீதரத்தாற்‌ கடைந்தவரான நம்‌ தேசிகனுடைய திருவுள்ளம்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
எப்படிப்பட்டது? என்பதைப்பற்றி அராயப்புகுக்து சஷிகர்களுக்குச்‌ சீல விஷயங்களை 
உணர்த்தும்‌.  இவ்வாசார்யஸார்வபெளமர்‌ தென்மொழியிலும்‌ வடமொழியிலும்‌ 
ஆழ்வாரைப்பற்றியும்‌ அருளிச்செயல்களைப்பற்றியும்‌ அருளிச்செய்‌ இருக்கின்ற திவவியஸ எக்தி 
கள்‌ பலபல. பாதுகாஸ்ஹஸ்ரமென்றெ ஒரு திவ்ய சாஸ்திரத்தில்‌ ஆழ்வார்‌ விஷயமாக 
அருளிச்செய் தள்ள ச்லோக ரத்நங்களை ஆராய்ம்தாலோ, ஆம்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளை ௮அஅசர்தித்த 
வாயினால்‌ மற்றொரு ஸாஸ்வதியைப்‌ பேசவும்‌ கூசவேண்டும்படி, அருளிச்‌ செயல்களின்‌ பெருமை 
அற்புதமாக அறையப்பட்டுள அ, அந்த பாதுகா ஸஹஸ்ரத்திற்கு ஆழ்வார்‌ பெருமையையும்‌ 
இவ்யப்ரபக்த மஹிமையையும்‌ பேசுவதுதான்‌ ஜீவநாடி, 

96. ஆளவந்தார்‌, ஸ்தோத்ர ரத்தத்தில்‌ “மாதா பிதா யுவதய£ ?? என்றெ ச்லோகத்‌ 
தினால்‌ ஆழ்வாரை இழைஞ்சனார்‌. அங்கு ஸ்தோத்ரபாஷ்யத்தில்‌ தேசிகன்‌ அருளிச்செய்துள்ள 
அவதாரிகா ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ அஸ்திகர்களுக்கு அரநவாதம்‌ அதுஸந்தேயமாகக்‌ கண்டபாடம்‌ 
செய்யத்தக்கவை, “ ௮9 IEA Arama: என: TARA இகலி, 

த்‌ 2 ப ன்‌ 
aafasteended: qgeningA Aaa aera, குக்கி TETAS 
waif ஈக leila எகரி ரு agaafd - உளக விராட 
சன ஏராடி mA” | என்பவை அங்கு ஸ்ரீஸூக்திகள்‌. பரா மஹர்விபணித்த ஸ்ரீவிஷ்ணு 
புராணத்திற்‌ காட்டிலும்‌ வேதாந்த ரஹஸ்யார்ததக்களை மிகத்‌ தெளிவாகக்‌ காட்டுசன்றவை 
ஆழ்வாரரூளிச்‌ செயல்கள்‌ _— என்பன மேற்குறித்த ஸ்தோத்ர பாஷ்ய ஸ்ரீஸடக்திகளில்‌ செவ்‌ 
வனே கூறப்பட்டதாம்‌, 


2 
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87, யதிராஜ ஸப்ததியில்‌ ஈம்மாழ்வாரைப்பற்றி ஒரு ச்லோகம்‌ அருளிச்செய்றோர்‌ 
காண்மின்‌; %“ஏனு ஏ 0 கெவுளி 80 | அனிஈர்‌ Aas ௭௮8 ASE |’ என்ப 
தாமது, இதில்‌ பிற்பாதியின்‌ தாற்பரியம்‌ யாதெனில்‌ ; ஸம்ஸ்கிருத வேதங்கள்‌ தத்வஹித 
புருஷார்த்தங்களைத்‌ தெளிய வெளியிடவேணுமென்‌ று மிகவம்‌ சரமப்பட்டன ; ஆனால்‌ சரமத்‌ 
திற்குத்‌' தகுதியான பலன்‌ கிடைக்கவில்லை, 4 அந்தோ! தமக்கு ச்ரமமே மிக்கதே!? என்று 
அந்த வேதங்கள்‌ விடாய்த்தனவாம்‌, அந்த நிலைமையில்‌ மகிழ்மாலை மார்பினரான அழ்வார்‌ 
திருவவதரித்து ஈரச்சொற்களாலே வேதங்களுக்கு உத்தேச்யமான பொருள்களைத்‌ தெளிய 
வெளியிட்டருளினமையால்‌ வேதங்களுக்கு உண்டாயிருந்த விடாய்‌ தொலைக்ததரம்‌ என்பதே. 
அன்‌ றி, பகவத்‌ ஸ்வரூப ரூபகுணவிபூதிகளை ப்ரதிபாதிக்கும்‌ திறத்தில்‌, வேதங்களே ! நீங்கள்‌ 
என்‌ வீணாக ச்ரமப்படுகன்‌ நீர்கள்‌ £ . அந்தத்‌ தொழிலை சான்‌ வஹிக்கக்கடவேன்‌ ; நீஜ்கள்‌ 
இனைப்பாறலாம்‌ ?' என்று சொல்லி ஆழ்வார்‌ திவ்யப்ரபற்தங்களை அருளிச்செய்வாராயினர்‌ . 
என்பதும்‌ கருத்தாகும்‌, அதிகம்பீரமான தேசிக இவ்யஸூக்திகளிலே இன்னமும்‌ விசேஷ 
தாத்பர்யங்களை ஊஹித்து உணரலாம்‌. 

88. தேசிகனுடைய திருவுள்ளத்தில்‌ இவயப்ரபந்தங்களின்‌ பெருமை இடைவிடாது 
குடிகொண்டிருக்ததென்று நன்கு புலப்படுகின்ற ஐ, இதிஹாஸ புசாணாதிகளைக்கொண்டு உப 
நிஷத்துக்களின்‌ தர்ற்பரியத்தை உணர்வதிற்‌ காட்டிலும்‌ ஆழ்வார்‌ திவ்ய ஸூக்‌இகளைக்கொண்டு 
அறிவதே மிகச்‌ சிறந்தது என்கிற திருவுள்ள த்தை த்ரமிமோபரிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நராவளியில்‌ 
மிக விரிவாக அருளியுள்ளார்‌. அதில்‌ நான்காவது ச்லோகத்தில்‌ 
“ad ied ane: gud: சோனி adie: Aamaagd: Hear aA 
என்றுள்ளஅ. வேதங்களுக்கு உப்ப்ருமுற்ணமாக மஹர்ஷிகள்‌ இயற்றிய இதிஹாஸ புராணன்‌ 
களைக்கொண்டு காம்‌ எந்த உபயோகத்தை அடைகன்றோமோ அர்த உபயோகமே திருவாய்‌ 
மொழியிலைமுள்ளது; ஆனால்‌ அந்த புராணாதிகள்‌ ராஜஸ தாமஸத்வ ஹேதுக்களாலே 
தயாஜ்யங்களாகவுமாகின்றன. இங்கு அப்படியில்லை, ஸத்வகுணத்திற்கு எல்லை நிலமான 
ஆழ்வாராலே அருளிச்செய்யப்பட்டதாகையாலே கேவலம்‌ ஸாத்விகமாயிருக்ன்ற இத்‌ 
இருவாய்மொழியாறெ த்ராவிட ப்ரஹ்ம ஸம்ஹிதையானது வேதோப ப்ரும்ஹணங்களில்‌ 
தலைமை பெற்றதாகும்‌--என்பது மேற்குறித்த ஸ்ரீஸூக்தியின்‌ பொருள்‌. 

89. அம்ருதாஸ்வாதிநி யென்னும்‌ ப்ரபந்தத்திலுள்ள - (6 அர்தமிலாப்‌ பேரின்ப 
மருந்தவேட்கும்‌ அடியோமை யறிவுடனே யென்றுங்காத்‌ து; முந்தைவினை ॥ிரைவழியிலொழுகா 
தெம்மை முந்நிலையாத்‌ தேச்கர்தம்‌ முன்னே சேர்த்து, மந்திரமும்‌ மந்திரத்தின்‌ வழியுங்காட்டி 
வழிப்படுத்தி வானேற்றி யடிமைகொள்ளத்‌ தர்தையென நின்ற தனித்‌ திருமால்‌ தாளில்‌ 
தலைவைத்தோம்‌ சடகோபனருளினாலே. (28) சான்ற ஒரு பாசமே போதும்‌, 

ய0, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ சறத்த மெய்யடியார்களாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
படுகின்ற * பொய்கையார்‌ பூதத்தார்‌ பேயார்‌ புகழ்மழிசையையன்‌ அருள்மாறன்‌ சோலர்கோன்‌ 
துய்யபட்ட காதன்‌ அன்பர்தாள்‌ தூளி நற்பாணன்‌ நன்கலியன்‌ ? என்னும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
பிறந்து வளர்ச்தகாலம்‌ ௭௮? என்பதைப்‌ பலர்‌ ஆராயப்புகுக்து பல பல வகையாக வரைக்‌ 
இருக்கின்றார்களென்பது இவ்வுலகில்‌ பிரசித்தமானதே. இவ்வாரரய்ச்‌ச விஷயமாகச்‌ சிலருடைய 
கட்டுரைகள்‌ ௮ச்சாகி வெளிவந்துள்ளன ; வேறு சிலருடைய கட்டுரைகள்‌ அச்சிடப்‌ பெருது 


எழுத்தளவிலே நிற்கன்றன. இத்தகைய புத்தகங்களை சாம்‌ பெரும்பா லும்‌ பார்த்திருக்‌ 


அறபததுதானகுந்ன்மொழிகள்‌ HH 
இன்றோம்‌, ஒவ்வொருவர்‌ எழுதியிருப்பதும்‌ மிக மிக விரசித்திரமாகவே யுள்ள அ. ஆழ்வார்களி 
னுடைய வரிசைக்‌ரெமம்‌ பூருவாசிரியர்களால்‌ ௮அஸக்‌இக்கப்பட்டவிதம்‌ மணவாளமாமுனி 
களால்‌ உபதேச ரத்தினமாலையில்‌ *: ஈதிவர்‌ தோற்றத்தடைவாமிக்கு ?” என்று காட்டப்பட்டிரா 
நின்றது, புதிய ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ இவ்வரிசைக்‌ ரெமத்தையும்‌ மாறுபடக்‌: கூறுகின்றனர்‌. 
ஆழ்வார்களெல்லார்க்கும்‌ பிந்தியே ஈம்மாழ்வார்‌ அவதரித்தாரென்றும்‌, மதுரகவிகள்‌ ஈம்மாழ 
வார்க்கும்‌ அசாரியசே யல்லஅ சிஷ்யால்லர்‌ என்றும்‌, ஸ்ரீ ராமாஅஐரென்றெ உடையவருடைய 
காலத்திற்குப்‌ பிறகும்‌ லே ஆழ்வார்கள்‌ தோன்றினர்‌ என்றும்‌ இப்புடைகளிலே அவரவர்கள்‌ 
எழுதிவைத்திருப்பவை எடுத்துக்‌ கழிக்கவும்‌ தகாதவை. 

4]. சிலர்‌, தாங்கள்‌ மிகவும்‌ பிராமாணிகமாக ஆராய்ச்சி செய்வதாகவும்‌, தகுந்த 
சான்றுகள்‌ காட்டுவதாகவும்‌ கூறி, இ. பி, நாலைக்கு நூற்றாண்டுகட்குப்‌ பிறகே ஆழ்வார்கள்‌ 
அவதரிக்க ஆரம்பித்தார்களென்றும்‌, இற்றைக்கு ஏறக்குறைய ஆயிரத்தைக்‌ நாறு ஆண்டுகட்கு 
முன்‌ ஒரு ஆழ்வாரும்‌ இருந்த திலலையென்றும்‌ வரைகன்றார்கள்‌. ஆங்காங்குச்‌ சில சலாசாசனங்‌ 
களும்‌ செப்பேடுகளும்‌ மற்றுஞ்‌ சல ஆதாரங்களும்‌ தங்கட்குத்‌ துணைபுரிகின்றனவாகத்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றார்கள்‌. இருளும்‌ மருளுமே வடிவெடுத்த இவர்களது கட்டுரைகளை சேரிய நெறியிலே 
களைந்தொழிக்கவேணுமென்‌ று பல பெரியார்கள்‌ அடியேனுக்குப்‌ பலகாலும்‌ தெரிவிப்பதுண்டு. 
அனாலும்‌ இரந்த மறுப்புத்‌ துறையிலே இறங்க எனது மனம்‌ இசையவில்லை ; ஏனெனின்‌, 
ஆழ்வார்கள்‌ எக்காலத்தில்‌ அவதரித்தவர்களாயினுமாகுக ; பல்லாயிரம்‌ வருடங்கட்கு முற்பட்ட 
வர்கள்‌ என்றெ காரணத்தினாலேயே ஒரு எற்றமும்‌, சல நாற்ருண்டுகட்‌ குள்ளாகவே தோன்றிய 
வர்கள்‌ என்றெ காரணத்தினால்‌ ஒரு தாழ்வும்‌ எண்ணுவாரில்லை. “புராணமித்யேவ ௩ ஸாது " 
ஸர்வம்‌ நசாபி காவ்யம்‌ ஈவமித்யவத்யம்‌ ?? என்றார்‌ காளிதாஸ மஹாகவி, உப்புக்‌ கணமுன 
தொன்று சாலாயிசமாண்டுகட்கு முற்பட்டதெனினும்‌ அதில்‌ தண்ணீரருந்தார்கள்‌ ; அமுதக்‌ 
இணெறு இன்று நேற்றே தோன்நிற்றெனினும்‌ அதனை ஆதரிக்கப்‌ பின்வாங்குவார்‌ ஒருவரு 
மிருக்ககில்லார்‌. வீடு பற்றுக்களுக்குக்‌ குற்றமும்‌ ஈற்றமும்‌ காரணமேயல்லது பழமையும்‌ 
புதுமையும்‌ காரணமல்லவென்பது விவேகிகளுக்குத்‌ தெரிவரிதன்று, 

42. அனால்‌ சிலர்‌ சொல்லக்கூடும்‌; சாதனமாக அமைக்கப்படுனெற ஆல்யங்களுந்க 
கூப்‌ பெருமையில்லாமையும்‌ புராதனங்களென்று புகலப்படுனெற அலயங்களுக்கே பெருமை 
யிருப்பதும்‌ காண்கின்றோம்‌ ; | அதுபோல, திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கட்கும்‌ புராதனமென்கிற 
காரணத்தினால்‌ பெருமையுண்டாகவேணுமென்று கருதியே சிலர்‌ ஆழ்வார்களின்‌ காலத்தை 
வெகு பண்டைக்காலமென்று காட்டப்‌ புகுக்தார்கள்‌--என்று. இந்த வாதமே பெரும்பாலும்‌ 
நமது செவியில்‌ விழுகின்றது. இதற்கு காம்‌ கூறும்‌ விடையை ஈடு நகிலைமையிலுள்ளவர்கள்‌ 
குறிக்‌ கொள்ளவேணும்‌. ஆழ்வார்களுக்கும்‌ அவர்கள அ இவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களுக்கும்‌ பெருமை 
ஏற்பட்டிராத காலம்‌ யாருடைய புத்திக்காவது புலப்படுசின்றதா? என்று பார்க்கவேணும்‌, 
வடமொழிப்‌ புலவர்களாக மிக்க பிரசத்தி பெற்றிருக்த ஸ்ரீமக்காதமுனிகள்‌ ஆளவக்தார்‌ 
ஸ்ரீசாமாஅஜர்‌ முதலான பூருவாசாரியர்கள்‌ தாங்கள்‌ உபநிஷத்‌ க்கள்‌ முதலியவற்றால்‌ போது 
போக்குவதை விட்டிட்டு திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களையே ஓவாத வணாகக்‌ கொண்டிருக்தார்களென்‌ 
பனு ஒருவராலும்‌ ௮பலாபம்‌: செய்ய முடியாத விஷயம்‌, உடையவர்‌ காலம்‌ இற்றைக்ளுச்‌ 
சற்று ஏறக்குறைய ஆயிரமாண்டு ௮கிறது, அப்போது எழுந்தருளியிருக தவரான ஸ்ரீ பட்டர்‌ 
[கூரத்தாழ்வான்‌ திருக்குமார்‌] தரம்‌ அருளிச்செய்த ஸ்ரீரங்கரரஜஸ்‌ தவத்தில்‌ முதல்‌ சதகத்தில்‌, 


“£ பராங்குசாத்யா ப்ரதமே புமாம்ஸ? நிஷேதிவாம்ஸோ த்ச மாம்‌ தயேரந்‌ ?” என்றருளிபுள்ளார்‌. 
இதனால்‌, அக்காலத்திலேயே அம்வார்கள்‌ பதின்மர்க்கும்‌ திருவரங்கம்‌ 'பெரிய கோயிலில்‌ 
விகாஹப்‌ பிரதிஷ்டை நடந்து முடிந்திருக்றெதென்பத ஸ்பஷ்டமாகத்‌ தெரியவருன்ற ௫. 
இப்போது ஒவ்வொரு ஆழ்வார்க்கும்‌ தனித்தனி ஆலயம்‌ காணப்படுவது போலன்றி அக்காலத்‌ 
தில்‌ பத்து ஆழ்வார்களும்‌ ஓரிடத்தில்‌ பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டிருக்தார்களென்ப து மேலெடுத்‌ 
அக்காட்டிய சுலோகத்தினால்‌ ஈன்கு விளங்குகின்றது, இத்த ஸந்நிவேசம்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
நாளைக்கும்‌ சத்திர புஷ்கரிணியருடில்‌ ப்ரத்யக்ஷ ஹித்தம்‌, இதனால்‌, ஆயிரமாண்டுகட்கு முந்தியே 
ஆழ்வார்கட்கு விக்ரஹ ப்ரதிஷ்டை கடைபெற்றிருக்கின்றமை விளங்இற்று. 


48. இனி ஆழ்வார்களுடைய திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்களுக்குத்‌ தேவாலயங்களில்‌ 
பாராயணம்‌ எக்காலத்தில்‌ எற்பட்டதென்று பார்ப்போம்‌. கம்பென்னும்‌ கவிசக்ரவர்த்தி 
யானவர்‌ தாம்‌ இயற்றிய ௪டகோபாரந்தாஇயில்‌ “ அந்தமிலா மறையாயிரத்‌ தாழ்ந்த வரும்போருளைச்‌ 
சேந்தமிழாகத்‌ திருத்திலனேல்‌ நிலத்தேவர்களும்‌, தந்தம்‌ விழாவுமழ தமேன்னாம்‌ தமிழார்கவியின்‌ 
பந்தம்‌ விழாவோழுகுங்‌ குருகூர்வந்த பண்ணவனே. ?? என்று ஒரு பாசுரம்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
ஆழ்வாரருளிச்செயல்‌ அவதரியாதிருந்தால்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ கதி என்னாகுமென்றும்‌, 
ஆலயங்களில்‌ கடைபெறும்‌ உத்ஸவங்களின்‌ கதிதான்‌ என்னாகுமென்றும்‌ உருகிப்‌ பேசுகன்றா 
ரிதில்‌.- கம்பர்‌ தரம்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்ட. விஷயத்தை யன்றோ வரைந்துள்ளார்‌. அக்காலத்து 
ஸ்ரீ வைஷ்ணவ பிராமணர்கள்‌ ஆழ்வாரருனிச்‌ செயல்கொண்டே பெருமை பெற்றிருற்ததும்‌, 
தேவாலய உத்ஸவங்கள தமிழ்வேத பாராயணத்தினாலேயே பெருமை பொலிய நின்றதுமாயெ 
' உண்மைகளை நிவ்பக்ஷபாதமாகக்‌ கம்பர்‌ காட்டியிருக்கின்றாரா தலால்‌, முற்காலத்திலே அழ்வார்‌ 
களுடைய பெருமை உலகிற்‌ பொலிக்து வந்ததென்பது தமிழுலகில்‌ மறுக்கத்தகாத விஷய 
மாகும்‌, திவ்வியப்‌ பிரபந்தங்கட்குத்‌ தமிழ்வேதமென்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ கம்பர்‌ காலத்தி 
லேயே நிகழ்க்து வந்ததென்றால்‌, அக்கம்பருக்குப்‌ பிற்பட்டவர்களான சில ஸ்ரீவைஷ்ணவாசாரி 
யர்கள்‌ ஆழ்வார்கட்கும்‌ அருளிச்செயல்கட்கும்‌ ஒரு பெருமையை ஸாதிக்கவேண்டி, புதிய 
காலத்தைப்‌ பழைய காலமாக்கி யெழுதி வைத்திட்டார்கள்‌ என்று வாகிப்பது சிறிதேனும்‌ 
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44, ஸ்ரீவைஷ்ணவ ஸம்பிர தாயத்தில்‌ ஸ்ரீமந்தாதமுனிகட்கு முன்‌ ஒரு ஆசாரியரும்‌ 
வீறுபெற்று விளங்னெராக நமக்குப்‌ புலப்படவில்லை, நம்மாழ்வார்க்கும்‌ நாதமுனிகட்கும்‌ 
இடையே வெகுகாலம்‌ சென்‌ றிருக்னெற தென்பது ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களின்‌ கொள்கை, ஸ்ரீமத்‌ 
வேதாந்த தேசிகரும்‌ தாம்‌ இயற்றியருளின குருபரம்பசாஸாமென்னும்‌ ரஹஸ்ய நூலில்‌ நாத 
முனிகள்‌ நம்மாழ்வாரை யோக தசையிலே ஸாக்ஷாத்கரித்து அருள்‌ பெற்றதாகவே அருளிச்‌. 
செய்துள்ளார்‌. இதெல்லாம்‌ பொய்யாக எழுதிவைததவை என்பது நவீன அராய்ச்ச்யாளர்‌ 
களின்‌ ஆதாரமற்ற வாதம்‌. திவ்வியப்‌ பீரபந்தங்களில்‌ காணும்‌ சில அரசர்களின்‌ செய்திகணைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, சாசனங்களின்‌ உதவியையும்‌ கொண்டு தங்களுடைய அராய்ச்சியை ஆதார்‌ 
முடையதாகச்‌ செய்யப்‌ பார்க்கின்றனர்‌, புதிய அராய்ச்சியாளர்கள்‌, ஆதியந்த மற்றதாகப்‌ 
பெரும்பாலோரால்‌ இசையப்பட்டுள்ள வடமொழி வேதத்திலும்‌ காண்கின்ற பல கதைகளைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டால்‌ அந்த வேதமும்‌ கி, பி, இத்தனையாவது நூற்றாண்டில்‌ தோன்றியது என்று 
வாதிக்க இடமேற்படும்‌ போலும்‌, * ஈமக்குத்‌ தந்‌ைத தாயர்‌ இன்னார்‌ * என்பதை முஜாவான 
பிரமாணத்தினால்‌ இண்ணமாகக்‌ கண்டறிந்து நிஷ்கர்ஷிக்கமாட்டாதவர்கள்‌ பலவலகைகளா லும்‌ 
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அ தீர்திரியமான விஷயங்களை அனுமானங்களாலும்‌ சூயுக்திகளாலும்‌ நிர்ணயிக்கப்‌ புகுவது 
ஸாஹஸமான காரியமாகும்‌, இவர்கள்‌ காட்டுகிற சாசனங்கள்‌ முதலியன எவ்வளவும்‌ 
நம்பத்தகுர்சவை யென்பதும்‌ அவற்றில்‌ இவர்களுடைய மருள்‌ மயக்கங்கள்‌ எப்படிப்பட்டவை 
, யென்பதும்‌ இவர்கள்‌ தாங்களே ஒருவரையொருவர்‌ மறுத்து எழுதும்‌ கட்டுரைகளினால்‌ ஈன்கு 
அறியத்தக்கன. அதையும்‌ சிறிது ஈண்டு விவரிக்கின்றோம்‌. 


40, ம தஞ்சாவூர்‌ காந்தைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ வெள்ளிவிழா நினைவு மலர்‌ ? என்று 
ஸ்ரீமான்‌, த. வே. உமாமகேசுவானவர்கள்‌ (சங்கத்‌ தலைவர்‌.) ஒரு புத்தகம்‌ தயாரித்தார்‌. அதில்‌ 
இரு. கே. ஜி. சேஷையர்‌, 8.&., B.L., அவர்கள்‌ (மூன்‌ உயர்மீதிமன்ற நீதிபதி, திருவனந்தபுரம்‌) 
எழுதிய கட்டுரையொன்று நம்மாழ்வார்‌ காலவாராய்ச்‌க, இதில்‌ இப்பெரியார்‌, ஸ்ரீமான்‌ 
கோயிதாதராயர்‌ என்பாசொருவர்‌ * ஸ்ரீவைவ்ணவரின்‌ சரித்திரம்‌? என்று ஒரு நால்‌ ஆங்கிலத்‌ 
தில்‌ எழுதியிருப்பதாகவும்‌, அதில்‌ அனைமலைச்‌ சிலாசாசனமொன்றை அதாரமாகக்கொண்டு 
நம்மாழ்வார்‌ ௫. பி. ஒன்பதாவது நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ வாழ்ந்தனராகக்‌ காட்டப்பட 
டி.ருப்பதாகவும்‌ கூறி, அதற்கு மறுப்பு எழுதி வருகையில்‌ அந்த கோபிநாதரரயரவர்கள்‌ 
சிலாசாசன்ச்திலுள்ள வாசகங்களின்‌ பொருளை உள்ளபடி, உணரகில்லாது மருண்டு தவறாக 
எழுஇவிட்டாரென்று நிரூபணம்‌ செய்திருக்கின்றார்‌. *மயர்வற மதிசலமறுளப்‌ பெற்றவராகத்‌ 
தம்மை நினைத்துக்கொண்டு “ நம்மாழ்வார்‌ காலம்‌ இ. பி. ஆறாவது நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி 
யென்று கொள்ளுதல்‌ தகும்‌? என்று நிகமனஞ்‌ செய்றொர்‌ அப்பெரியார்‌. திருவாளர்‌ 
சிவஞானரார்த்தியார்‌ என்றெ மற்றொரு பெரியார்‌ அந்த சேஷையரவர்கள அ கட்டுரையையும்‌ 
மறுத்து ஈம்மாஜ்வார்‌ காலத்தை இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று நூற்னாண்டுகட்ரு முன்னே தள்ள 
லாம்‌ என்றெழுதுகிறார்‌, “முள்‌ ளைக்கொண்டே முள்ளைக்களைவது ?? என்னும்‌ பழமொழியும்‌, 
வத்ஸாஸுஃரணேக்கொண்டு கபித்தாஸுானை மோதி இருவரையும்‌ தொலைத்த கண்ணபிரான து 
சரிதையும்‌ நமக்கு நினைவுக்கு வருகின்றன. 

46. இருள்துயக்கு மயக்கு மறப்பென்கிறவற்றுக்கெல்லாம்‌ கொள்கலமாகிய நம்‌ 
போலியர்‌ தகர்க்குமன விலே நிற்பதன்று உண்மைப்பொருள்‌. ஆயினும்‌ இவர்கள்‌ அத்தார்தம்‌ 
செய்கிநபடியே ஆழ்வார்கள்‌ மிகவும்‌ பிற்காலத்தவர்களென்றே வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. 
இ. பி, ஆராவது அற்முண்டிலிருக்தவர்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ என்றொர்கள்‌, பதினாறாவது அற்றுண்டி 
லென்றும்‌ வைத்துக்கொள்வோம்‌. நிகழும்‌ நூற்றுண்டில்‌ என்றும்‌ வைத்துக்கொள்வோம்‌. 
அமருமருக்தன்ன திவவியப்‌ பிரபந்தங்கள்‌ “தொண்டர்க்கு அமுதஅண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ 
சொன்னேன்‌ ?? என்றபடி. ௮அுபவாஷஙிகர்களுக்குத்‌ தேனும்‌ பாலும்‌ நெய்யும்‌ கன்னலு மழுது 
மாக அமைக்திருக்னெறமை அபலபிக்க முடியாத விஷயம்‌, பதினாயிர மாண்டுகட்கு 
முற்பட்டவை யென்று வேறு சில நூற்கள்‌ இடைத்தாலும்‌ அவற்றை ஒரு பொருளாக 
மதிப்பாரில்லை. 

47. திருவாய்மொழியின்‌ ஈற்றுப்‌ பாசுரத்தின்‌ வியாக்கியானத்தாலே (5 முப்பத்‌ 
தாறுயிரப்படியில்‌) ஈம்பிள்ளை அருளியுள்ள ஒரு அற்புதமான ஸ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌ ; 
& ஆழ்வார்க்குப்பின்பு நூறாமிரம்‌ கவிகள்‌ போருமுண்டாய்த்து; அவர்கள்‌ கவிகளோடூ கடலோகை 
யோடு வாசியற்று அவற்றைவிட்டூ இவற்றைப்பற்றித்‌ துவளுகைக்கடி இவருடைய பக்தி 
யபிரிவேசம்‌ வழிந்து புறப்பட்ட சோல்லாகையிறே,?? என்கிற. இந்த ஸ்ரீஸ-டுக்திகள்‌ விலை 
யுயர்க்கவை. இன்‌ னமாக ஈம்பூருவாசாரியர்கள்‌ விசேஷித்து ஈடுபட்டிருத்தற்னா இலக்கான 
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திவ்வியப்யிரபசக்தங்கள்‌ உபய விபூதிக்கும்‌ பாமபோக்யமாக அமைக்‌இருக்குமழகு வேறு ௪ ந்த 
லுக்கும்‌ அமையமாட்டாதது. இப்படிப்பட்ட திவவியப்‌ மககள இவற்றுக்கு 
வக்தாக்களான ஆழ்வார்களும்‌ என்றைக்கு ௮வதரித்தாலென்ன £ 

48, அம்வார்கறாடைய அவதாரம்‌ ஏற்கெனவே மஹ்ர்ஷிகளாலும்‌ புராணக்‌ 
கஸிலே காட்டப்பட்டிரா நின்றது. வடமொழிப்‌ புராணங்களில்‌ ஸ்ரீபாகவதமென்பது மிகவும்‌ 
ப்ரஹித்தமாகவும்‌ பெருமை பெற்றதாகவும்‌ விளங்குன்றது. அதில்‌ பதினோராவது ஸ்கக்‌ 
தத்தில்‌ ஐக்தாவது அத்தியாயத்தில்‌ 88, 89, ஆம்‌ ச்லோகங்கள்‌ ஸ்மார்த்தர்‌ மாத்வர்‌ வைஷ்ண 
வர்‌ சைவர்‌ என்னும்‌ வாசியின்‌ றி ஸகல ஜனங்களாலும்‌ நிர்விவாதமாகப்‌ பாராயணம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டு வருகின்றன ; அந்த ச்லோகங்களாவன :-— 
“கலேள கலு பவிஷ்யந்தி நாராயண பராயணா$, க்வசித்க்வசித்‌ மஹாபாகாத்ரமிடேஷு சபூரிச8, 
தாம்ரபர்ணீ நதீ யத்ர க்குதமாலா பயஸ்விர்‌, காவேரீ ச மஹாபுண்யா ப்ரதீச்‌ ஸ பரவர்த்மகா. ?? 

என்பனவாம்‌, 


கலியுகத்திலும்‌ ஸ்ரீசாரராயணனையே உபாயோபேயமாகக்கொண்ட பரம பக்தர்கள்‌ சற்ல 
விடங்களில்‌ அவதரிக்கப்போகிறார்களென்றும்‌, தமிழ்சாடுகளிலல (அதாவது) தாமிரபர்ணி, 
க்ருதமாலை, பாலாறு, காவேரி முதலிய புண்ணிய நதிகள்‌ பெருகுமிடங்களிலே விசேஷித்த 
பக்தர்கள்‌ அவதரிக்கப்‌ போறொர்களென்றும்‌ இந்த ச்லோகங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ள, மேற்‌ 
கூறிய புண்ணிய நதிகளின்‌ கரைகளிலே ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மர்தாம்‌ ௮வதரித்துள்ளார்கள்‌ 
என்பது கையிலங்கு நெல்லிக்கனி போன்றதாகும்‌, இக்கனே மஹாமுனிவர்களின்‌ அகக்‌ 
கண்ணுக்கு இலக்காகி நின்ற பேராசிரியர்கள்‌ எக்காலத்தில்‌ அவதரித்தவர்களானாலும்‌ அவர்‌ 
களஅ ஓப்புயர்வற்ற பெருமைக்கும்‌ அவர்களது திவ்ய ஸ்ரீஸூக்திகளின்‌ மஹிமைக்கும்‌ 
ஒருவராலும்‌ ஒருகாளும்‌ ஒருகுறையும்‌ சொல்லப்போகா தென்பது திண்ணம்‌, ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த 
தேசிகர்‌ மிகச்‌ சிறர்ததோர்‌ வார்த்தையை அருளியுள்ளார்‌. அதாவது, “ ததாத்வே நூதநம்‌ 
ஸர்வம்‌ ஆயத்யாஞ்ச புராதநம்‌ ?* என்பதாம்‌, எதுவுமே தோன்றும்போது புதிதரயும்‌ சாளடை 
வில்‌ பழையதாயும்‌ ஆய்விடுமென்பது இதன்‌ கருத்து, இந்த ரீதியிலே ரோக்குமவர்கள்‌ 
காலவிசாரத்தில்‌ சிறிதும்‌ கைவைக்க மாட்டார்கள்‌. 

49, கலர்‌ எழுதியுள்ளார்கள்‌-- ஈம்மாழ்வார்‌ காலத்தில்‌ சைவ வைணவ சம்வாத 
மில்லை யென்பதற்குத்‌ திருவாய்‌ மொழியே சான்று பகரும்‌; அக்காலத்தில்‌ வைணவரும்‌ 
திருநீறிட்டு வந்தார்‌ போலும்‌; (கறிய மேனிமிசை வெளிய நீறு சிறிதேயிடும்‌?? (4.6. 0) 
என்றும்‌, * நீறு செவ்வே யிடக்காணில்‌ நெடூமாலடியாசென்ஜோடூம்‌ ?? (- 4-7) என்றும்‌ ஈம்மாழ்‌ 
வார்‌ கூறியிருக்னெறார்‌ 73, என்று, கமது திருவாய்மொழி இவயார்த்த தீபிகையுரையை, அல்லது 
பூருவாசாமியர்களின்‌ வியாக்கயானத்தைச்‌ சிறிதேனும்‌ சோக்கி யிருப்பசேல்‌ இங்கனம்‌ எழுதத்‌ 
அணிக்திரார்‌. எமத திபிகையுரை வாக்கியங்களை அப்படியே யிங்கெடுத்துக்‌ காட்டுகின்றோம்‌, 
₹ | தரியமேனி மிசை வேளிய நீறு சிறிதேயிடும்‌ | இதற்குப்‌ பலவகையாகப்‌ பொருள்‌ பணிப்பர்‌ 
கள்‌. மேலே * பெரிய கோலத்‌ தடங்கண்ணன்‌ * என்று திருக்கண்களின்‌ ப்ரஸ்தாவமிருக்கை 
யாலே கரியமேனிமிசை என்‌ றத இருக்கண்களில்‌ கருவிழியினுடைய கறுத்த நிறத்தால்‌ வந்த 
அழகுக்குமேலே என்றபடி, வெளியநீறு சிறிதேயீடும்‌-. அஞ்சன சூர்ணத்தை மங்கலமாகச்‌ 
சிறிது அணிந்து கொள்ளுகிற என்றபடி, £ வேளியம்‌-— அஞ்சனம்‌. ? என்று பன்னீராயிரம்‌, 
வேதாந்த தேசிகன்‌ தாத்பர்ய ரத்காவளியில்‌ இப்பாசுரத்திற்காக * கர்ப்பூராலேப சோபே* என்று 
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அருளிச்‌ செய்திருக்கக்காண்கையாலே, சாமள மான திருமேனியிலே பச்சைக்கருப்பூர தூளியை 
அணிந்து கொள்ளுகிற என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. வேளிய என்றது வெள்ளிய என்ற 
படி, கரி அம்மேனிமிசை வேளிய, நீறு சிறிதேயிடூம்‌ என்று கொண்டு, கரி-குவலயாபிட யானை 
யானது; அம்மேனிமிசை-கண்ணபிரானது அந்தத்‌ தருமேனியிலே, வேளிய-சிறிப்பாய்தீத 
வளவிலே, கிறி2த-கதணகாலத்திறகுள்‌, மீறு இடும்‌-அந்த யானையைப்‌ பொடிபடுத்தின, என்றா 
னம்‌ ஒரு தமிழன்‌.” 

00. இனி, ஈ நீறு செவ்வேயிடக்காணில்‌ * என்றவிடத்தும்‌ எம்முடைய தீபிகை 
யுரை வாக்கியங்களை யெடுத்‌ துக்காட்டுனெறோம்‌ ;--6 நீறு சேவ்வேயிடக்காணில்‌ கேடூமாலடியா 
ரேன்றோடும்‌--திருமாலடி.யார்களுக்கு பஸ்மதாரணம்‌ சாஸ்தா நிஷித்தம்‌ என்னுமிடம்‌ அழ்வா 
ரறியாததன்று ; நீறு இடுமவர்களை நெடுமாலடியாரென்று பிரதிபத்தபண்ண ப்ரஸக்தியில்லை ; 
அப்படியிருக்க இங்கு அருளிச்செய்வதற்குக்‌ கருத்து என்னென்னில்‌ ; இங்கே ஆருயிரப்படி 
யருளிச்செயல்‌ தாவ்யம்‌ ஏதேனுமாகிலும்‌ ஊர்த்தவமாக இடக்காணில்‌ நெடுமாலடியா ரென்‌ 
றோடும்‌ ? என்பதாம்‌, இதனை அடியொற்றியே மற்ற வவ தன்னன, பஸ்மதாரணம்‌ 
பண்ணினவர்களேயாயிலும்‌ அந்த பஸ்மத்தைக்‌ குறுக்கே பூசாதே நெடுக இட்டால்‌ * ஊர்த்வ 
புண்டா தாரிகளிவர்கள்‌ *? என்று அவ்வளவுக்காக ப்‌ரஇபத்தி பண்ணுமென்றபடி.. ஸ்ரீமத்‌ 
வேதாந்த தேசிகன்‌ அருளிச்செய்த ஸச்சரிதா ரளைஷயில்‌ ஊர்த்வ புண்டாதாரண விதிப்பகுதி 
யில்‌ * நந ஸமஸ்தபாகவத ஸார்த்த ஸங்க்ருஹீ த........ * என்று தொடங்கி அருளிச்செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ விஷயங்களும்‌ குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கவை, (அவற்றின்‌ சுருக்கம்‌ வருமாறு ;) 
ஸகல பாகவதர்களாலும்‌ சிமேற்கொள்ளப்பட்ட. தமிழ்‌ வேதமாகிய திருவாய்மொழியில்‌ ( நீறு 
செவ்வேயிடக்‌ காணில்‌ நெடுமாலடியா ரென்றோடும்‌? என்றெ பாசத்தினால்‌ பகவத்‌ பக்தர்‌ 
களுக்கு பஸ்மதாரணம்‌ லக்ஷணம்போல்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கிறதே, இத எப்படி? என்று 
க்ஷேபித்துக்‌ கொண்டு சில ஸமாதானங்கள்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டுள்ளன ; கீழே நாம்‌ காட்டிய 
வகையிலே ஒரு ஸமாதானம்‌. மற்றொரு ஸமாதானமாவ-நீறு என்னுஞ்சொல்‌ பஸ்மத்தையே 
சொல்லும்‌ என்றெ நியதியிலலை ; அழ்வார்சாமே * மாயன்தமாடி நீறுகொண்டு அணிய முயலில்‌ * 
ஏன்று வேறோரிடத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கையாலே பாகவதர்களின்‌ திருவடிப்‌ பொடியையும்‌ 
பொருளாகக்‌ கொள்ளலாமென்பதாம்‌. பஸ்மதாரணம்‌ பண்ணுகிறவர்கள்‌ குறுக்கே பூசக்‌ 
காண்ப ஜிய ஊர்த்த்வமாக இடுவது முண்டோவென்று சிலர்‌ முற்காலத்திலேயே சங்கித்‌ 
தார்கள்‌ ; அதற்குப்‌ பரிஹாமமும்‌. நம்பிள்ளை யருளிச்செய்தார்‌. ஈட்டு ்ரீஸூக்தி காண்மின்‌ :...- 
அவர்கள்‌ செவ்வேயிடுவர்களோ வென்னில்‌ அ.அவுமனறிக்கே இ துவுமன்றிக்கே மசகப்ராயரா 
கு வர்க்‌! தரிப்பர்களிறே,” (அதாவது) இரண்டும்‌ கெட்டான்‌ என்று SD 
சிலர்‌ பஸ்மத்தையே ஊர்த்வ புரண்ட்ரமாகவும்‌ தரிப்பர்கள்‌ என்றபடி. 

௦1, கம்மாழ்வார்‌ தமது திருநெற்றியில்‌ விஷ்ணு பஈதாகாரமான தி நமண்காப்பையே 
தாம்‌ அணிந்து கொண்டிருக்தமையைத்‌ தஇருவாய்மொழியிலே * நெற்றியுள்‌ நின்று என்னை 
யாளும்‌ நிறை மலர்ப்பாதங்கள்‌ சூடி * என்றெ பாசத்தினால்‌ ஐயக்திரிபறக்‌ காட்டி யிருக்க, 
அபார்த்தங்களுக்கு அவகாச லேசமுமில்லை யென்றுணர்க, சிவபிரான்‌ முதலான தெய்வங்‌ 
களுங்கூட விஷ்ணு பாதாகாரமான திவ்யோர்த்வ புண்டரத்தை அணிந்து கொண்டிருந்ததாக 
ஈம்மாஜ்வார்‌ அப்பாசுரத்தில்‌ காட்டியிருக்னெறா ரென்பதையும்‌ அறிவுடையார்‌ கண்டு தெளிக, 

92. சாப்பிடுதல்‌? என்னுஞ்‌ சொல்லை நாம்‌ புராதன அல்களில்‌ காண தேரா 
தென்றே நினைக்கிறோம்‌, இக்காலத்தவர்கள்‌ எழுதும்‌ சில சிறு சுவடிகளிலும்‌ வியாஸங்களி 


16 ட ஸ்ரீராமாறுஜன்‌ 


மே இச்சொல்‌ பெரும்பாலும்‌ காணப்பட்டு வருகின்றது, இந்தச்‌ சொல்‌ எவ்விதமாக 
உண்டாயிற்றென்று கண்டு பிடிக்க காம்‌ சிறிது முயலவேண்டாவோ ? முயன்றால்‌, * சாப்பிடுதல்‌ * 
அல்ல ; ( சாப்படூதல்‌ * தான்‌ ஏன்று விவேகிகளுக்குப்‌ புலனாகும்‌. பழைய குருபரம்பராப்ர 
பாவம்‌ முதலிய நூல்களில்‌, புஜித்து என்று சொல்ல வேண்டு மிடங்களில்‌ *ப்ரஸாதப்பட்டூ * 
ஏன்று அடிக்கடி எழுதப்பட்டிருப்பதை யாவரும்‌ காணலாம்‌, “ப்ரஸாதப்படுதல்‌ ? என்னுஞ்‌ 
சொல்லில்‌ (ப்ர) என்கிற உபஸர்க்கம்‌ விடுபட்டது, அதன்‌ பிறகு “ஸாதப்படூதல்‌ ? என்பது 
 ஸாப்படூதல்‌? என மருவிற்று, தமிழில்‌ ஸகாரம்‌ கடையாதாதலால்‌ சாப்படுதல்‌ ஆயிற்று. 
ஆகவே, சாப்படூகிறான்‌, சாப்படூதல்‌ என்‌ று சொல்லவும்‌ எழுதவும்‌ தகுதியுண்டேயல்லது ( பிடூ ? 
என வருதற்கு ப்ரஸக்தியேயில்லை, கூப்பாடு, கூப்பீட என இரண்டு வகையான சொல்‌ வடிவங்‌ 
கஞ்‌ முண்டாதலால்‌ உப்படூதல்‌, கூட்பிடூதல்‌ என்பன பொருக்தும்‌, * சாப்பாடு? உண்டே 
யல்லது : சாப்பீடூ? கிடையாதாதலால்‌ சாப்பிடுதலுக்கு ப்ரஸக்தி கடையா. 

௦9, ஹவயகவ்யவைதிக கருமங்களை நடத்திவைக்கும்‌ புரோஹிதர்களை ஈமது 
காட்டில்‌ உபாத்யாயர்களென வழங்குவதுண்டு. இவர்கள பெரும்பாலும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வயுத்‌ 
பத்தியில்லாதவர்களாயும்‌ வேதத்தை அதுபூர்வியாக ஓதாதவர்களாயுமிருப்பர்கள்‌, அதனால்‌ 
அவர்கள்‌ உச்சரிக்கும்‌ மக்த்ரங்களிலும்‌ பாயோக வாக்யங்களிலும்‌ பலவகையான பிறழ்வுகள்‌ 
இடம்‌ பெறுகின்றன. காவ்ய நாடகங்கள்‌ வாசித்து வயுத்பத்தி பெற்றவர்களுங்கூட கவனிப்பு 
இல்லாமலே பல பிழைகளைக்‌ கையாண்டு வாக்‌ காண்கிறோம்‌. உதாஹரணமாக இரண்டொரு 
விஷயங்களை இங்கெடுத்‌அக்காட்டுவோம்‌. 6 அசேலே. ஹே பரிஷத்‌ !” என்று தொடங்குகிற 
வாக்கியத்தை முடிக்கும்போது எவ்விதமாகச்‌ சொல்லி முடி.க்கிறார்களென்பதை விவேகெள்‌ 
பராமர்சிக்க வேண்டும்‌. | யோக்யதாஸித்திமநுக்ஹாண | என்றே எந்த ஊரிலும்‌ எந்த உபாத்தி 
யரயரும்‌ சொல்லிவாக்‌ காண்கிறோம்‌, அநுக்ரஹம்‌ என்று சொல்‌ வடிவமிருப்பதால்‌ * அநுக்ர 
ஹாண ? என்றுதான்‌ க்ரியாப்தமான சொல்‌ வடிவம்‌ தேறும்‌ என்று நினைத்‌ அுவிடுகிளுர்கள்‌. 
ஏஏ (அஅக்ர்ஹ்ணர்து) என்பதுபோல ஏஏ (அஅகர்ஹாண) என்றுதான்‌ சொல்ல 
வேண்டுமென்பதை ஒருவரும்‌ விமர்சிப்பாரில்லை, ஏத தின்‌ மேல்‌ 518 மேயொழிய 
மில்லையென்பதை இனியரகிலும்‌ அவரவர்கள்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளவேணும்‌, இது 
மிகச்‌ சிறு விஷயமெனறு விட்டூவிடக்கூடாது ; அபசப்தத்தில்‌ சிறுமை பெருமையுண்டேோ ? 

64, மற்றொன்றுங்‌ கேண்மின்‌; ச்ராத்த பரயோகத்தில்‌ (இதம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ கயாகெஷதா 
ஸத்ருசம்‌ பூத்வா 3 என்று சொல்லுவது எங்குமுள்ளது, இதில்‌ [பூத்வா | என்பது எங்கே 
அந்வயிக்கிற தென்பதைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ பராமர்சிக்கவேணும்‌, இப்படிப்பட்ட அவ்யயங்கள்‌ 
க்ரியா பதத்திலேயே நியமேக அக்வயிக்கவேண்டியவைகள்‌, ஸமாககர்தருகதவரும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. ப்ரக்ருத ஸ்தலத்தில்‌ இந்த நியமங்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ உபபத்தி இல்லையாகிறது. 
ரகுவம்சத்தில்‌ நான்காவது ஸர்க்கத்தில்‌ இரண்டாவது ச்லோகமாகிய 4: திலீபாகச்தாம்‌ ராஜ்யே 
தம்‌ நிசம்ய ப்ரதிஷ்டிதம்‌,; பூர்வம்‌ ப்ரகாமிதோ ராஜஞாம்‌ ஹ்ருதயே அக்கிரிவோத்தித$8.? 
என்றெ ச்லோகத்தில்‌ (ீசம்ய) என்கிற அவ்யயம்‌ எங்கே அர்வயிக்கிறது? அங்கே ஸமாக 
கர்த்ருகத்வமில்லையே 1 என்று இலர்‌ பிரதிவாதம்‌ செய்யக்கூடும்‌ ; அவர்கள அவ்விடத்தில்‌ மல்லி 
நாதருடைய வியாக்கியானத்தை ஆழ்ந்து கோக்குக. “ கயாக்ஷேத்ரஸத்ருசம்‌ பூத்வா '? என்றெ 
வாக்யெம்‌ அகாதிகாலமாக அனைத்திடங்களிலும்‌ அவிகதேமாக ப்ரசாரத்தில்‌ வகீதிருக்கும்போது 
இதைப்‌ பிசகென்று சொல்லலாமோ ? என்று ஆசேஷபிக்கக்கூடியவர்களும்‌ பலர்‌ இருப்பர்கள்‌, 
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வமைத்த வ ௪ ஸாது ஸர்வம்‌? என்கிற மஹாகவி ஸுபாஷிதத்தை மனத்திற்கொண்டு; 
உபபத்தி அதுபபத்திகளை மாத்திரம்‌ வித்வான்‌௧ள்‌ விமர்சிப்பது நன்று, (இதம்‌ க்ஷேத்ரம்‌ 
கயாச்ஷேதா£ஸ்த்ரு௪சம்‌ பூயாத்‌?) என்று தனி வரக்யெமாகவே பல பெரியார்கள்‌ சொல்லி 
வருகிறார்கள்‌. 

55. ஈமது பாரத: பூமியில்‌ பலவிதமான மதங்கள்‌ இருக்னெறன. அவற்றுள்‌, 
அறவியானவர்களே மோக்ஷமடையக்கூடுமென்றும்‌, க்ருஹஸ்தர்கள்‌ மோக்ஷமடைய வ 
யில்லையென்றும்‌ ஒரு மதமுண்டு. க்ருஹஸ்தர்களும்‌ மோக்ஷமடையலாம்‌ ; ஸம்யாஷிகளும்‌ 
மோக்ஷமடையலாம்‌-என்பது ஒரு மதம்‌. க்ருஹஸ்தர்களா யிருக்துகொண்டே மோக்ஷமடை. 
வது மேலா ? ஸம்ந்யாஸாரச்ரமத்தில்‌ புகுக்து மோக்ூஷமடைவது மேலா என்று ஒரு விசாரம்‌ 
வந்தது; அதைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌, சென்னைத்‌ துறைழமுகத்திலிருக்து ஒரு நாள்‌ இரண்டு 
கப்பல்கள்‌ பல சரக்குகளையும்‌ யரத்திரிகளையும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு த்வீபாக்தாம்‌ செல்லப்‌ புறப்‌ 
பட்டன, ஒன்றிரண்டு நாள்‌ யாதொரு விசேஷமான ஸம்பவழும்‌ உண்டாகவில்லை ; கடல்‌ 
காந்தமாக இருந்தது. அகாயம்‌ நிர்மலமாயிருந்தது, காற்றும்‌ அதகூலமாக வீசிற்று. எல்‌ 
லாம்‌ சுகமாகவேயிருந்தது. மூன்றாவது நாள்‌ புயல்‌ காற்றடிக்க ஆரம்பித்தன, அது மேன்‌ 
மேலும்‌ விருத்தியடைர்துகொண்டே போயிற்று. அகாயம்‌ கறுத்து இருண்டு எங்கும்‌ மூடிக்‌ 
கொண்டது. கடலின்‌ கொர்தளிப்புக்கு அளவேயில்லை. பெருப்பெருத்த அலைகள்‌ மலை 
போல்‌ எழுந்தன. நிலைமை பயங்காமாயிருந்தது. கப்பல்கள்‌ ஒரு ஸமயம்‌ பாதாளத்தை 
நோக்கிப்‌ போகவும்‌ மற்றொரு ஸமயம்‌ வானத்தைத்‌ திண்டவும்‌ ஆரம்பித்தன. யாத்‌தஇிரிகள்‌ 
எல்லாரும்‌ அஞ்சி நடுங்கினர்‌. எந்த க்ஷணமும்‌ கப்பல்‌ முழுகிப்போகலாமென்று அவர்கள்‌ 
நினைத்தனர்‌. தம்‌ தம்‌ இஷ்ட தேவதைகளைத்‌ அதிக்க ஆரம்பித்தனர்‌. எல்லோரும்‌ பிராணனுக்கு 
மன்‌ முடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, கப்பலின்‌ பிரதான அதிகாரியான காப்டனின்‌ நிலைமை 
மிகவும்‌ ஸங்கடமான தாயிருந்தது. இன்னதுதான்‌ செய்யலாமென்று அவனுக்குத்‌ தோன்ற 
வில்லை. பெரிய ஆபத்தில்‌ எல்லார்க்கும்‌ புத்தி தடுமாறுதல்‌ ஸஹஜமேயாம்‌. எப்படியாவது 
கப்பலைக்‌ காப்பாற்றினால்‌ போதுமெனக்‌ காப்டனின்‌ நினைவு, என்ன உபாயம்‌ செய்யலா 
மென்று ஆலோசனை செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. ஒரு கப்பலின்‌ காப்டனுக்கு ஒரு அலோசனை 
தேரன்‌ றியது, கப்பலிலுள்ள சாக்குகளை யெல்லாம்‌ அப்புறப்படுத்திவிட்டு யாத்திரிகளையும்‌ 
தோணிகளில்‌ இறக்கிவிட்டால்‌ கப்பலின்‌ பாரம்‌ குறைந்து போய்விடும்‌; அப்போது கப்பல்‌ 
காப்பாற்றப்பட்டாலும்‌ படலாம்‌- என்பது அவனுடைய நினைவாயிரும்தது. இவ்வண்ணம்‌ 
நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டு ம்‌ பட தத காரியமும்‌ செய்ய அரம்பித்துவிட்டான்‌. கப்பலிலுள்ள 
யரத்திரிகளில்‌ எவ்வளவு பேர்‌ தோணிகளில்‌ ஏறிக்கொள்ள முடியுமோ அவ்வளவு பேரையும்‌ 
தோணிகளில்‌ இறக்கிவிட்டான்‌. அதன்‌ பிறகு கப்பலிலுள்ள ஸரமான்களை யெல்லாம்‌ ஒவ 
வொன்றாகக்‌ கடலில்‌ எறிந்தான்‌, பல விலையுயர்ந்த ஸாமான்களையும்‌ போட்டுவிட கோந்தது, 
கப்பலுக்கே ஆபத்து வந்திருக்கும்போது ஸாமான்களைப்பற்றி அவன்‌ கவலைப்பட ப்ரஸக்தி 
யேது? மற்றொரு கப்பலின்‌ காப்டனோவென்றால்‌, கப்பல்‌ முழுகிப்போவதாயிருந்தால்‌ என்ன £ 
ஸாமான்களைத்‌ தனியாக எடுத்தெறிவதால்‌ யாதொரு லாபமும்‌ இல்லை, இந்த மஹத்தான 
'அபத்திலிருக்‌ த கடவுள்‌ தப்பவைத்தால்தானுண்டு, அவர்‌ பேரில்‌ பாரத்தைப்போட்டு நாம்‌ 
தம்முடைய கடமையைச்‌ செய்துவருவோம்‌ ; யாத்திரிகளைப்‌ பெரிய கப்பலிலிருந்து சிறிய 
தோணிகளில்‌ இறக்குவதும்‌ நியாயமன்‌ று-என்று இவ்விதம்‌ நிச்சயித்துக்கொண்டு ஸாத்ய 
மாண உபாயங்களைச்‌ செய்து வந்தான்‌. 
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96. மறுகாள்‌ புயல்காற்று அடங்கிற்று, கடலின்‌ கொர்தளிப்பும்‌ கின்றது, வான 
மும்‌ நின்மலமாயிறறு, இரண்டாவது கப்பலில்‌ காப்டன்‌ தன்னுடைய கப்பல்‌ எல்லாச்‌ 
சாமான்களோடும்‌ யாத்திரிகளோடும்‌ ஆபச்இலிருக்து தப்பினதைக்கண்டு பேரானந்தமடைர்‌ 
தான்‌, கடவுளைப்‌ புகழ்ந்தான்‌. மறுநாள்‌ அறைமுகத்திலே கப்பல்‌ சேர்ந்தபோது ' பெருந்‌ 
திள ரன ஜனங்கள்‌ பேராரவாரததுடன்‌ கப்பலை எதிர்கொண்டார்கள்‌. காப்டனின்‌ தைரி 
யத்தையும்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. அவனுக்குப்‌ பெருத்த வெகுமானம்‌ செய்வதாகவும்‌ நிச்சயித்‌ 
தார்கள்‌. மஹாஜனங்களின்‌ ஸன்மானம்‌ ஒருபுறமிருக்க, கப்பலின்‌ சொந்தக்காசர்களும்‌ 
காப்டனை விசேஷமாகக்‌ கெளாவித்துப்‌ பெருத்த ஸன்மானம்‌ அவனுக்களித்தார்கள்‌. இஃது 
இங்கனமிருக்க; கப்பலிலிருந்து ஸாமான்களைச்‌ கடலில்‌ வாரியெறிந்த முதல்‌ கப்பலின்‌ காப்டன்‌ 
நிலைமை என்னவென்பதைக்‌ கேண்மின்‌, கப்பலை அவனும்‌ காப்பாற்றினான்‌ என்பது 
வாஸ்தவமே, அனால்‌ கப்பலிலிருக்த விலையுயர்க்த ஸாமான்களை யெல்லாமிழக் து, யாத்திரிகளை 
யும்‌ கப்பலிலிருக்து று ஓடக்களில்‌ இறக்கிவிட்ட பின்பு மிகுந்ததென்ன ? அச்சிறு ஓடங்‌ 
களில்‌ இறக்கப்பட்ட யாத்திரிகளும்‌ செமமாகத்‌ அறைமுகம்‌ வந்து சேரவில்லை. மஹத்தான 
ஆபத்துக்கு ஆளானார்கள்‌. சிலர்‌ போனவிடமே ஏற்படவில்லை, லெசோவெனில்‌, பல இன 
களுக்குப்பின்பு மிக்க கஷ்டங்களுடன்‌ பலவிடங்களில்‌ இறங்கினார்கள்‌. உடுத்த அணி தவிர 
ல்லாம்‌ இழந்தார்கள்‌. கப்பலின்‌ காப்டனுக்கு உண்டான மனவருத்தத்திற்கும்‌ லஜ்ஜைக்கும்‌ 
அளவேயில்லை. அவனும்‌ தன கப்பலை யாருமறியாமல்‌ இராக்காலத்தில்‌ துறைமுகம்கொண்டு 
வந்தான்‌. எதிர்கொள்வார்‌ ஆருமில்லை, அவன்‌ தன்னுடைய பயங்கொள்ளித்‌ தனத்திற்காகத்‌ 
தன்னைத்தானே இகமும்போது வேறு மனிதர்கள்‌ அவனைக்‌ கொண்டாடுவார்களா அவனைக்‌ 
கெளரவிக்கவும்‌ சன்மான மளிக்கவும்‌ யார்‌ மூன்‌ வருவார்‌ 9 எல்லாச்‌ சாமான்களையும்‌ இழந்து 
கப்பலை மாத்திரம்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ என்ன ஸாமர்த்தியம்‌? கப்பலின்‌ சொர்தக்கராருக்குத் தான்‌ 
அவனிடத்தில்‌ அபிமான முண்டாக என்ன காரணமிருக்றது ? 


57. இர்த திருஷ்டாந்தத்தால்‌ நாம்‌ தெரிர்சுகொண்ட தென்ன? வீடு வாசலை 
விட்டு மனைவி மக்களை விட்டு படக்இபாம்‌தவர்களையும்‌ விட்டு ஸம்ர்யாியாய்க்‌ காடேறப்‌ புகுந்து 
தனியே நின்று, ஸம்ஸாரமாறெ பெருங்கடலில்‌ முழுக விருக்கும்‌ தன்‌ ஆத்மாவைக்‌ காப்பாற்றி 
ஒருவன்‌ மோஷ பதவியை அடைந்தால்‌ அதில்‌ ஆச்சரியமென்ன ? அவனால்‌ யாருக்கு என்ன 
லாபம்‌? கிருஹஸ்தாச்ரமத்‌ திலேயே யிருந்து எல்லோரையும்‌ காப்பாற்றி நிர்ப்பயனாய்‌ நின்று 
தன்னைப்‌ பாழும்‌ கடலில்‌ மூழ்கிப்‌ போகாமல்‌ காத்து மோக்ஷ ஸாம்சாஜ்யத்தை ஒருவன்‌ பெறு 
வானேயானால்‌ அதுவே விசேஷம்‌, இந்த ஆத்மாவாறெ கப்பலுக்கு ஸ்வாமியான கடவுள்‌ 
அவனை விசேஷமாகக்‌ கொண்டாடுவார்‌, அடுத்து நின்றவர்களும்‌ அவனைப்‌ போற்றுவார்கள்‌, 
பேராபத்தில்‌ புத்தி தடுமாருமல்‌ தைரியமாய்‌ நின்ற கப்பலின்‌ காப்டனைப்போல்‌, கருஹஸ்‌ தனான 
முமுக்ஷாவும்‌ தைரியமாய்‌ நின்று தன்னைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டியிருக்கறது. பேராபத்தில்‌ 
புத்தி கலங்காமல்‌ தைரியமாய்ப்‌ போரரடவேண்டியிருக்கறது. ஆனால்‌ அதுவே விசேஷமாம்‌, 
மோக்ஷமடைய இருஹணஸ்தர்களுக்கும்‌ ஸம்த்யாஷிகளுக்கும்‌ ஸமமான அதிகாரமேயுள்ள அ. 
க்ருஹஸ்தாச்ரமியை யண்டியே மற்ற ஆச்ரமிகள்‌ ஜீவிக்கவேண்டியிருக்கெது, க்ருஹஸ்தாச்ரமி 
தான்‌ மற்ற ஆச்ரமிகளை அர்ஈபாநாதிகள்‌ கொடுத்துப்‌ போஷிக்க வுரியவன்‌. இப்படி மற்ற 
ஆச்ரமிகளையும்‌ போஷித்து ரக்ஷித்துக்‌ கொண்டு தானும்‌ நற்கதியடைய க்ருஹஸ்தனுக்கு 
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யோக்யதையுண்டு, ஆகவே, ராத வதற்கு ஸம்ந்யாஷியாக வேண்டிய அவசியமில்லை 
யென்பது அறியத்தக்கது. 


௦8. திருவாய்மொழி அஞ்சாம்பத்தில்‌ பிறந்தவாறும்‌ என்றெ பத்தாந்‌ திருவாய்‌ 
மொழியின்‌ அறுவது பாசுரத்தின்‌ ஈட்டிலே * கிடந்தவாறும்‌ என்ற விடத்து 6 கருணை யேன்‌ 
னுங்‌ கடல்‌ கருங்கடலை கோக்கிக்‌ கிடந்ததே என்றானிறே ?? என்கிற வாக்கியம்‌ எல்லாப்‌ பதிப்பு 
களிலும்‌ வாசியின்றிக்கே காணப்படுகிறது, இதில்‌ * என்ரூனிறே ?? என்றிருப்பதனால்‌ அதற்கு 
முந்தின வாக்கியம்‌ ஒரு தமிழ்‌ நூலிலிருந்து ஸம்வாத ப்ரமாணமாக எடுத்தாளப்பட்ட தென்பது 
ஸ்பஷ்டமாக விளங்குன்றது, இது கம்பன்‌ கவியென்று அரும்பதவுரைகாரர்‌ எழுது 
இன்னார்‌. “கருணே யென்னுங்‌ கடல்‌ கருங்டலை நோக்கிக்‌ கிடக்ததே?? என்று இவவண்ண 
மாகக்‌ கம்பருடைய கவி ஏக்கும்‌ காணப்படவில்லை. மிகப்‌ பெரும்‌ புலவர்களை விசாரித்தும்‌ 
விளங்கவில்லை. தமிழ்ப்‌ பண்டிதரான (ர்த்தி மூர்த்தியான) திருவல்லிக்கேணி, சே. கிருஷ்ண 
மாசாரியர்‌ ஸ்வாமியின்‌ பகவத்‌ விஷயப்பதிப்பிலும்‌ மேலே காட்டின வண்ணமாகவே உதா 
ஹரிக்கப்பட்டிருக்கக்‌ காண்கையாலே, “அப்படித்தான்‌ கம்பர்‌ எங்கேனும்‌ பாடியிருக்கக்‌ கூடும்‌ ? 
என்றே பலரும்‌ நினைக்கறொர்கள்‌. உண்மை யாதெனில்‌ ; கம்ப ராமாயணத்தில்‌ யுத்த காண்டத்‌ 
இல்‌ வருணனை வேண்டுகோட்‌ படலத்தில்‌ ஐந்தாவஅ செய்யுள்‌ ;— 


: தருண மங்கையை மீட்பதோர்‌ கெறிதருகென்னும்‌ 

பொருணயக்‌ து நன்னூல்‌ நெறியடுக்யை புல்லில்‌ 

கருணையங்கடல்‌ துமின்றனன்‌ கருங்கடல்‌ நோக்கி 

வருண மந்திரம்‌ விதிமுறை யெண்ணினன்‌ வணம௩்கி., ?? என்பது. 
இதில்‌ மூன்றா மடியையே நம்பிள்ளை யெடுத்து உபர்யஹித்தருளியுள்‌ ளார்‌ என்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
மில்லை. ஆகவே, % கருணை என்னுங்‌ கடல்‌ கருங்கடலை கோக்கிக்‌ கிடந்ததே என்றானிறே ? 
என்கிற ஸ்தானத்தில்‌, * கருணையங்கடல்‌ அயின்றனன்‌ கருங்கடல்‌ நோக்கி ஏன்றானிறே ?? 
என்று இருத்திக்‌ கொள்ளவேணும்‌, தேழப்‌ பார்த்த வரையில்‌ ஓலை ஸ்ரீ ?காசங்களிலும்‌ 
தவரான பாடமே காணப்படுவதால்‌ இப்பிழை எப்போது புகுர்ததென்று கண்டுபிடிக்க 
முடியாமலிருக்றறெது. இவ்வண்ணமரகப்‌ பல பிழைகள்‌ ஊடேயூடே புகுக்துள்ளனவாதலால 
பிராமாணிகர்கள்‌ ஆழ்க்‌து ஆராய்வது நலம்‌, கம்பருடைய செய்யுளை அப்படியே உதாஹரிப்பது 
கம்பிள்ளைக்கு விவக்ஷிதமன்று என்றும்‌, அர்த்தானவாதமாகச்‌ செய்தவத்தனையே என்றும்‌ 
சொல்லி விடலாமென்று சில பெரியார்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றவுங்கூடும்‌, அப்படியானால்‌, அந்த 
வாக்கியத் இற்கு மூலமான செய்யுளை சரம்‌ ்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினதாகக்‌ கொள்வது கலம்‌, 

59. ஸம்ஸ்க்ருத பதங்களை உலக வழக்கில்‌ பெரும்பாலும்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
அவ்வழக்கில்‌ பலபல சப்தங்கள்‌ அபசப்தங்களாகவும்‌ இருப்பதுண்டு, ஸ்‌. தாலத்ருஷ்டியில்‌ 
அபசப்தங்கள்‌ போல்‌ தோன்றி ஸ-மக்ஷ்மத்ருவ்டியில்‌ ஸுசப்தங்களாயிருப்பவைகளும்‌ பல 
வுண்டு. ஒரு சப்தத்தைப்பற்றி முக்கயெமாக இப்போது விஜ்ஞாபிக்கிறேன்‌. 3199௭59141 
என்று பெரிய பெரிய பண்டிதர்களும்‌ வழங்கிவருகிறார்கள்‌. OL என்பதற்கு என்ன 
பொருளென்றால்‌, அறியமுடியாதது என்பதாம்‌, வியாகரண சரஸ்தாப்படி இப்பதம்‌ எவ்வித 
சமாக நிஷ்பந்தமாகவேணுமென்றால்‌, ப என்றே நிஷ்பச்சமாகவேண்டும்‌, அஷ்டாதயாயியில்‌ 
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4 பரசு காணுதி ஏக?” என்பது ஒரு ஸூத்ரம்‌. இதனால்‌ விதிக்கப்பட்ட 6ல்‌௮க்கு 
அபவாதமாக ££ ஏரா! என்பது மற்றொரு ஸூத்ரம்‌, இத்த ஸூத்நிரத்‌தின்படி, 948 , 
ஏ] என்றுதான்‌ பாப்தஸ்வரூயம்‌ தேறும்‌. 984. என்கிற ஸுப்தம்‌ ஸா துவேயானாலும்‌ (உ) 
என்பது முன்னே 9180மாக வரும்போது TAA என்று ஆய்விடுமேயல்லா த | என்று 
ஆவதற்கு வழியில்லை. ஈம்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ தோபாஷ்யத்‌தஇில்‌ நான்காவது அத்தியாயத்தில்‌ 16, 
17-சலோகங்களின்‌ அவதாரிகையில்‌ கிபி மென்றே பிரயோகித்தருளியிருப்பதைப்‌ பார்க்கலாம்‌, 
* 084 ர கர வளா8 * தின களி * என்றவை காண்க, 


வேதாந்த தேகெனும்‌ பாதுகா ஸஹஸ்ரத்தில்‌ 48 என்‌ (தோகா ?? என்றெ 
ச்லோகத்தில்‌ “* ணர்‌ ௭ ஈர 7? என்று பிரயோடத்தருளியிருப்பதம்‌ நோக்கத்‌ 
தக்கது, ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ வாலியை நோக்கப்‌ பெருமாள்‌ அருளிச்‌ செய்யுமிடத்து 
௬ ஏர; 2319: எரர்‌ ஏரி: ஜானா * என்றல்‌ 839: என்றிருப்பது ஆர்ஷ ப்ரயோகம்‌ என்று 
கொண்டுவிடலாம்‌. ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படி. முதலான மஹாக்ரந்தங்களில்‌ EL மென்கிற ப்ர 
யோகம்‌ காணப்படுகறெ.௮. இருவாய்மொழியில்‌ (58-5) *அறிவரு மேனி மாயத்தன்‌:? என்ற 
விடத்து ஒன்பதினாயிரப்படியில்‌ “ ௫94 எயாசனாய்‌ ?” என்றும்‌, ஈட்டில்‌ £ அவன்‌ 34 னென்றால்‌ 
அவன்‌ கதையை இப்போதே அறியவேணும்‌ '? என்றும்‌ காண்கிறது. ஸர்வஜஞம்களான 
ஆசாரியர்கள்‌ இப்படி அருளிச்செய்தது எதுகொண்டு? என்றெ விசித்ஸை அடியேனுக்கு 
கெடுநானாக இருர்தது. 

00, ஸாயனாமஹாதேவர்‌ எழுதிய ஸ்ர்வதர்ச) ஸங்க்ரஹம்‌ என்னும்‌ உயர்ந்த 
க்ரக்தத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போம்போது ஜைமிகதி தர்சச ப்ரகாணத்தில்‌- * என்னகு 
அச எ? என்று காணப்பட்டது, அதிலேயே மேலே ஏத கப்ரகரணத்தில்‌ -- 
“ dg ஏஏ ௮99௮ 398514. ?? என்றும்‌ காணப்பட்டது, ஒருவரே ஒரு காக்தத்திலேயே 
கஏஏ மென்றும்‌ 14 மென்றும்‌ பிரயோடத்திருக்கன்றாரே, இது எப்படி? என்றெ விசிஓத்‌ 
ஸையுமிருந்தது. ஏர த்திற்காகவே பிறந்ததான deaf யென்னும்‌ வியாகரண க்ரர்தத்‌ 
தைக்‌ கொண்டு பார்த்ததில்‌ ஒரு தெளிவு எற்பட்டது, அதில்‌ (பக்கம்‌ 70-ல்‌) * ஏத 7 
என்றெ ஸூதாத்தை யெழுதி “ கஸ்‌ மிசா எ எனி எள்‌: 2? என்று ஆங்‌ 
த்‌ துக்கொண்டு Ei | | ட்ப செட்டி பர; 9 என்று உபபத்தி வெளியிடப்பட்ட. 
ஆகையாலே ex மென்று காண்றெ விடங்களில்‌ இப்படியே உபபத்தி கொள்ளவேணு 
மென்று நிச்சயித்துக்கொண்டேன்‌. இப்படி சரமப்பட்டு ஸமாதானம்‌ சொல்லவேண்டும்‌ 
படியான பிரயோகத்தை மஹான்கள்‌ என்‌ கைக்கொள்ளவேணும்‌ ? என்று இலர்‌ கேட்கக்கூடும்‌. 
aga மென்றால்‌ ACU] என்றெ எதித்திற்கு ஏ 89ம்‌ உண்டாவது அரிது என்கிற 


எண்ணமே காரணமாயிருக்கக்கூடும்‌ என்று தோன்றுகிறது. 
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61. அச்சுப்புத்தகங்களில்‌ காணப்படும்‌ பிழைகளை அனேகமாய்‌ ஓலை ஸ்ரீகோசங்‌ 


சொல்லமுடியாது, அவற்றிலும்‌ பிழைகள்‌ காணப்படுகின்றன. பிழையுற்றிருச்த ஒரு ஓலை 
ஸ்ரீகோசத்தை மாத்ருகையாகக்‌ கொண்டு புத்ரிகைகளாக அனேக ஓலை ஸ்ரீ கோசங்கள்‌ அவதரிக்‌ 
கின்றன, மாதருகையில்‌ இருர்த பிழைகள்‌ புத்ரிகைகளெல்லாவற்றிலும்‌ வாசுயற விழுந்து 
விடுகின்றன. அகவே, கரலைந்து ஓலை ஸ்ரீகோசங்கள்‌ கிடைத்தாலும்‌ பிழைகள்‌ துல்யமாகவே 
யிருப்பதால்‌ த்ருப்தி எற்படுகிறதில்லை, இதைப்பற்றி ஒரு பெரியவிஷயம்‌ இங்கே எடுத்துக்காட்டு 
கிறோம்‌. ஸ்ரீமத்‌ ரங்கராமாஅதஐஸ்வாமி | உபநிஷத்‌ பாஷ்யகாரர்‌] ச்ருத ப்ரகாசிகைக்கு ஒரு 
வியாக்யொனமாக ஏகக்‌ பணித்திருப்பது ப்ரஹிததம்‌, அதில்‌ (முதல்‌ அத்யாயம்‌ 
இரண்டாவஅ பாதத்தில்‌, அர்தர்யாமியதிகரணத்தில்‌ ) [பக்கம்‌ 358, வரி8.] “ஏ ௮8 
சின்‌ எ ஸி க கி ரக்‌ ; 8 0 எ ஈனா; |?” என்றெ பங்க்‌திகள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. அந்தர்யாம்யதிகாணச்ருதப்ரகாககையில்‌ உ 04 ஏஏ 218 * என்றெ வாக்கியத்‌ 
திற்குப்‌ பிறகு * 89 ? என்று ஒரு பதம்‌ சில ஸ்ரீகோசங்களில்‌ காணப்படுகின்றதாகவும்‌, ௮௮ 
தமக்கு அற்வயிக்கவில்லையென்பதாகவும்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கராமாதுஜ ஸ்வாமி ஸாதித்திருப்பதாகத்‌ 
தேறுகின்றனு, “83? என்பது இல்லாமலே லை ஸ்ரீகோசங்கள்‌ தமக்குக்‌ இடைத்திருப்பதாகவும்‌ 
இதனால்‌ காட்டினாராகிறார்‌. இப்போதுள்ள ச்ருதப்ரகாகிகை அச்சுப்பதிப்புகளில்‌, பூர்வபக்ஷம்‌ 
முடி்து ஹித்தாந்தம்‌ ஆரம்பிக்கையில்‌ உ 04 019 ஐ * என்பதற்குப்பிறகு [எ] என்பது 
கரணப்படுகிறது. இத அர்வயிக்கவில்லையென்று பாவப்ரகாசிகாகாரர்‌ ஸாஇத்‌இருக்கிறபடி, 
அந்வயிக்காமலிருப்பதும்‌ வாஸ்தவம்தான்‌, இதைப்பற்றின உண்மையை: ஆராய்ந்து போந்த 
தில்‌, [52] என்பதற்குப்‌ பிறகு சில வாக்கியங்கள்‌ விட்டுப்போயின வென்று ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
தெரியவந்தது, 


“oy ஏச கடக்‌ a fifteg | கேகே. கட்‌ 
680௭ ரீ | கற்றா | aut afd எங்கள்‌: சள | afd gaa aaa 
வாஷ்‌. அளை ama 1” 
என்று இவ்வளவு பங்க்திகள்‌ ச்ருதப்சகாசிகாசார்யர்‌ அருளிச்‌ செய்தவை, இவற்றுள்‌ [ 89 1 
என்பதற்கு மேல்‌ [299 ] என்றை வரையிலும்‌ உள்ள பங்க்திகள்‌ விடுபட்டுப்போயிருக்‌ 
இன்றன, ஊன்‌ என்பதில்‌ அர்வயிக்கும்படியாக * ஏடு Fluff ஏணி x 
என்று முற்றுபுள்ளி போட்டுத்‌ தனியே நிறுத்தப்படவேண்டும்‌, அச்சுப்பதிப்பில்‌ அப்படி 
கிறுத்தாமல்‌.,. . ௭௭௭ - என்று மேலோடே சேர்த்துப்‌ பதிப்பித்துள்ளார்கள்‌ , இஅ நிற்க, 


அச்சல்‌ விடுபட்டுப்‌ போயிருக்கின்றன வென்று மேலே நாம்‌ எடுத்துக்காட்டின 
வாக்கியங்கள்‌ அச்சில்‌ மாத்திரம்‌ விடுபட்டுப்போயிருக்கவில்லை ; ஓலைப்புத்தகங்களிலும்‌ விடுபட 
அன என்பது முன்னம்‌ எடுத்துக்காட்டிய ரச பினா ௮ம்‌ ஸ்பஷ்டமாகிறது, முந்நூறு 
நானூறு வருஷங்களுக்கு முன்னமிருந்த ஓலை ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ இத்தகைய கோளாறுகள்‌ 


a2 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌ 


விளைக்‌ இருக்கின்றனவென்‌ று ஈன்கு விளங்குனெறத. [ 98] என்பதற்கு மேல்‌ இருக்க: 
வேண்டிய வாக்யெற்கள்‌ இல்லாமையினாலே qd என்பத அசந்விதமாய்ப்‌ போகவே அதையும்‌ 
விட்டுவிட்டுச்‌ சீல ஸ்ரீகோசங்கள்‌ ஏறியருளப்பண்ணப்‌ பட்டனபோலும்‌. அப்படிப்பட்ட 


ஸ்ரீகோபமும்‌ ஏக ககார்க்குக்‌ கிடைத்ததாக ஸ்பஷ்டமாகிறது. 


02. திருமழிசைப்பிரான்‌ இருவாய்மலர்ந்தருளிய ஈான்முகன்‌ திருவந்தாதியில்‌ அறு” 
பத்து மூன்றாம்‌ பாசுரம்‌! தரித்திருந்தேனாகவே தாராகணப்போர்‌, விரித்துரைத்த வேந்நாகத்‌- 
இன்னை ?? இத்யாதி. இவ்விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொனத்தை மறுத்து 
ஆழ்வார்கள்‌ காலநிலை ? என்னுமோர்‌ புத்தகத்தில்‌ புலவரொருவர்‌ எழுதியிருப்பதாவது :--- 


₹ இதன்‌ முதலிரண்டடிகட்து-- : நக்ஷத்ர கதியாயிருக்கிற ஜமயோதிஸ்‌-சாஸ்த்ரத்தைச்‌ சோன்ன 
தீநவனந்தாழ்வானுக்து ஆத்மாவாயிநக்கீிற உன்னை ? என்பது பூரீவ வியாக்கியானம்‌, இதன்படி. 
£ தாராகணப்போர்‌ விரித்துரைத்த? என்ற விசேடணம்‌ ஆதிசேடனுக்த உரியதாதம்‌, ஆலை அவனை 
்‌ இவ்வாறு விசேடிப்பதற்தரிய நேரான போநத்தமோன்றுங்‌ காண்ப்படவில்லை, ஆதிசேடன்‌ சேய்த 
சோதிடநால்‌ இன்னதேன்பதும்‌ தேரிந்திலது, அதனுல்‌ * வெந்நாகத்துன்னை ? என்றுள்ள பாடம்‌. 
6 விரித்துரைத்த வேன்னுகத்துன்¥னை ? என்றிருந்த பழம்‌ பாடத்தினின்றும்‌ மாறியதோ என்று கரத 
இடந்தநகன்றது, * (சோதிடநாலை) விரித்துரைத்த (என்‌|-ஆகத்து - ) எனது நேஜ்சிடமாகவுள்ள, 
' உன்னை என்பது டுப்பாடப்படி போநளாதம்‌.......இங்ஙனம்‌ * தாராகணப்போர்‌ வி௫த்துரைத்த, . 
என்பது ஆமழ்வார்க்குரிய விசேடணமாயின்‌, தம்மாற்‌ சேய்யப்பேற்ற சோதிடநாலோன்றைப்பற்றி 
அவர்‌ தறிப்பிட்டனராவர்‌. அத்தகைய நால்‌ யாது என்பது ஆராய்ந்து அறிதற்தரியது, ?? என்றாம்‌. 


பகவத்‌ இருபையாலும்‌ ஸதாசார்ய கடாக்ஷத்தா லும்‌ ஆழ்வார்களருளிச்செயல்களின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருள்களை நன்குணர்ந்து உலகமுகக்க அருளிச்செய்தவரும்‌, இற்றைக்குச்‌ சற்றேறக்குறைய 
சழமுநாறு ஆண்டுகட்கு முன்பு ஸர்வஜ்ஞராய்ப்‌ புகழ்பெற்று விளங்கினவருமான பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளை பிழையான பாடமொன்றைக்கொண்டு தவறாக வியாக்கியானஞ்‌ செய்து 
விட்டாசென்று எழுதத்‌ அணிந்தது மிக்க ஸாணஸ3ம, 4 வேம்நாகத்து ?? என்பது பெரிய 
வாச்சரன்‌ பிள்ளை உரைசெய்தருளின பாடம்‌, “என்‌ ஆகத்து?? என்பது இப்புதிய புலவர்‌ 
கற்பிக்கும்‌ பாடம்‌, பழைய பாடத்திற்‌ பொருத்தமின்மை கூறப்புகுமவர்‌ தால்‌ கூறும்‌ பாடத்‌ 
இல்‌ ஒரு பொருத்தம்‌ காட்டித்‌ தீரவேண்டும்‌. ஆதிசேஷன்‌ செய்த சோதிடதால்‌ இன்ன 
தென்று தெரியவில்லை யென்னுமிவர்‌, திருமழிசைப்பிரான்‌ செய்த சோதிடதால்‌ இன்னதென்று 
- தெரிர்துகொண்டவராதல்‌ வேண்டும்‌, 6 பார்க்கவம்‌ பிருகு சூத்திரம்‌ முதலிய கணித சோதிட. 
இரந்தங்கள்‌ உள்ளன ; இவைபோன்றதொன்றே பிருகுவமிசத்தவரான ஆழ்வார்‌ அருளிச்‌ 
செய்ததாக வேண்டும்‌ ?) என்று அனுமானங்‌ கூறுகன்ளுரிப்பெரியார்‌. இத்தகைய அனுமானம்‌ 
அதிசெவஷன்‌ பக்கல்‌ கூடாமைக்குக்‌ காரசணமறிகின்‌ நிலோம்‌. வேதாங்கங்களுள்‌ ஒன்றான 
ஜ்யோதிஷத்‌ திற்கு ஆதிசேஷன்‌ ப்ரவாத்தகன்‌ என்னுமிடத்தை காம்‌ பல பிரமாணங்கள்‌ 
கொண்டு மூதலிக்கவல்லோம்‌, 


அளவதக்தார்‌ அருளிச்செய்த ஸ்தோத்ராத்ஈத்தில்‌ திருவனந்தாழ்வானைப்‌ பற்றின ச்லோக 
மொன் நில்‌ * “ ப்ரக்ருஷ்ட விஜ்ஞாகபலைகதாமகி ? * என்ற விடத்திற்கு வியாக்யொனஞ்‌ செய்‌ 
தருளாகின்ற ஸ்ரீமத்‌ வேதாந்த தேர்‌ (ஸ்தோத்‌£பாஷ்யத்தில்‌) “ ஏவா Tad 
ஏகி எ 7? ஏன்று அருளிச்செய்திருப்பதொன்றே போதும்‌, 4 வி விளி faar 
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அக்‌ 81186 | ஏகா வர்‌ ப 66 | 7? என்றெ பிரமாண வசனமொன் றும்‌ ப்ரஹித்த 
“மாகவுள்ளஅ, இன்னமும்‌ ஊன்றி அராயப்புகில்‌ இத்தகைய பிரமாணங்கள்‌ பல கிடைக்கக்‌ 
குறையில்லை. இது நிற்க, திருமழிசைப்பிரான்‌ பல மதங்களிலும்‌ புகுந்து அந்தந்த மதங்கட்குச்‌ 
சார்பாகப்‌ பல அரல்களுமியற்றினரென்னும்‌ ப்ரஹித்தயிரு்தாலும்‌ சோதிடதால்‌ இயற்றி 
யருளினராக எம்குங்‌ கூறப்படவில்லை, அங்ஙனே ஏதேனுமொருநால்‌ தாம்‌ செய்தருளி 
யிருக்தானும்‌ அதனை இங்கு அஅவதித்தருளிச்‌ செய்தற்கு பாஸக்தி யொன்றுமில்ல்‌, இவ்‌ 
வண்ணமருளிச்செய்யும்‌ வழக்கம்‌ ஆழ்வார்களின்‌ திவவியப்பிரபந்தங்களிலொன்‌ றிலுமில்லை. 
ஆகவே, “என்‌ ஆகத்து? என்று பாடத்தை மாறுபடுத்தல்‌ பயனற்றது, ஸர்வஜ்ஞர்களான 
பூர்வாசார்யர்களின்‌ வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ அல்பஜஞரான நாம்‌ குறை கூறுதற்குச்‌ 
இிறிதுமதிகாமுடையோமல்லோம்‌. ஸ்ரீமர்‌ நாதமுனிகள்‌ தொடங்கி கம்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
வரையிலுள்ள ஸதாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ வேதவாக்னுன்‌ சிறந்து பிரமாணமாவன 
வென்று இண்ணிதாகக்‌ கொள்வா£து இருவடிகளே சரணம்‌. பூரூவர்களருளிச்செய்த பொருள்‌ 
கட்கு முரண்படாமல்‌ விசேஷார்த்தங்களை விவேத்துக்‌ கூறவல்லார்‌ எவ்வளவும்‌ கூறலாம்‌, 
இஅவே கலையறக்கற்ற மாந்தர்‌ பணியாம்‌. 


63. ஸாமாக்ய ஃவிகளின்‌ அருமையான வாக்குகளில்‌ கேர்ச்துள்ள சில பிறழ்வுகளை 
அண்டெடுத்துக்‌ காட்டி ரஹிகமகோவிநோதகம்‌ செய்வோம்‌. குவலயாநந்தத்தில்‌ அல்யயோதொ 
லங்காரப்ரகரணத்தில்‌— “ ௮190084419) 88980௭ சூசக | கெணருக்கற ளி 
ஏர எச்‌ ஏ ஏரி: ॥? என்றெவொரு ச்லோகம்‌ உதாஹரிக்கப்பட்டுள்ளஅு. இதில்‌ 
-கரீஷ்மருதவின்‌ இனங்களுக்கும்‌ பத்மங்களுக்கும்‌ சலேடையினால்‌ ஸாம்யம்‌ நிர்வஹிக்கப்‌ 
பட்டள௮. இதில்‌ 6! ஸஞ்ஜாதபத்ரப்ரகராங்விதாடி * என்றெ முதல்‌ வியோஷணத்தை 
விவேகிகள்‌ ஈன்கு பராமர்சிக்கவேண்டும்‌. பத்மங்களுக்கு ஸஞ்ஜாதபத்ப்ரகரார்விதத்வம்‌. 
உள்ளது தான்‌; இது இகங்களுக்கு எப்படி ? என்று விமாபபிக்கவேணும்‌, இங்கு வியாக்‌ 
இயானம்‌ செய்தவர்‌ எதோ எழுதியிருக்கிறார்‌. அதனால்‌ விவேகிகள்‌ தீருப்தி பெருர்கள்‌. இங்கு 
ஒரு பிறழ்வு ; ஸஞ்ஜாத என்பதை [ 8619 ] என்று: திருத்தி வாசித்துப்‌ பாருங்கள்‌; [ ஏன; 
வராகர்‌: அவி சின ] வேனிற்‌ காலத்‌தில்‌ எங்குப்பார்த்தாலும்‌ குடைமயமாகவே 
. யிருக்குமன்றோ 2? ஸஜ்ஜங்களான [| ஸச்ஈத்தங்களான ] எ கக்னோட - ஞூ டைகளின்‌ 
கூட்டங்களோடே, 898 என்றாயிற்று. பாகத்திலும்‌ ஏத எ, ௭4-- args: , 
டட ஷி; ஏர என்றாறெ௮. இப்போஅள்ள ஸ்வாரஸ்யாதியயத்தை ஈஷிகர்கள்‌ 
கனகு உணர்வார்கள்‌, - 

04. குவலயாநந்தத்திலேயே விஷமாலங்கா? ப்ரகாணத்தில்‌; 4யதர மதீயே 
வரதராஜஸ்‌ தவே?! என்று தொடங்‌ “ஏ எளிய Ga 
கணிகை | aAlegd ENE ga ஏர்‌ AAR எ 8 எனம, ” என்றெ க்லோக 
முதாஹரிக்கப்பட்டூள்ள அ, இத தேவப்பெருமாள்‌ விஷயமாக அப்பய தீ௯திதர்‌ இயற்றிய 
ச்லோகம்‌. இதன்‌ கருத்தாவது--பேமருளாளனே | ஸுூர்யனானவன்‌ உன்னுடைய திருவடித்‌ 


௮ல்‌ ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌ 


தாமரையின்‌ மிகச்சுவச்த சோபையைத்‌ தான்‌ அடைய விரும்பினான்‌. [ ஸூர்ய கிரணங்கள்‌ 
இரவில்‌ அக்நியை ஆவேசிக்னெறனவென்று வேதத்திற்‌ கூறப்பட்டிருப்பதை ஸ்மரிப்பது. |. 
என்ன செய்தால்‌ தன்‌ கரணங்கள்‌ தேவப்பெருமாளுடைய திருவடிபோல்‌ சிவக்கும்‌ என்று 
பார்த்து இரவெல்லாம்‌ தன்‌ இரணங்களை அக்கியில்‌ புகுவித்து பொழுனு விடியுறளவும்‌- 
நன்றாகக்‌ காய்ச்சினான்‌. நல்ல வெப்பு உண்டாய்விட்டது என்று கண்டு அக்நியில்‌ நின்றும்‌ - 
கரணங்களை யெடுத்து வெளியில்‌ பரப்பினான்‌. அவை முதலில்‌ ப்ரஸரிக்கும்போது சிவத்திருக்தா 

௮ம்‌ க்ஷணகாலத்திற்குள்‌ சிவப்பு மாறிப்‌ போகவே, ஐயோ !' காம்‌ மிகவும்‌ செமப்பட்டுச்‌ 

செய்த காரியம்‌ அற்ப பலனாய்த்‌ தலைக்கட்டிற்றே ! ? என்று ஹ்ருதயத்தில்‌ தாபத்தை யடைம்‌ 

இட்டான்‌, அந்தத்‌ தாபமே வெய்யிலாகக்‌ காண்றெது. இவ்விதமாக அவன்‌ முயற்சி. 
செய்வதும்‌, அது அற்ப பலனாவதும்‌, அதனால்‌ அவன்‌ தாபமடைவதும்‌ ஒருநாள்‌ இரண்டு ' 
தாள்‌ அன்று ; அநாதி காலமாக நாடோறும்‌ இந்த ஸம்பவம்‌ நிகழ்க்து வருகின்றதென்பதாம்‌. 

இந்த ச்லோகத்தில்‌ :: ஸ ஹி மந்ததாப: என்பதற்கு எங்கே அந்வயம்‌? என்ன அர்த்தம்‌? ' 
என்று பராமர்சிக்கவேணும்‌. வியாக்கியானம்‌ செய்தவர்‌ எழுதியிருக்கும்‌ பொருள்‌ விரஸமே. 
யாகும்‌, *ஸ ஹி மந்ததாத:?? என்று இருத்தி வாசித்துப்‌ பாருங்கள்‌. இப்போது மிகவும்‌ 
ரஸ்யமான பொருள்‌ இடைக்குாம்‌. ஸுஇர்யன்‌ செய்த காரியம்‌ பயன்படவில்லையாகில்‌ ௮வன்‌ : 
அதை விட்டுத்‌ தொலைக்கலாமே ; ஒவ்வொரு தாளும்‌ முயற்சி செய்வதும்‌ வருக அவதுமாக 

இருப்பானேன்‌ £ “தாபம்‌ பஜதி ௮.நுதிகம்‌'? என்கிகீரே, இவ்வளவு மூடனா அந்த ஸூர்யன்‌ 2 

என்று கேள்வியுண்டாக, அதற்கு விடை கூறுகிறார்‌ 6 ஸஹி மந்ததாத: ” என்று;* சநிமந்தெள 

பங்குகாலெள * என்ற அமரகோயத்தின்படி மந்தனென்னும்‌ பெயரையுடையனாகிய பாநியா 

னவன்‌ ஸூர்யனது புத்தான்‌ என்பன்‌ ப்ரஹித்தம்‌. 4 காரணகுணா: கார்யே ஸங்க்ராமந்தி ?? 

என்கிற நியாயத்தின்படி பிதாவான ஸூர்யன்‌ மூடனானபடியால்தான்‌ புத்தானும்‌ மூடனாகப்‌ 

பிறந்தான்‌, புத்தினுடைய ஸுஃப்ரஹித்தமான மந்தத்வத்தைக்கொண்டு பிதரவின்‌ மத்தபுத்தி 

தவத்தை அனைவருமறியலாமென்று வெகுசமத்காரமாகக்‌ காட்டினாராயிற்று. இங்கனே கவியின்‌ 

விவகைஷயைக்‌ கொள்ளாவிடில்‌ (ஸ ஹி) என்றது மிகவும்‌ பயனற்ஜெழியும்‌, இந்தத்‌ திருச்‌ 

தங்கள்‌ ஸஹஸா அடியேன்‌ செய்பவையல்ல. ஓரு அ௯ஷத்தின்‌ விபர்ய/ ம்‌ த டடக்‌ 

ரஸ்பங்கம்‌ ஏவ்வளவென்பதை விவேகிகள்‌ ஆழ்க்கணரவேணும்‌, ன 


வ ர. AAA யினியவன்‌ 
[| ஸ்ரீகாஞ்ச௪ ரரதிவாதி பயங்கரம்‌ 


[வி வடக்கை... ர்‌ 
ந 
ர்‌ ... அறுபத்துநான்டு நன்மொழிமாலை 

| முற்றிற்று. 

eee AAA AAA வினினிவினினிவினினினினிய 


ரச்னம்‌ பிரஸ்‌, மதராஸ்‌ - 1. 
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ஸ்ரீ: 


நல்வார்த்தைகளிலூன்ன விஷயங்களுக்கு அட்டவனோ. 


லை 
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- ச. க a , = ்‌ . ு * ஸ்‌ 
நம்மீது சூற்றவ்குறை கூறுபவர்களை மஹோபகாரகர்களாகக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
நம்முடைய ஸ்வல்ப குணங்களைப்‌ பிறர்புகமவேணுமென்று எ இர்பார்க்கலாகா து. 


தமது வாதஸல்ய குணத்தினால்‌ நம்மைச்‌ சிலர்‌ புகழ்ந்தாலும்‌ நாம இறுமரந 


இருக்கலாகாது. 


நம்மிடத்தில்‌ கூற்டுங்குறைகள்‌ மலிச்திருப்பகாகவே எப்போது சாம்‌ நினைக்க 


வேண்டும்‌. 


பிறர்‌ நம்மீது ஏறிடுகிற குற்றங்களையும்‌ நாம்‌ மறுக்கலா கா அ. 


நமக்கு விபரீத ஞானம்‌ மிகமிக விருப்பதனால்‌ நமது மனத்தை நாம்‌ பிரமாண 
மாகக்‌ கொள்ளலாகா து. 


9. பிறர்‌ கம்மை தூஷிப்பதனால்‌ ஈமக்கு ஒரு ஹானியும்‌ கேராதென்று உறுதி 


கொள்ளவேணும்‌. 
பிறா கூறும்‌ நிச்தைகளைச்‌ சிற்த ஸத்காரமாகவே நினைக்க வேண்டும்‌. 
பெருமதிப்பாளர்களைப்‌ பற்றியே உலகர்‌ பழிதூற்ற முன்வருவர்கனென்ப அ. 


அவரமவா களுடைய தன்மைக்கு வற்ற போதுபோக்குகளென்று உகப்பது. 


இப்படிப்பட்ட மனப்பழக்க முடையாரை ஒருவரும்‌ வெல்லகில்லாரென்ப து. 
15. “ஸ்வாமி திருவுள்ளத்தில்‌ என்ன தெனம்‌ என்பதைப்பற்றின இர ரத்தம்‌. 


பச்சைக்‌ கல்யாணத்தில்‌ சர்பாடலைப்பற்றின திருத்தம்‌. 


ச உட்கரு ய்‌ 7 TD KK ல 
(ஸா தித்தருளாய ' எனபதைப்பற்றின விவாணம. 


_-20. வியா இகளுக்கு மருது அவசியமா 2 ஏன்பதைப்பற்லின ஸவாபிப்ராயம்‌ 


கலத்தை நாளடைவில்‌ குறைந்து வருவதைப்பற்றின கிரவேதம்‌. 
சிரோமணிப்‌ படிப்பின்‌ பர்யவஸாகமின்‌ ன தென அரை கீதல்‌. 
வேதாம்கசாஸ்த்ர்ப்பயிறகியும்‌ குறை து பொனதைப்பற்றி வரக துல்‌ 

8 த்‌ ஜீ சீ [10 கு ச்‌ ௪ னி சீட்‌ No) AL 


தேஹயாதீதிரையைப்பற்றிக்‌ கவலைகொள்வதை மறுப்போமலலோமென்ப னு. 


ஸ்ரீபரகரலஸ்வாமி ஸ்ரீமதஹோ பிலஸ்வர மி போல்வாருடைய வித்யா பபா தம்‌. 


ஸ்ரீவைஷ்ணவமடாதிபஇகள்‌ இருவள்ளம்ப ற்றவேண்டிய௰ய விஷயம்‌. 
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21. இருவிருத்தப்பாசுரமொன்றின்‌ ரஸாநுபவம்‌. 
28-86. புண்டரீகமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ பொருனைப்பற்றின விரிவான விமர்சம்‌. 
87-39. இருப்பல்லாண்டும்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியும்‌ தனித்தனிப்பிர பந்தங்கள்‌. 


40—.48. மூர்க்காகளுக்கு ஹிதோபதேசம்‌ நிஷ்ப்பலமாகூமென்பதை விவரிக்கப்‌ 
புகு்த, ரசவணனுக்குக்டைத்த உபதேசங்களனைத்தையும்‌ விவரித்து அவை 


நிஷப்பலமானதை நிகமித்தல்‌ 
49. எதுவும்‌ தெய்வச்‌ செயலேயென்பதை இரண்டு உதாஹரணங்களினால்‌ தாபித்தல்‌. 


20. பிள்ளாலோகாசாரியா தேகெனுக்கு ஆசரர் யமான முறைமையில்‌ * சீரொன்று 


தப்புல்தனியனிட்ட து மறுக்கததகாகென்ப து. 
91. தேசிகன்‌ செய்தருளின மஹோபகாரங்களினநிருபணம்‌. 


02. ஸ்ரீதேசிகவிக்ரஹங்களை திவ்யதேசங்களில்‌ உள்ளே வைத்து ஆரா திப்பவர்களும்‌ 


வெளிகளிலே தனிக்கோவில்கட்டி. ஆரா திப்பவர்களும்‌. 


03. அடியேனெழுதியுள்ள வாதவிவாத கரர்தங்களெல்லாம்‌ பரகீயதுர்வாத ப்ரதி 


கேஷ்பத்திற்காகவே தோன்‌ றியவை யென்பது. 


4. உயர்ந்து வைதிக மதததிற்‌ சோக்க நாம்‌ இதர மரங்களையும்‌ மதப்ரவாத்தகர்‌ 
களையும்‌ தூவிக்கலாகா தென்பது. 
க்‌ வணங்கு இறைகள்‌ பலபல வாக யென்கிற திருவிருத்தப்‌ பாகரத்தின 


கம்பீரத்தன்மையை விவரித்தல்‌. 


௦6, 51. இதர ஆசார்யர்களை லாகவப்படுத்திப்‌ பேசுவது நிவ்ப்பலமென்பது பற்றி, 


வ 


08. உலகம்‌ போற்ற நின்ற ஆசாரியர்களின்‌ பெருமையெங்கே ! நாமெங்கே! 


9. அவரவர்கள்‌ தமதம்‌ ஆசாரியர்களைக்கொண்டாடுவதொன்றே தகும்‌. 


Fa 
1 


60, 61. ஆசார்‌ யஹ்ருதய- ததவ்யாக்க்யானங்களின பெறாமையம்‌, இவற்றை 
அச்கிட்டவாகளால்‌ தேரந்த விபர தங்களும்‌. 

62 சராயஹ்ருதயத்தில்‌ “ மூன றுததனுக்குப்‌ பிழைத்‌ உருவின நோய்‌” என்ற 

4. ஆ ஹ்ருதய த மேன்றுததறுக்குப மைக்க அருவினை ந 
அ v 1 . - . டு 
விடத்து வியாக்கியானத்தைப்பற்றின விரிவான ஆராய௫௫. 

3 . ச ௪. ச ச ப ட்‌ 

5, 04. ததவதாரய வியாக்யொனத்தில்‌  அவாஜநீயமான ரோகமோ '' என்று 
காணப்படுகிற பாடத்தின்‌ அபத்தத்‌ தன்மையும்‌ இங்கு உண்மைப்‌ பாடத்தின்‌ 


உப ப.தீஇகளும்‌. 


விஷய ஸுூசிகை முற்றிற்று. 


அறுபத்தினான்‌கு நல்வார்த்தைகள்‌, 


ள்‌ ஸ்ட 


[ நிகழும்‌ ஜயவாண்டூ பங்குனித்திங்களில்‌ விசாகத்தினன்று அடியேனுக்கு அறுபத்தினான்கு 
வயது பூர்த்தியாவதை முன்னிட்டு, ஆப்தர்கள்‌ அடிக்கடி. நினைவிற்‌ கொள்ளுமாறு அறுபத்தினான்கு 
நல்வார்த்தைகளை விஜ்ஞாபிக்க விரும்புகிறேன்‌. இவற்றை ஈல்வார்த்தை யென்பது ஸ்வாபிப்ரா 
யத்தாலே. இந்த நல்வார்த்தைகள்‌ ஏகவிஷயகங்களல்ல; அநேக விஷயகங்கள்‌. | 


1. தம்மைப்பற்றிப்‌ பிறர்‌ குற்றமாகவோ குறையாகவோ ௪௮ கூறினாலும்‌ இத்தத்தில்‌ 
திறிதும்‌ விகாரமின்றியே உல்லாஸமர்க விருக்கப்‌ பழகவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ நம்மிடத்தில்‌ 
குணங்கள்‌ மெலிச்து தோஷங்களே மலிச்து இடக்குமாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட தோஷங்களை 
நேரிலோ மறைவிலோ எடுத்துமைப்பாருளரேல்‌ அவர்களை நாம்‌ நமக்கு மஹோபகாமம்‌ செய்‌ 
தவர்களாக நினைக்கவேண்டும்‌. 


2. “குணக்ஷதலிபிக்ரமாத்‌?” என்று வேதாற்ததேசிகன்‌ பணித்த முறையில்‌ கம்மிடத்‌ 
தில்‌ ஸ்வல்ப குண_ங்களுமிறாக்கலாம்‌. அதைப்பிறர்‌ பாராட்டிப்‌ புகலவேண்டுமென்று காம்‌ 
ஆசைப்படுவது தகுதியன்‌ அ. 


3. குற்றத்தைக்‌ குற்றமாகவும்‌ நற்றத்தை கற்றமாகவும்‌ கொள்வதைவிட, குற்றத்தை 
யும்‌ நறிறமாகக்‌ கொள்வதே நலமென்று பெரியார்‌ கூறுவதால்‌ இத்தகைய நலம்வாய்ந்த 
கில மஹான்கள்‌ தம்முடைய வாத்ஸல்ய குணத்தின்‌ மஹிமையினால்‌ குற்றங்களில்‌ சிறிதும்‌ 
கண்‌ வைத்திடாமல்‌ ஈற்றமாகவே பாராட்டிப்‌ புகழ்வர்களெனினும்‌ அந்தப்‌ புகழ்ச்சியில்‌ 
நாம்‌ மயங்கிவிடக்கூடா து. “இவர்கள்‌ நம்மிடத்திலிலலாதவற்றை எறிட்டுக்‌ கொண்டாடு 
கிறார்கள்‌? என்றே நாம்‌ உள்ளபடி நினைக்கவேண்டும்‌. - 


4.  குற்றங்குறைகளைக்‌ கூறுமவர்களே ஸத்யவா திகள்‌. கம்மீது பிறர்கூறுகற குற 
றங்குறைகள்‌ உண்மையாக நம்மிடத்தில்‌ இல்லையென்று நாம்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌ அப்‌ 
படி நினைப்பது தவறு; நம்மிடத்தில்‌ இல்லாதவற்றைப்‌ பிறர்‌ சொல்லார்கள்‌ என்றும்‌, நமக்‌ 
குந்தெரியா தபடி நம்மிடத்தில்‌ இருப்பவைகளையே பிறர்‌ தெரிக்து சொல்லுகிறார்கள்‌ என்‌ 
றும்‌ நாம்‌ நினைக்கவேண்டும்‌, 


5. எதற்தாக இப்படி நினைப்பது ? நம்முடைய குற்றமோ நற்றமோ நமக்குத்‌ தெரி 
யாமலிருக்குமோ? பிறர்‌ பொறுமையினாலும்‌ மற்றும்‌ பலவகைக்‌ காரணங்களினாலும்‌ நம்மீது 
கில பல குற்றங்களை ஏறிட்டுக்‌ கூறினால்‌ அவற்றை நாம்‌ எதற்காக இசையவேண்டும்‌ ? 
உள்ள சூற்றமாயிருக்தால்‌ இசைந்து கொள்வோம்‌; இல்லாது ஏறிட்டுக்‌ கூறுகிற குற்றமா 
மிருந்தால்‌ மறுப்போம்‌. என்று இங்கனே சிலர்‌ வாதம்‌ செய்யக்கூடும்‌. அனனவர்களுக்கு 
காம்‌ சொல்லுவதாவது, 4 உள்ள குற்றமாயிருந்தால்‌ இசைந்து கொள்வோம்‌ ?? என்று 
இவ்வளவாவ௫ சொல்லுகிறிர்களே, இதுவே பரமானந்தம்‌; : உள்ள குதிறங்களையும்‌ - இல்லை 
செய்வார்‌ மலிந்த இவ்வுலகில்‌ உள்ள குற்றங்களை உள்ளபடி ஓப்புக்கொள்வார்‌ சிலசாவது 
தேறினால்‌ ஈதொப்பதின்ப முண்டோ ? இல்லாது ஏறிட்டுக்‌ கூறுகிற குற்றங்களை நீங்கள்‌ 
மறுத்தூக்கூறினாலும்‌ உள்ள குற்றங்களையாவது ஒப்புக்கொள்வதற்காக உலக்றோம்‌ 
என்பதே, 


a அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


6. ஆனால்‌, உண்மையில்‌ கம்மிடத்து இல்லா த குறிறங்குறைகளைப்‌ பிறர்‌ ஏறிட்டுக்‌ 
கூறுகறொர்களென்று நினைப்பது மிகவும்‌ தவ, வேதாந்த தேகென்‌ ஸுபரஷித நீவியில்‌ 
ஓர்‌ அற்புதமான ஸுுபாஷிதம்‌ பணித்துள்ளார்‌; அதாவது, * வம கி வறொஷு௩ தொஷாறு 
௬ஸ்டெதாவி, ஹூ தாலி பெநவம-ணாநு। விவ௱ீ _அதிஐ.௦ பிறு உவஹ்ா : சொஹாஹு ந 
மி ரஷ பச்யதி பரேஷா தோஷாந்‌ அஸதோபி, ஸதோபி நைவ குனணாந்‌,; விபரீதமிதம்‌ ஸ்வஸ்‌ 
மிந்‌ மஹிமா மோஹாஞ்ஜஸ்மைஷ: * என்பதாம்‌. இதன்‌ பொருளாவன்‌, பிறரிடத்தில்‌ 
எவ்வளவு குணமிருக்காலும்‌ அவற்றை நாம்‌ தெரிந்துகொள்வது உடையா த; அவர்களிடத்‌ 
தில்‌ தோஷம்‌ இல்லாவிடினும்‌ அது மலைமலையா யிருப்பதாகத்‌ தெரித்து கொள்ளுகறோம்‌; 
இது ஸ்வாத்ம விஷயத்தில்‌ விபரீதமாகிறது: (அதாவது) நம்மிடத்தில்‌ மலை மலையர்க 
தோலங்களிருந்தா லும்‌ அவற்றிலொன்றுகூட நாம்‌ தெரிக்து கொள்வதில்லை; குணம்‌ லல 
லேசமும்‌ இல்லா திருக்தா லும்‌ கல்‌ நம்மை நாம்‌ நினை த்துக்‌ கொள்ளுகஇறோம்‌-- 
என்பதாம்‌, 


7. இது அதிசயோக்தியன் ற, யதார்த்த நீர்த்தன்மே சம்மிடத் துள்ள குற்றங்‌ 
குறைகளை நாம்‌ தெரிந்துகொள்ள முடியாதபடி மாயை மறைக்றெபடியால்‌ பிறர்‌ வாயி 
லிருந்தே இவற்றை நாம்‌ கெரிக்துகொள்ளவேண்டியதாகிறது. மிறர்‌ பொழுமையினால்‌ 
எறிட்டுக்‌ கூுறுவசாகவே யிராக்கட்டும்‌. பிறர்க்கு ஈம்மீது பொருமையிடுப்பதாகவும்‌ நம்‌ 
முடைய குணங்களையெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ தோஷமாக மாற்றிப்‌ பிதற்றுவதாகவும்‌ நாம்‌ நினைக்‌ 
கவே கூடாது. இப்படி நினைத்தோமாடில்‌ ௮௮ கம்முடைய மிகுக்க ப்ரமமேயாகும்‌. யே 
உதாஹரித்த ஸ்‌ பாஷிதத்திற்‌ கண்டபடி மே ஹாஞ்ஜனத்தின்‌ மஹிமையே யிது என்ற: 
திண்ணமாக எண்ண வேணும்‌: 


8, லெர்‌ ஈம்மைத்‌ தூஷித்தசனால்‌ ஈம்முடைய கிரீடம்‌ மே விழுர்துவிடுமாவென்ற 
இதையே மிகவும்‌ ஆலோ க்கவேண்டும்‌. உண்மையில்‌ ஈமக்கொரு கிரீடம்‌ உள்ளதா 
இல்லையா என்றெ ஆராய்ச்சி வேண்டா; பெரிய தொரு இரிடம்‌ நவரத்னககிகமானது ஈம 
தலையில்‌ ஏறியிருப்பதாகவே வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. அத சிலருடைய தாஷணைகளினால்‌ 
சிசைந்தொழியுமாவென்௮ விமர்‌சிக்கவேண்டும்‌ உள்ள குற்றங்களையோ இல்லாத கூற்ற 
களையோ பிறர்‌ எவ்வளவும்‌ சொல்லி ஊரும்‌ நாடு முலகு மெங்கும்‌ பிரசாமம்‌ செய்யட்டுமே. 
அதனால்‌ நமக்கென்ன நஷ்டமென்று கிறிது இற்திக்கவேண்டாமா ₹* 


9. தீருஷடத்தில்‌ ஈஷ்டமென்றும்‌, அத்ருலட த தில்‌ கஷ்டமென றும்‌ நஷ்டம்‌ இரண்டு 
வகைப்படும்‌. ஆமுஷ்மிக புருஷார்த்தத்தில்‌ கெடுதி விளை து அத்ருஷ்ட,த்தில்‌ நஷடமெனப்‌ 
படும்‌, - ட ட நடத்தை இவர்கள்‌ செய்யும்‌ தூஜணைகள்‌ இறிதும்‌ உ ண்டுபண்ரை 
மாட்டா வென்பது திண்ணம்‌. இணி, க்ருஷ்டத்தில்‌ நஷ்ட மாவது; இவ்வுலகில்‌ சிலர்‌ நம்‌ 
மிடத்தில்‌ கெளாவம்‌ வைத்திகக்தால்‌ அத மாறும்படியாகச்‌ செய்வது, யாரேனும்‌ சிலர்‌ 
நமக்குப்‌ பொருளுதவி. செய்வதாயிருந்தால்‌ அதைத்‌ தவிர்ப்பது... ... அக இப்படிப்பட்ட சல 
கஷ்டங்கள்‌ நேறாவதே த்ருஷ்டத்தில்‌ ஈஷ்டமெனப்படும்‌. சிலருடைய தூஷணைகளினால்‌ 
இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ நமக்கு தேர்ந்து விடுகிறதென்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌. இது 
நாம்‌ அவலோடு கோரவேண்டிய நஷ்டமல்லவா? பிறகடைய தூஷணைகளுக்கு எவ்வளவு 
மதிப்பு கொடுக்கவேணு மென்பதையறியாமல்‌ அவற்றிலே மனவேறுபாடு கொள்‌ 
இன்றவர்கள்‌ மறுஷ்யகோடியிற்‌ சேர்ந்தவர்களாவர்களா * அன்னவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
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கெளரவமும்‌ ஸத்காம மும்‌ தமக்கு ஏதுக்கு! இருது நஷ்ட த்தைப்‌ LID லாபமாகவன்றோ 
நினைக்கவேண்டும்‌, இப்படிப்பட்ட லாபத்தைப்‌ பெறுலிக்கின்ற வார்த்தைகளை வாரி.யிறைக்‌ 
குமவர்கள்‌ நமக்கு மஹோபகாரகர்களென்றல்லவோ கருதத்தக்கவர்கள்‌. அவர்களை 
தீிரோஹிகளென்ற காம்‌ நினைப்பது ம 


முளல்லலா ! 


10. தூஷிக்குமவர்கள்‌ எவ்விதமான குற்றல்குறைகளைச்‌ சொல்லித்‌ தூஷிக்்‌கருர்க 
ளென்று பார்க்கவேண்டும்‌, இவ்வுலக த்தவர்களி௨ க்‌ இலே எங்கும்‌ ஸம்பாவிதங்களான 
தோஷங்களைச்‌ சொல்லித்‌ தூஷிப்பர்களேயன்‌ றி, அஸம்பாவிதமாய்‌ அபூர்வமான கில 
கோஷங்களை ச்சொல்லி நிந்துக்க முடியாதன்‌ ரோ, ஸ்ரீ ரா பக்ருஷ்ணாதி பகவன்‌ மூர்க்திகளிடதி 
அம்‌, ஸர்வலோக பூஜிதர்களரய்‌ விஏங்னெ பூர்வாசாரியர்களிடத்தும்‌ இன்றைக்கும்‌ பலர்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்றெ தூஷணைகருக்கு ஸஜாதியங்களான தூஷணைகளையே யன்றோ 
நம்மிடத்தும்‌ சொல்லவல்லார்‌. பெரியார்களுக்குக்‌ கிடைத்த ஸத்காசங்களே தமக்கும்‌ 


கடைக்கால்‌ இது நமக்கொரு, பெருமையென ௮ சாம்‌ நிளைக்கவேண்டாமா? 


11. ஸர்வஜன ப்சச்யக்ஷூமாக எவ்வளவோ அபரிமிதமான தவறுகளை கிச்சலும்‌ செய்‌ 
அபோருஇன்ற வழிப்போக்காகளைப்‌ பற்றி ஒன்றும்‌ வாய்‌ திறவா மல்‌ பெருமதிப்பாளர்களைப்‌ 
பற்றியேயன்றோ தூஷிக்க முசிளெர்கனெறது தூஷகர்கருக்கு... ... இங்கனே பல விஷயங்களை 
யாராய்ற்தால்‌ குறத்றங்குறைகள்‌ கூறுவார்‌ பக்கலில்‌ கரம்‌ .மிகவும்‌ க்ருதஜ்ஞதை செலுத்த 
வேணுமே யல்லது சிறிதும்‌ லெறப்புக்கொன்ள இடமில்லை, 


12. *காஷயாஹனி நாஜெ.நகாலொ மஅ க மீஉ சாட காவ்யசாஸ்த்ரவிநோதேட காலோ 


நகை ல 
கச்சதி தீமதாம்‌*என்றபடி காவ்ய சாஸ்தரல்யாஸங்கங்களினால்‌ மஹான்கள்‌ போதைப்போக்கா 
கின்றால்‌ ௮ங்களே . போதுபோக்க பாக்கயமற்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ போதை எப்படித்தான்‌ 
போக்குவது ? : அவனப்படி ? என்ற எதையாவது சொல்லித்தானே போதைப்‌ போக்கித்‌ 
கொலைக்கவேண்டும்‌. : ஏதோ ஒருவிதத்தில்‌ அவர்களும்‌ மஹான்களையே சிந்தையிலும்‌ 
வாயிலும்‌ கொண்டிருந்து புனிதர்களாஇறார்கள்‌ என்று உகப்பதல்லவா உரியது, ஆகவே 
தூஷ்கர்களென்று சிலமை நாம்‌ வெறுப்பது சிறிதும்‌ பொருந்தாது. 


18. * அனால்‌ இப்படிப்பட்ட மனப்பழக்கம்‌ எளிதில்‌ தேறானு. , அகியாயமாய்க்‌ 
அஷிக்கிறார்களே யென அ கோபதாபங்களே மிகமிகவுண்டாகும்‌. அப்படிப்பட்ட ஸந்தர்ப்‌ 
பகனில்‌, இதுவரை நாம்‌ ழே விவரித்த விஷயங்களையெல்லாம்‌ ஆர அமர்‌ மெஞ்திற்‌ 
கொண்டு விவேக சக்தியைச்‌ சிறிது பயன்படச்‌ செய்தால்‌ அதற்கு மேற்பட்ட அத்மானக்த 
மில்லையாகும்‌ நாம்‌ செய்துகொள்ளவேண்டிய மனப்பழக்கங்களில்‌ இதுவே முதன்மை 
பெற்றுக்‌ சிறக்கும்‌. இய்வனே பழகினா ஒருவரும்‌ கவெல்லகில்லார்‌. 

- ்‌ ச்‌ 

14. உலகில்‌ எங்கும்‌ ஒரே வகையாகப்‌ பல வயவஹாசங்கள்‌ சிதைக்துகாண்கின்‌ றன; 
அக்க வயவஹாரச்‌ சொற்களின்‌ உண்மை வடிவம்‌ என்ன? என்பதை அசாய்ச்சி செய்து 
தவறுகளை காம்‌ இருத்திக்கொள்ளவேணும்‌, “ஸ்வாமி இழுவுள்ளத்தில்‌ என்ன சீதளம்‌??? 
என்னும்‌, “ஸ்வாமி இருவுள்ளத்தில்‌ ஏதோ சீதளம்‌ எஏற்பட்டாப்போலிருக்றெது?? என்றும்‌ 
இப்படி பலரும்‌ பல விடங்களிலும்‌ பேசி வ்ருகிமாகள்‌. கோபம்‌ என்னும்‌ பொருளை விவ்‌ 
கலித்து ௪ தளமென்று ப்ரயோகம்‌ செய்துவருகிருர்கள்‌. குளிர்ச்சியென்னும்‌ பொருளதான 
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சீசளமென்கிற சொல்லுக்கு கோபம்‌ எப்படி பொருளாகுமென்று விமர்சிக்கவேண்டும்‌. 
உண்மையென்னவெனில்‌, சீற்றம்‌ என்‌ அஞ்சொல்‌ அனைவருமறிந்ததே. அதற்குக்‌ கோபமென்‌ 
கிற பொருள்‌ ப்ரஸித்தமானதே,. சீத்தம்‌ என்று வழங்கி வந்தார்கள்‌. ௮ சீதமாய்‌ தள 
மாயிறறு. இதுவே உண்மை, ்‌ 


15. இங்கே கிலாகூறுவது என்னவென்றால்‌; தேஹே த்தில்‌ உஷ்ணம்‌ அதிகமானால்‌ அது 
சீதளமாகப்‌ பரிணமிக்குமாம்‌; ௮து கெடுதலாம்‌, ஆகவே சீதளமென்பதே உண்மையான 
சொல்வடிவமாயிருக்கலாமென்று. ஆயுர்வேத ஸித்தமான அந்த சீதளத்திற்கும்‌ “ஸ்வாமி 
திருவுள்ளத்தில்‌ என்ன சீதளம்‌”? என்‌ ற வார்ச்தையிலுள்ள சீதளச்‌ சொல்லுக்கும்‌ 
யாதொரு ஸம்பந்தமுமில்லை யென்பதை அறிவுடையார்‌ அறிவர்கள்‌. 'சீற்றமென்னுஞ்‌ 
சொல்லே சராம்யச்‌ .சிதைவாய்‌ சகளமாகி அதுவே விமர்ச சக்தியற்றவர்களின்‌ வாகில்‌ 
புகுக்து வருகின்றது. 


16. * ஸ்ரீ - வைஷ்ணவர்கள்‌ திருமாளிகைகளில்‌ கல்யாணம்‌ நடக்குமிடத்து, 
பச்சைக்கல்யாணத்தினன்றனு அத்யாபகர்கள்‌ காச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ வாரணமாயிரம்‌ 
பதிகத்தடன்‌ சீர்பாடல்‌ பாடுவதென்றொரு பத்ததியுண்டு; அப்போது, **சீர்பாடி களிமண்பா 
டப்போமே” என்அகோஷ்டி களில்‌ கூறுவதைப்‌ பெரும்பா லும்‌ அனைவரும்கேட்டிருப்பர்கள்‌. 
அந்த வாக்யத்தின்‌ உண்மையான அ.பூர்வி எப்படிப்பட்டதென்று விமர்சிக்கவேண்டுவதும்‌ 
ப்மாப்தம்‌. * களிமண்பா டப்போமே?” என்பது ஸம்பத்தமான வாக்யமன்று என்பதை 
யாவருமறிவர்‌ உண்மையான வாக்யம்‌ விகாரமுறிறிருக்கற தென்பதை விவேதிகள்‌ அறிக்‌ 
இருப்பர்கள்‌. அல்வுண்மைவாக்யம்‌ என்னவென்று. தெரிச்து கொள்ள வேண்டாமா $ 
“சீர்பாடித்‌ தளிர்‌ பண்‌ படுப்போமே”?” என்நிருக்கலாமென்பர்‌ சிலர்‌. அதுதான்‌ களிமண்பாடப்‌ 
போமே யென்று மாறிவிட்ட தென்றும்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ** சர்பாடிக்‌ களிமின்‌ களிப்‌ 
போமே?” என்பது தான்‌ உண்மை வடிவம்‌, *சீர்பாடல்‌ பாடி நீங்கள்‌ ஸந்தோஷப்படுங்கள்‌ , 
நாங்களும்‌ ஸக்தோஷப்படுகிறோம்‌ என்றபடி. இந்த வாக்கியத்தை இசையிலே நீட்டிச்‌ 
சொல்லும்போது களிமின்கா ளிப்போமே என்று சொல்லிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ முன்னவர்‌. 
நாளடைவில்‌ களிமண்பாவாகவும்‌ டப்போமே யாகவும்‌ விகாமத்தைப்‌ பெற்றொழித்தது. 


17£ எங்கும்‌ திவயப்ரபர்தம்‌ தொடங்கும்போது ஸாதித்தருளாய்‌ என்றோ ஸாதித்‌ 
தருள என்றோ கொடக்கக்காரர்‌ கைகூப்பிச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பிறகு தனியன்‌ களையோ 
பாசுரங்களையோ சொல்லுவது வழக்கமாகக்‌ காண்கிறது. ஸாஇத்தருளவென்கிறவிது 
யாரை நோக்செ சொல்லுறெடதென்று கேள்வி பிறக்குமே ; கோஷ்டியில்‌ பல பெரியோர்கள்‌ 
எழுந்தருளி யிருக்க, ஸ்ஹஸா ஒருவர்‌ அரம்பம்‌ செய்வது தகுதியன்றுதலால்‌ நியமனம்‌ 
ஸாதித்தருளவேணுமென்று அப்பெரியார்களை நோக்கிப்‌ பிரார்ததித்துத்‌ தகொடலங்குகறபடி 
யென்று மஹான்கள்‌ பணிக்கக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. பல இவ்ய தேசங்களில்‌ ஸாதித்தருள 
வென்று அல்லாமல்‌ சாய்த்தருள வென்றே சொல்லப்‌ பெரும்பாலும்‌ கேட்டுவருகிறபடியால்‌ 
எம்பெருமானை நோக்குத்‌ இருச்‌ செவிசாய்த்தறுளவேனுமென வேண்டி ஆசம்பம்‌ செய்வ 
தாகக்‌ கொள்ளலாமென்று ஒரு பெரியார்‌ பணித்தார்‌, 4 மெய்ர்கின்று கேட்டருளாய்‌ 
அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே ?? என்றெ ஆழ்வார்‌ பாசுமத்திற்குப்‌ பொருக்தயிருக்கு 
மிது. அனாலும்‌ இதை ஒரு ரஸமான வார்த்தையாகக்‌ கொள்ளலாமேயன்றி இதுதான்‌ 
உண்மைச்‌ சொல்வடிவமென்று கொள்ளலாகா தென்பது பலருடைய கருத்து, 
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18. சரீரம்‌ கோன்றும்‌ போடே வியாதிகளும்‌ கூடவே கோன்றுஇன்றன. .1* உடன்‌ 
பிறந்தே கொல்லும்‌ வியாதி?” என்றைர்கள்‌. வியாதியில்லாத சரீரமே இல்‌ 
பூர்வாசாரியர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸடுக்திகனில்‌ “(பைசல்‌ கைசு, நோய்‌ முக்கைசு”” என்கிற வொரு 
தவ்ய ஸூக்தியைக்‌ காண்டோம்‌. பைசல்‌ என்றது பயல்‌ என்றபடி ; கைசு என்றது கையது 
என்றபடி, | குழக்தை ஒரு சானுள்ள அ ; அக்குழக்தைக்கு சோய்‌ மூன்று சாணுள்ளஅ ] 
என்பது கருத்து, உடலானது தோன்‌ றியது முதலாக மாயும்‌ வரையில்‌ வியாதகளுக்குவசப்‌ 
பட்டேயிருக்குமென்ற அனுபவத்தாலும்‌ தண்ணமாக அறிகிறோம்‌. வியாதிகளோ பல 
வகைப்பட்டிருக்கன்றன, அவற்றுக்கெல்லாம்‌ பலவகையான மருந்துகளும்‌ ௮காதிகால 
மாகவே யேற்பட்டிருக்னெறன. ஆயுர்வேத சாஸ்த்ரமென்பது இன்ற நேற்‌ தோன்றிய 
தன்று. மேல்‌ நாட்டினர்‌ பலவகையான டிித்ஸை முறைகளையும்‌ மருந்துகளையும்‌ கண்டு 
பீடித்து வெற்றிபெற்று வருகிறார்கள்‌. இன்னமும்‌ நாள்தோறும்‌ புதியபுதிய மருந்துகளும்‌ 
திதெஸாப்ரகாரங்களும்‌ கண்டுபிடி க்கப்பட்டு வருகின்றன வென்றும்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. 
ம(ரக்து ன்வீகரிக்கால்‌ வெகுவாய்‌ வியாதி ய்து க கன த] அனுபவத்தல்‌ 
பார்‌ சதிவருகிறோம்‌. அகவே வைத்ம முறைகளில்‌ நாம்‌ வெறுப்பும்‌ அவதம்பிக்கையும்‌ 
கொள்ளக்‌ காரணமில்லை, இது இப்படி நிற்க. இளமை தொடங்கி அடியேனுக்குள்ள 
எண்ண த்தையும்‌ அறுபவத்சையும்‌ இங்குத்‌ தெரிவிக்க விருப்பமுண்டாகிறது. அடியே 
ணுக்கு மிக்கு இளம்பிராயம்‌ ; எஜெட்டு வயது இருக்கலாம்‌, அப்போது ஒரு கான்‌ கடின 
மான ஜூரம்‌ தோன்றியது. இரண்டு மூன்று நாட்களுள்‌ அத மிகமிக அஇகரித்தது. என்‌ 
மாதாவும்‌ மாதாமஹி பிசா மஹிகளும்‌ எகோ கை மருந்தைத்‌ தேனில்‌ குழைத்துக்‌ 
கொடுக்கு வமுஇருர்சள்‌, சவலைகடைமான நிலைமை யுண்டாகயும்‌ தருத்தகப்பனார்‌ இக்க 
ஸையில்‌ அறிதும்‌ ஊக்கங்கொள்ளவில்லை. 4 ஏகபுத்ரனாயிற்றே, இப்படியும்‌ உபேக்ஷையா 
யிருக்சலாமா ?” என்று பலரும்‌ வந்து சொல்லுகிறோகள்‌, 4 தகுந்த டாக்டர்களை யழைத்துக்‌ 
காட்டக்‌ கூடாதா ? என்றும்‌ ஆப்தர்கள்‌ பலர்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெருக்குடன்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 
அப்போ அ திருத்தகப்பனார்‌ அவர்களுக்குக்‌ கூறிய மனமொழி அடியேனுக்கு நன்றாக கனை 
ட்டு . னு ம்‌ ன்‌ ர ஓ ம உ i . க & டி > க ்‌ 
விருக்கிறது. இன்று சேற்று போலிருக்கிறது. நோயும்‌ தீட்டும்‌ ஒன்று என்னார்‌. 
அதற்கு வியாக்கியானம்‌ தாமே செய்தார்‌ ; பங்காளிகள்‌ 2னைனாருடைய ஜனனமாண 

ம வது ல்‌ க பக அல்ல க. அதத. 
காலங்களில்‌ கொண்ணூாறு நாழிகைக்‌ நீட்டு, மூன்று நாளைத்தீட்டு, பத்துகாளைத்திட்டு என்‌ 
றிப்படி, ௮அசெளசம்‌ கேர்‌இன்றது. ஆக்ரிகளுக்கு முப்பது காளைத்திட்டு, நாற்பது சாளைசு 
தீட்டு என அ முண்டாடுறது, இப்படிப்பட்ட திட்கெளுக்குக்‌ காலத்தால்‌ பரிஹரரமே சவி 
மருந்தினால்‌ பரிதறாரமுண்டோ ? தீட்டு கழியவேண்டிய காணில்‌ அது தன்னடையே கரரியக்‌ 
கூடுமேயல்லது மருக்து ஸ்விகரித்துக்‌ கழிக்கக்‌ கூடியதன்றே. அப்படியே வியாத்களாம்‌ 


காலத்தினால்‌ கழியக்‌ கூடிய ை வகளே என்று, 


19. ஆனால்‌ ஒரு வாசியுண்டு; இட்டு நேர்ந்தால்‌ இன்ன நானில்‌ இது கழியக்கூடிய 
தென்கிற நிச்சய வுணர்ச்சி ஈமக்கு வலிதாகவுண்டு, வியாதிகள்‌ நேர்ந்தால்‌ அது கழியுகி 
காலம்‌ நிச்சயிசதுக்கொள்ள முடியாமலிருக்கின்றது. இதுவே வாகு, மற்றொரு வாடியு 
மூண்டு ; நேருிற திட்டுகள்‌ குறித்த காலத்தில்‌ அவசியம்‌ நிகி விடுமென்றெ நம்பிக்கை 
யுண்டு. வியா இகள்‌ விஜயத்தில்‌ ௮2 இடையா அ. 


20. தோலின்‌ மேல்‌ தோஜ்ல ம்‌ அிரணங்களுக்கு இஇக்ணஸை அவசயமொன்று 
நினைக்கலாம்‌, உள்ளே சற்படும்‌ படத ஒளஷதங்களை உபயோகப்படுததாம 


> 
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லிருக்கலாமென்பதே இளமை தொடக்கி அடியேனுடைய எண்ணமும்‌ அப்யாஸ்மும்‌. 
ஒளஷத ப்ரயோகங்களினால்‌ வியாதி தணிர்து போவதைப்‌ பலர்‌ ௮அதுபவக்தில்‌ கண்டிருப்ப த 
போலவே அடியேனும்‌ ஒரு மருந்து மில்லாமல்‌ கோய்‌ தணிலதை ஸ்வா நுபவத்தில்‌ பலகால்‌ 
கண்டிருக்கிறேன்‌. ஒளஷதஸேவை பண்ணியும்‌ பலரிட த்தில்‌ அது கிஷ்ப்பலமாகிற தென 
பதை யாரும்‌ அபலாபம்‌ செய்யமுடியாதன் றோ. ஆகவே ஒளஷத ஸேவை பண்ணாததனால்‌ 
மரணமும்‌ மாணபர்யாயமான கஷ்டமும்‌ கெர்ந்துவிடும்‌ என்கிற வார்த்தைக்கும்‌ அவகாச 
மில்லை, இப்போது அடியேனுடைய ஸ்திதி மருத்தையபேக்ஷிக்கிற ௮. இதான்‌ இங்கு 
விவக்ஷிதம்‌. 


21. ப்ராஹ்மண ஜா இயிற்‌ பிறந்தவர்கள்‌ நூற்றில்‌ ஒருலரிமுவராவது வேதமோது 
வன வழக்கம்‌. அப்படியே ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரகாயச்இல்‌ ஜனித்தவர்கள்‌ நாற்தில்‌ ஒருவ 
ரிருவராவத தமிழ்‌ வேதமாகிய இவ்யப்மயந்கக்களை யோதுூவஅ வழக்கம்‌. ஒவ்வொரு 
ஊரிலும்‌ இல லெ விடங்களிலாவ௫ வேதாத்யயகக்வகி விச்சேதமடையா மல்‌ கேட்டுக்கெசண் 
டிருக்ததுண்டு. பிராமணர்களும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களும்‌ பெரும்பாலும்‌ வியாபாரங்களிலும்‌ 
உத்யோகங்களிலும்‌ சென்றுலவிட்டாலுக்கூட வவதிக ஸக்கிகள்‌ மூலைமுடுக்குகளில 
வேதா தயயக பரம்பரையை நிரந்தரமாக கடத்திவர்கஅண்டு. பத்திறாபது வருஷ காலமாக 
இந்த பத்ததி மிகவும்‌ மழுங்கி வருகின்றது. அக்ரஹாரங்களில்‌ லவிடங்களில்‌ வேதாத்ய 
யக கோஷமும்‌சலெவிடங்களில்‌ திவயப்ரபர்தாத்யய கோஷமும்‌ செவிக்கனிசாகச்‌ செவிப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்தது. இப்போது அதெல்லாம்‌ கனவு கண்டாப்போரைய்லிட்டதி. 
கொப்பும்‌ முக க்ஷெளாமுமில்லாத பிராமணப்பிள்‌ ளைகள்‌ தேடிப்பிழ க்கவேண்டிய நிலைமை 
யில்‌ இருக்றொர்கள்‌. சிகாயஜ்ஞோபவீதம்ாளை வைததுச்கொண்டிருச்சன்ற கலரும்‌ வேத 
மோத வெட்கப்படுகிறார்கள்‌. 4 கண்டம்‌ ௫ஷ்கமாகும்பழ வேத மே தவதனால்‌ ஒற்றைக்‌ 
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காள்‌ ரு வழ்யுண்டா - ரன்ன கூசாமல மையவாகமலா ஏசும்‌ மவ அிவிட்டராகள்‌. 


22. வேதமோதுறெ கதை டக்கட்டும்‌. தர்க்க வியாகரணாதி சாஸ்‌ கீரகிகளையும்‌ 
காவ்ய நாடகாலங்காசாதி ஸாஹித்யக்ரந்தக களையும்‌ பிரா பத்ததியில்‌ வாஇப்பவர்கள்‌ தாம்‌ 
உண்டோவென்ற பராத்தால்‌ ஒறுவரிருவர்கூட ஓரிடத்திலும்‌ சேறமாட்டார்கள்‌. சிரோ 
மணி பரீக்ஷை யென்ற ஒன்று ஏற்பட்டபிறகு தலைகாலில்லாமல்‌ சல புத்சகள்களை வாகிதனு 
ஒன்றிலும்‌ ஆழ்ந்த ஞானமில்லாமல்‌ சசோமணி பட்டம்‌ பெற்றறுடனே உதயோகங்களுக்கு 
முயற்‌ செய்வதும்‌, அர்த முயற்சி பலித்துவிட்டால்‌ இடைக்கிற பொருளைக்‌ கொண்டு 
சேஹயாத்திரை கடத்திக்கொண்டு போதைப்‌ போச்னாவதும்‌. இவ்உள வே பெரும்பாலும்‌ 


எங்குவ்‌ காண்பதாகும்‌, 


28. ஊாமாம்ய சாள்தாங்களை வா௫ப்பதென்பறு வேகார்த சாஸ்திரத்தின்‌ தெளியக்‌ 


காக எற்பட்டதேயொழிய அது ஸ்வயம்‌ ப்போ ஜகமன்று. இக்காலத்தில்‌ வேதாந்த சாஸ்த்‌ 
ச்‌ ௪ ச ச்‌ ச்‌ ச்‌ 3 சூ ௩ ச ந. ௩ ௩ 
ரத்தைப்‌ பொருள்படுத்துவார்‌ இருப்பதாகவே சேரியவில்லை. “அசனால்‌ என்ன ப்ர்யோஜ 
ட்‌ நர . 3 ஸ்‌ ச்‌ க்‌ ம்‌ கூ ச்‌ ௪ » [3 ரூ ௬ ஆ 
னம்‌?” என்கிற கேள்வியே ஒவ்வொருவர்‌ வாயிலும்‌ வருவதரயிற்று. ப்ர யோஜனத்திற்கு 
ப்ரயோஜனம்‌ கேட்டால்‌ யாரால்‌ விடையிறுக்கமுடியும்‌. நாம்‌ தேற போஷணம்‌ செய்வது 


எதற்காக வென்று கேட்டால்‌ உண்மையான விடை. யிறுக்க ஒருவராவது முன்‌ வருவே? 


24. “செவிக்குணவில்லாத போழ்து றிது வயிற்றுக்கு மீயப்படும்‌”' என்றார்‌ குறளா 
சிரியர்‌. செவியுணவு கொள்வதே முக்கியமென்றும்‌ அதற்கு அங்கமாகவே வாரிஐ்‌ ௮ணவு 


அறுபத்தினானகு ஈல்வார்த்தைகள்‌. அயர்‌ 


கொள்ளவேண்டு மென்றும்‌ இதனால்‌ தெரிவிக்கப்பட்டதாகிற௮. வயிற்றுண்வை முக்கிய 
மாகக்‌ கொண்டு மற்றவற்றையெல்லாம்‌ அதற்கு உறுப்பாகக்‌ கொள்வார்க்கு நாம்‌ என்ன 
ஸு க்‌ | - \ ச்‌ ்‌] , NAY > ம 
சொல்ல முடியும்‌ 2 * ஸஹ 2௦ க விமா தி கிஃஜிகடபுபுககிதம்‌ ந ப்ரதிபாஇ இஞ்சித்‌ 
என்றொரு வார்த்தையுண்டு. “ பசியுள்ளவனுக்கு எதுவுமே தோன்றுது” எனபது இதன 
பொருள்‌. வயிற்றுக்கு விடைசொன்ன பிறகே எதுவும்‌ கவனிக்க முடியுமாகலால்‌ அவாவர்‌ 
கள்‌ தேற யாத்திரையை முக்கியமாக நோக்ஞுவதில்‌ குறை கூஐவு மொண்ணா து. காலமோ 
மிகவும்‌ கடினமாகவுள்ள து. மீ 10,15 ரூபரயில தேறயாத்திரை நிர்வஹித்தவனுக்கு இக்காலத்‌ 
இல்‌ நூறு ரூபா யிருக்க 4 லும்‌ போதவில்லை யென்பது வாஸ்தவம்‌. வேதாதயயனமும்‌ வேதாந்த 
காலகே்ஷ்பங்களும்‌ செய்து கொண்டு. ந்தால்‌ வயிற்றுக்கு ௪ ன்னாகும்‌ 2 என்றெ கேள்வி அது 
சிதமென்னு நாம்‌ கட்ட முடியுமா? அது உசிதமான கேள்வியே. வைதிக வித்யாப்‌ 
யாஸங்கள்‌ மலினமாய விடுகிறதே யென்கிற நிர்வேதத்தை நரம்‌ வெளியிடாமலிருக்க 


முடியவில்லை. 


20. பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ வைதிகவித்யைகளுக்கு மஹா ராஜாக்களின்‌ ஆதரவு 
அதிஃமா யிருக்க. அதனாலேயே முன்பு அகத வித்யை தழைத்‌ தோங்வெக்க அ. இக்காலத்தில்‌ 
இதை ஆதரிப்பாரில்லை. ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்லேத்யா இ. (மைஸூா) ஸ்ரீ பரகாலஸ்வாமி, ஸ்ரீமத்‌ 
அஹோயபிலமடா திப ததளான அழகியசிங்கர்‌ ஸ்வாமிபோல்வார்‌ வைதிக லித்யையின பெரு 
மையை யுணர்ந்தவாகளாகையால்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யாதி காலஷேஷபங்கள்‌ செய்யும வித்யார்த்தி 
களுக்கு போஜனமளித்தும்‌ விசேஷ மைபாவனையளித்தும்‌ ஆதரித்தா லுல்கூட அதிகாரிகள்‌ 
அருமைப்டடுகிருர்கள்‌. சிலர்‌ ௮திகாரிசனாக வர்துசேர்ம்தா லும்‌ அவர்களின்‌ ஞாபகமெல்‌ 
லாம்‌ உத்யோக முயற்சியிலேயே யுள்ளதாகச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. ஹிர்தீபாஷைபில்‌ தோச்சி 
பெற்றவர்களுக்கு அன்காங்கு உத்யோகங்கள்‌ கிடைக்கின்றனவாம்‌. அதற்குரிய பல 
பரீளைகள்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கன்‌ றனவாம்‌, பலரும்‌ அந்த பரிசைஷகளுககுப்‌ பாடங்கள்‌. 
வாகப்பதும்‌ பரீஸைை களுக்குப்‌ போவதும்‌ த்‌ பல்‌ வ்‌ அமா தெஹயாத்தி 
ரைக்கு வழி கிடைத்ததென்று களிப்பதமாயிருக்கிற து. டாதிபதிகளிட த்தில்‌ ஸ்ரீ பாஷ்‌ 
யாதி காலசேஷபத்தில்‌ அர்வயம்‌ காட்டியிருக்மொகளே ட இரவும்‌ பகலும்‌ வ்யாஸங்க 
மெல்லாம்‌ ஹிர்‌ தீபாடங்களிலேயேயென்று அவர வாகளினாலேயே தெரிய வருகிறது. 


26. ளம்ண்ச்௬ுக சாஸ்திரன்எளை பாஇகரிக்த ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள்‌ எவ்விகமான உத்யோ 
கத்திற்கும்‌ செல்லாமல்‌ நம்முடைய பூர்வாசார்ய திவ்ய க்ரற்தங்களிலல்யே போதபோகஃககெ 
கொண்டு அவற்று ன்‌ விசேஷப்ரசாரமார்க்க்‌, இலே ஊன றியி க வழி செய்தால்‌ கலமாயிருக்‌ 
ஞூ இது ஈம்‌ ஸ்ரீ வைணவ மடா இப திகனாக்கு அஸாவ்யமன்னு. இதை அவர்கள்‌ திரு 


வள்ளம்‌ பறறவேணும்‌. 


21. ஸ்ரிவைஷ்ணவர்களான நரம்‌ பேரின்பம்‌ நுகர்வதற்காக அநுபவிக்கின்ற ஆழ்‌ 
வாராசாரய ஸ்ரீஸ கதிகள்‌ பரமரஸிகர்களால்‌ அருளிச்செய்யப்பட்டவையா தலால்‌ அவற்றில்‌ 
பலவகைப்பட்ட சொற்சுவைகளும்‌ பொருட்சுவைகளும்‌ ததும்பியிருக்கன்றன. இல விடங்‌ 
களில்‌ பரஸ்பர விரோதம தோன்றுவது போலிருக்கும்‌. சில விடங்களில்‌ சொல்லுகிற வார்த்‌ 

த ச ்‌ ்‌ A அதப்‌ க / ப ப்‌ ள்‌ ர னப ம வடபுல 
தையே பொருத்தமற்றது போலிருக்கும்‌. இப்படி. உச்சாவசமாயிருக்கின்ற ஸ்ரீஸக்‌இக 
5 க ச ழ்‌ ழ்‌ ப 1 ட » ப்‌ ஜ்‌ 
சிலே ரஸிகர்களாயிருப்பவர்கள்‌ ரளாறுபவம்‌ செய்யவேண்டுவதே முக்கியமாயிருக்கும்‌. 


அப்படிப்பட்ட ரஸவிசேஷங்களில்‌ ஒன்று எடுத்ததுபவிப்போமிக்கு. நம்மாழ்வார்‌ இருவிருத்‌ 


8 அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 


தீதீதில்‌ (50) (அன்னஞ்‌ செல்வீரும்‌ வண்டானஞ்‌ செல்வீரும்‌ தொழுதிரந்தேன, முன்னர்‌ 
செல்வீர்கள்‌ மறவேன்மினோ கண்ணன்‌ வைகுந்தனோடெனனெஞ்சினாரைக்‌ கண்டால்‌ 
என்னைச்சொல்லி அவரிடை நீரின்னஞ்செல்லீரோ? இதுவோ தகவென்‌ றிசைமின்களே” என்‌ 
றெரு பாகரமருளிச்செய்றொர்‌. ஈாயகனைப்பிரிர்த வொரு காயகியின்‌ நில்மையையடைத 
ஆழ்வார்‌ அன்னப்பறவைகளையும்‌ நாரையில்‌ ஒரு ஜாதியான வண்டானங்களைபும்‌ பரமபத 
காரனிடத்திலே மாது செல்ல வேண்டுகஇிற ரீதியிலே இப்பாசரத்தை அமைத்திருக்கிறார்‌. 
இப்பாகரத்தின்‌ கருத்து யாதெனில்‌, வானத்திற்பறந்து செல்லுகின்‌ உ கிறச்தபறவைகளாகிய 
உங்களை -பான்வணங்கிப்‌ யிரார்த்திக்னெறேன்‌; என்னவென்று எனில்‌: நிங்கள்‌ உயரப்‌ 
பறந்து செல்வதனால்‌ பரமபதத்தை நோக்கச்‌ செல்வதாக நினைக்கிறேன்‌; உங்களுக்குள்‌ ஒரு 
வர்‌ முன்னாடி. பரமபதம்‌ சென்று சேரக்கூடுமே அவர்‌ என்‌ வேண்டுகோளை மறவா திருக்க 
வேணும்‌: முன்னமே பரமபகும்‌ சென்றிருக்கின்‌ ற என அ ரெஞ்சினாரை நீங்கள்‌ அககே பரம 
பதான்‌ பக்கத்திலே ர அனல்‌ இல்ம்‌ ந்திருக்ககீ காணநேரும்‌; அங்ஙனம்‌ கண்டால்‌ 
என்னைக்குறிப்பிட்டசெ்‌ சொல்லி 'அவரிடத்து நீர்‌ இன்னம்‌ போய்சு சேரா திருக்கிதிரோ2 இத 
தகுதியோ? என்று சொல்லுங்கள்‌--என்பதாம்‌. இது மைபாவிதமான வார்த்தையோ 
வென்று பார்க்கவேணும்‌, செஞ்சு இல்லாமல்‌ பேசவே முடியானது. கெஞ்சு ஆழ்வரரை 
விட்டுப்போய்‌ ஸ்ரீ வைகுண்டநாதனிடம்‌ சோக்அவிட்டதாசவும்‌, அந்த கெஞ்சுக்கூ ஸமாசாரம்‌ 
சொல்லியனுப்புவகாகவும இங்கே காண்கையாலே நெஞ்சையொழிற்த ஆழ்வார்‌ எப்படி 
பாகரம்‌ பேசுகின்முர? என்று கேட்கவேண்டியதாகும்‌. இது ஆச்சர்யமான ரஸோக்தி 
பத்தனை. ஆழ்வார்‌ தம்முடைய இருவுள்ளம்‌ லெளூக வ்யாலங்கலே-கமுமின்றிக்கே பகவத்‌ 


விவ.யமொன்சிலேயே ஊன்றியிருக்குமதிசயம்‌ இக்கனே பேசப்பட்ட தாயிற்று, 


28. எம்பெருமானைப்‌ புண்டரீகாரனென்௮ போற்றாதாரில்லை. தாமரையபோ றி 
கண்ணானென்னும்‌ பொருளை விவகஷித்தே புண்டரிகாகனென்கிறார்கள்‌. நி விஷ்ணு 
ஸஹஸ்ர நாமத்தில்‌ வரும்‌ புண்டரீகாக்ஷ நாமத்திற்கு பட்டமுடைய பாஷ்யத்தில்‌ தாமரை 
யென்ற பொருளின்‌ த வயிக்றிக்கே வேறுபொருள்‌ அருளிக்‌ செய்யப்பட்டிருப்ப 
தற்கும்‌ காரணம்‌ வேறு. அது கிற்௪.] உபநிஷத்தில்‌ * தஸ்ய யதா கப்யாஸம்‌ புண்டரீகமேவ 
ம௯ஷிணீ * என்று எ ம்பெருமான அ திருக்கண்களுக்குப்‌ புண்டரீகமே உவமையாக இதப்‌ 

பட்டுள்ள௮. புண்டரீக சப்தார்த்தம்‌ செந்தாமரையா 98 வெண்காமரையா 2 என்று விசாரம்‌. 
செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென்று பல்லாயிரமிடங்களில்‌ போற்றப்‌ படுகின்ற எம்பெருமான்‌ 
வெண்தாமரைக்‌ கண்ணனாக இருக்கத்‌ தகுதி மில்லையாசையால்‌ புண்டரீிகமென்பது செக 
தாமரைக்குத்‌ தான்‌ பெயர்‌ என்னவேணும்‌. ஆழ்வார்கள்‌ புண்டரீக பதத்திற்குச்‌ சொற்தாம்‌ 


ரையைத்தான்‌ பொருளாகக்‌ கொண்டிருக்கன்றார்களென்பதை நிருபிக்க இடமுள்ளது. 


29. குலசேகராழ்வரா பெருமாள்‌ திருமொழியில்‌ (8-9) * புண்டரிகமலரகதன்மேற 
புவனி யெல்லாம்‌ படைத்தவனே !* என்கிரார்‌. புவனியெல்லாம்‌ படைப்பதற்கு இடமா 
யிருந்த புண்டரீகம்‌ செக்தாமரையா வெண்காமரையா வென்று ஆசரயுமளவில்‌, கம்மாழ்வார்‌ 
திருவாப்மொழியில்‌ * கொப்பூழ்ச்‌ செந்தாமரைமேல்‌ இசைஞமுகன்‌ கருவுன்‌ வீற்றிருர்து படைத்‌. 
திட்ட கருமங்களும்‌* (56--10--6.) என்கிற பாசுரத்தில்‌ செரந்தாகளை யென்று ஐபமறச்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே பேசிற்றே பேசுமேக கண்டரான ஆழ்வார்களின்‌ இருவுள்ளத்தால்‌ 


புண்டரீகமென்பது செக்தாமரையே யென்று அறுதியிடத்‌ தட்டில்லை. 


்‌ அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌ 9 


௦0. பரமப்ராமாணிகனான அமரஸிம்ஹன்‌ தனது கோசத்திலே * புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்‌ 
போலம்‌ * என்று வெண்கதாமரையாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறானே, அதற்கென்னகதி 2 சான்று 
கேள்வி வரும்‌. அமரகோச௫த்தில்‌ ப்ரமப்ரமாதங்கள்‌ பல கரண்கையாலே அவற்றுள்‌ இது 
வும்‌ ஒன்ராயிருக்கட்டுமே யென்று இலர்‌ சொல்லத்‌ துணிகினரார்கன்‌. கம்‌ பூர்வாசார்யர்‌ 
களின்‌ இருவுன்ள மென்ன வென்ற பார்ப்போம்‌. ஸ்ரீராமாயணத்தில்‌ ஆரண்யகாண்டத்தில்‌, 
மூக்குங்கா து மறுப்புண்டு கதறியோடாகின்‌ ற சூர்ப்பணகை * தீருணெள ரூபஸம்பந்நென 
ஸுஃஞுமாரெள மஹாபலெள, புண்டரீகவிசாலாகேகள* என்றொளன்றே. இங்குத்‌ தனிச்லோக 
வியாக்கியான மருளிச்‌ செய்யாகின்ற -பெரியவாச்சான்பிள்ளை....  : [புண்டரீகவிசாலா 
ச்ஷெள][* புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்போஐஜமிறே; * ஸமரக்த௩யநா கோரா: * என னுமுங்களைப்‌ 
போலே எரிவிழியாயிருக்கையனறிக்கே ஸுப்ரஸக்ததவளமான அக்கண்கள்‌ இருந்தபடி. 
என்‌! ” என்று, புண்டரீக பதார்த்தம்‌ வெண்காமரை யென்றே திருவுள்ளம்‌ பற்றி யருனிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌. ஸ்ரீராமாயண வயாக்க்யா தாக்களில்‌ தலைவரான கோவிந்தராஜார்யரும்‌ இதை 


இப்படியே ஸம்ஸ்க்ருதமாக்கி யுரைத்துள்ளார்‌. ஆகவே அமாகோசத்தைப்‌ பழிக்கவேண்டா. 


51. புண்டரிகாக்ஷன்‌ என்பதற்குச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ணனென்றே பொருள்‌ 
கொள்ளவேண்டுமானாலுங்கூட அமரகோசத்தைப்‌ பழிக்கவேண்டா. ஏனென்னில்‌ : 
புண்டரீக சப்தார்த்தம்‌ அமரகோசத்தின்படி. வெண்காமரைதகான்‌. ஆனாலும்‌ வெண்மை 
யென்றெ விசேஷணாம்‌௪த்தை விட்டுநிக்கித்‌ தாமரை ஜாதியென்னமனவே கொள்ளக்‌ சூறை 
யில்லை. பாற்கடலை க்£ரஸமுதீரம்‌ என்று சொல்வது போலவே ்‌ க்ஷீராப்தி, க£ராம்போநிதி * 
என்றும்‌ சொல்லா நின்றார்கள்‌. இங்கு க£ரதி, க£ரமிதி என்னுமளவே விவக்ஷிதமாய்‌ அப்தி 
என்பதிலுள்ள அப்பதமும்‌; அம்போநிதி யென பநிலுள்ள * அம்பஸ்‌ ' என்னும்‌ பதமும்‌ 
பொருளில்‌ விடப்படுவதை இவ்விடத்திற்கு ஒருபுடை நிதர்சறமாகக்‌ காண்க. 


22. மற்றொன்றுங்‌ காண்மின்‌ ; கலபம்‌ என்றெ வட சொல்லானது வயோநியதி 
புள்ள பானைக்குட்டியைச்‌ சொல்லாநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ விசேஷணாம்சமான வயஸ்ஸில்‌ 
கோக்கின்றிக்கே யானைஜாதியில்‌ மாத்திரம்‌ விவசை்ஷையாலே கஜஸாமாக்ய பாயாயமாகக்‌ 


கலப பதப்ரயோகம்‌ பண்ணாநின்றார்கள்‌. இதையும்‌ திதாசனமாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ந. வள்துதஸ்து, எம்பெருமானைச்‌ செந்தாமரைக்‌ கண்ண னென்பதும்‌ வெண்தா 


யாரைக்‌ கண்ண னென்பதும்‌ பரஸ்பரம்‌ வ்யாஹதமல்ல. *கரியவாகிப்‌ புடை பரந்து மிளிர்ந்து 


செவ்வரியோடி 8ீண்டவப்‌ பெரியவாய கண்கள்‌* என்ற திருப்பாணாழ்வார்‌ பாசுரத்தில்‌ 
செவ்வரி படரர்திருப்பதாக ஸாஇத்திருப்பதையிட்டுச்‌ செர்தாமரைக்‌ கண்ணனென்கிற அ. 
புண்டரீக விசாலாகேள்‌ ” என்ற விடத்துப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை- விவரித்தருளினபடி. 
ஷைப்ரளாந்நகதையையிட்டு வெண்டாமரைக்‌ கண்ணனென்கிறது--என்றனு எளிதாக நிர்‌ 


வஹிக்ககி குறையில்லை. இதுவே பூர்வாசாரயரபிமத நிர்வா ஹம்‌. 


34. * புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்போஜம்‌ * என்று அமரஸிம்ஹன்‌ கோசமிட்டது அஸம்‌ 
பத்தமாகில்‌ அதை நம்‌ பூர்வாசார்யர்கள்‌ ஆதரித்திருக்க மாட்டரர்களன்றோ, எம்பெருமான்‌ 
வெளுத்த கண்களையுடையவனென்று நம்‌ பூர்கவாசாரியா கள்‌ நிவுள்ளம்‌ பற்ற ப்ரஸக்‌ 

ரத; | (5 Ae 2: 
பில்லை. ஸஹஸ்ரகாமததில்‌ ன லோஹிதாக்ஷி: ப்ரதர்தந:' என்னுமிடத்தில்‌ எம்பெருமானுக்கு 
லோொஹிதாஸ்த னென்னுந்திருசாம மிருப்பதையும்‌ அங்கு பட்டா ௬ுவிச்‌ செய்த பாஷ்யத்தையும்‌ 


மீ 


10 அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 


காணாதவர்களல்லரே ; * செக்தாமரைத்‌ தடங்கண்‌ * 


என்னு ஆழ்வார்கள்‌ வாய்‌ வெருவுவ தும்‌ 
வரசரமகோசரம்‌. இவையெல்லாம்‌ நன்கறிந்த பெரியவாச்சான்பிள்ளை. புண்டரீகம்‌ ஸிதாம்‌ 
போஜ மென்ற அமரகோசத்தை பாதரித்துப்‌ பொருள்‌ பணித்தருவின சென்றால்‌ அவ்வர்த்‌ 


தத்தை இல்லைசெய்ய நாமோ அதிகாரிகள்‌ ! 


25. * கப்யாஸம்‌ பண்டரீகமேவமக்ஷிண்‌ * என்ற சருதிவாக்யத்தின்‌ பொருளையுட்‌ 
கொண்டு வேதார்த்தஸைக்ரஹத்தில்‌ ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ கம்பீர இவ்ய ஸூக்தியில்‌ 
“்‌ புண்டரீகதளாமலாயதேக்்ண 
என்மொருபதம்‌ கூட்டிப்‌ பிரயோகிக்கப்பட்டிருப்பதால்‌ எம்பெருமானுடைய இருக்கண்‌ 
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என்றிருக்கிறது. இங்கு புண்டரீக பதத்தின்‌ மேல்‌; தளம்‌ 


களுக்குத்‌ தாமரை மலரோடு ஸாம்யம்‌ சொல்லுகிறதன்று இங்கு ; தாமரையின்‌ அவயவ 
மான இதழோடு ஸாம்யம்‌ சொல்லுகிறதாகவே ஸ்வாமிக்கு விவசைஹ 7 இந்த உவமை ஆயதத 
வாம்சுதீதில்‌-- என்னு * ராம: கமலபத்ராக்ஷ:* இத்யாதி அனேக ப்ரமாணோ சாஹாணத்‌துடன 
சுருதப்ரகா௫ுகாசார்யர்‌ நிரூபணம்‌ செய்தருளியிருக்கிரா. இந்நிலையில்‌ புண்டரீக ௪ப்தார்த்தம்‌ 
எதுவானாலும்‌ கவலையில்லை. நிறத்திற்கு ஒப்புச்‌ சொல்லுகிறதன் றே, நீட்சிக்குத்தானே. 
அதற்கு வெண்தாமரையர்னாலென்ன 2 செக்தாமரையானாலென்ன ? 


26. உபநிஷத்‌ பாவ்யகாரரான ரங்கரா மா நுஜஸ்வாமி - படவி ௯ கசகொபொெொ ர்‌ அது 
றீ௯௦ வி தா௦ஙொ ஜதி கழ ந-ஃபமிஷ௫, தமர்‌ பாஸ்‌! ராசி நா _நவசாவாயெ..........” என்று 


தொடங்கி 6 றகா௦ஸொஜசெவ வணி கதி தி உ ஷவட ” என்று முடததிறாக்கிறா . 


27. பெரியாழ்வாரென்னும்‌ பெயர்பெற்ற வில்லிபுத்தூர்ப்‌ பட்டர்பிரான்‌ இருப்பல்‌ 
லாண்டும்‌ இருமொழியும்‌ அருளிச்செய்தார்‌. இவை தனித்தனியே இரண்டு பிரபந்தங்கள்‌. 


திருப்பல்லாண்டு பன்னி£ண்டு பாட்டுக்கள்‌ தனியே ஒரு பிரபந்தம்‌. * வண்ணமாடங்கள்‌ 


சூழ்‌* என்று தொடங்கியுள்ள திருமொழி கனியே மற்றொரு பிரபந்தம்‌. உப்பு ஸம்ப்ரதாயஸ்கர 
கின்‌ கொள்கையும்‌ இதுவே. இதில்‌, வரவரமுகி ஸம்ப்‌ர காயஸ்தர்களுடைய மகம்‌ வேறு, 
சே௫ிகலமைப்‌ரசாயரபிமாகிகளஞுடை ய மதம்‌ வேறு என்று இலர்‌ நினைப்பது பொருத்தமுடைய 
சன்று. எம்பெருமானாருடைய நியமனத்தினால்‌ கருடவாஹக பண்டிதர்‌ பணித்த திவ்ய 
ஸூரிசரிதத்தில்‌ ஐர்தாவஅ ஸர்க்கத்தின்‌ முடிவு ச்லோகத்தில்‌ * ஏவம்‌ வல்லபஜேவபாண்ட்ய 
நாரபதேர்‌ கோஷ்ட்யாம............ க்ருத்வா விச்வஹிதம்‌ ப்ரபந்தயுகளம்‌ பரிபட்டநாதஸ்‌ ஸாதீ*: 
என்று, பெரியாழ்வார்‌ இரண்டு பிரபந்தங்க ளிட்டருளினதாக ஸ்பஷ்டமாய்க்‌ கூறி மிருப்‌ 
பதை உபய ஸம்ப்ரதாயஸ்தாகளும்‌ துல்யமாகவே ஆதரிப்பவர்கள்‌. 


2௦. வேதாந்த தேசிகன்‌ ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரத்தில்‌ திருப்பல்லாண்டிலிருக்தும்‌ 


A 


பாசுரங்களை மேற்கோள்‌ காட்டியுள்ளார்‌ ; பெரியாழ்வார்‌ இரருமொ ழியிலிரரும்‌ தும்‌ மேற்‌ 


கோள்‌ காட்டியுள்ளார்‌, ப்ரமாணங்களுக்கு ஆகாரம்‌ எழுதி அசுடட்டிருக்கினற கேசிக 
ஸம்ப்ரதாய அபிமாநிகள்‌ திருப்பல்லாண்டு பாசுரங்களுக்கு ஆகக்‌ குறிககும்போது இருப்‌ 
பல்லாண்டு-இத்தனையாவது பரசுரம்‌ ” என்றும்‌, பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிப்பாசுழங்‌ 
கக்கு ஆகரம்‌ குறிக்கும்போது, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி. இனனபத்து, இன்ன பஇகம்‌, 
இன்ன செய்யுள்‌ என்றும்‌ வேற்றுமை காட்டியே அகர நிர்தேசம்‌ செய்திருப்பது ௮பலபில்க 
மூடியாதாகையாலே, திருப்பல்லாண்டும்‌. திருமொழிரும்‌ ஒரே பிரபர்தமென்றும்‌ தனித்தனிப்‌ 
பிரபந்தங்களல்லவென்றும்‌ முூன்னோகளான தேசிக லம்ப்ரதாயாபிமானிகள்‌ கொள்ள 
யென்று ஸ்ப மாகத்‌ தெரிகிறது. 
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29. பிரபந்த சாரத்தில்‌ *பேரணிந்த வில்லிபுத்தூரானி தன்னில்‌* என்னும்‌ ஒன்பதாம்‌ 
பாட்டில்‌ * ஏரணிபல்லாண்டு முதற்‌ பாட்டு கானஜூதறெழுபத்தகொன்றிசண்டு மென்க்குதவு 
நீயே * என்றிருப்பதைக்‌ கொண்டு ஈவினர்கள்‌ சிலர்‌ இது செய்யுளுக்குச்‌ சேரப்‌ பணித்த 
படி.” என்று கொள்ளாமல்‌ திருப்பல்லாண்டும்‌ பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியிலேயே அந்தர்ப்‌ 
பூதமாக தேசிகன்‌ திருவுன்ளமென்று கொண்டு எகப்ரபந்தமே யென்னத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. 
இது தேசிக ஸம்ப்ரதாயராபிமானிகள்‌ யாவரும்‌ ஒருமிடமுக இசைக்கதன் று, இரண்டையும்‌ 
ஏக ப்ரபந்தமாகக கொள்வதில்‌ மஹத்தான சங்கடமுண்டு ; அது வென்னெனனில்‌ ; திவ்ய 
ப்ரபத்த வியாக்யொனங்களைக்‌ காலக்ஷேபம்‌ செய்பவர்கள்‌ திருப்பல்லாண்டு வியாக்கியானம்‌ 
ஸேவித்து பிறகு இஷ்டமான இவ்யப்ரபர்தங்களின்‌ வியாக்கியானங்களை ஸேவிக்கிருர்கள்‌. 
திருப்பல்லாண்டு தனிப்பீரபக்தமல்லாமல்‌, பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியின்‌ ஏகதேசமாவில்‌ ஒரு 
பிரபந்தத்தை அரைகுறையாக ஸேவித்த பாதகம்‌ சேரும்‌. இப்பாதகத்திற்குத்‌ தப்பிப்‌ 
பசிழைப்பார்‌ ஒருவருமே பில்லையென்றும்‌ சொல்லவேண்டியதாகும்‌. அகவே, திருப்பல்‌ 
லாண்டு தனிப்பிரபக்த மன்றென்று கொள்ளுதல்‌ வடகலை ஸம்ப்ரதாயத்தினும்‌ விவேகி 
ளான பெரியராகளுக்கு உடனபாடன்‌ ௮, திருப்பல்லாண்டு தொடக்கமென்று எங்கும்‌ 
வ்யவஹாரமேயொழிய பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி தொடக்கமென்று ஓரிடத்திலும்‌ வழங்கு 


வாரில்லை. இப்பட பலகைாரணங்களினால்‌' திருப்பல்லாண்டு தனிப்பி! பக்தமென்றே ஸம்ப்ர 


ந 


தாய ததவவிததுக்களின்‌ கொள்கை. 


40. பிடித்த பிடி விடாமையில்‌ மூர்க்கனும்‌ முதலையும்‌ ஒரு வகுப்பு என்கிறார்கள்‌; 
மூரக்கனுக்கு உலக மெல்லாங்கூடி உபதேசஞசெய்தாலும்‌, சிறிதும்‌ பயண்படுவதில்லை. 
இராவணனுக்கு எத்தனை போகள்‌ இதமுரைத்தனர்‌ 2 எவ்வெவ்விகமாக உபதேசங்கள்‌ தந்த 
னர்‌ 2 அதன்‌ பலன்‌ என்னாபி6௮ என்பதை உலகமெல்லாமறிக இருக்கிறது. இராமபிரான்‌ 
கர தூஷண தி வதம்‌ செய்து முடித்தவுடனே அகம்பனன்‌ ஜனஸ்கானத்தினின அம்‌ இலங 
கைக்குச்‌ சென்று இராவணனுக்குச செய்தி கூற, அவன்‌ துயரமும்‌ கேரபமுமுற்றுத்‌ தன்‌ 

தரின மேலேறித்‌ கண்டலாரணியகதில்‌ வசிக்கும்‌ காடகா புக்இரனான மார்ச ப்பிடம்‌ 
கேரின்‌ மேலேறித்‌ . பத்தில்‌ வசிக்கும்‌ ; பு, னா ரீச ணிருப்பி 
வந்தான்‌. மாரீசனால்‌ முறைப்படி மரியாதை செய்யப்பெற்றவவன்‌ அகம்பனனிடத்தில்‌ தான்‌ 
கேள்விப்பட்ட செய்திகளைக்‌ கூறி; இராமனுக்குத இங்கு விளைவிக்கத்‌ கான்‌ வந்திருப்பதாகச்‌ 

ர்‌ ந அ கூ, ச்‌ ்‌்‌ ப பற்‌ ர்‌ 

சொல்லி, அதற்கு நீ துணைபுரிய வேண்டுமென்றான்‌. உடனே மாரீசள்‌ அவனுக்கு இத 
முரைக்கத்‌ தொடங்கினன்‌. “(அப்பா ராவணா! உனக்கு இந்த அர்ப்புததியை யுண்‌ ரக்கினவன்‌ 
பாவன உனக்கு ஈண்பன்‌ போலவிருந்து உண்மையிற்‌ பகைவனாக உன்னைக்‌ குடும்பததோடுங! 
கெடுக்க நினைத்து உனக்கு இந்த _ தர்ப்புத்தியை விளைத்தவன்‌ யாவன்‌? என்று பலவும்‌. 
கூறினான்‌. 

41, மாரிசனால்‌ இதமுரைக்கப்பெற்ற இராவணன்‌ இலங்கைக்கு மீண்டு சென்றபின்‌ 
அங்குவக அசேர்க க ஞூர்ப்பபகையின்‌ சொற்களால்‌ மனக திரியப்பெற்று, மறுபடியும்‌ மாரீச 
னிடமே ஓடிவந்து பழையபடியே தனனெண்ணத்கைக்‌ கூறி இதற்கு நீ அணைபுரிக்தே 
பாவகுக வேணும்‌ என்று மிகவும்‌ நிர்ப்பர்தித்தான்‌. அப்போது மீண்டும்‌ மாரீசன்‌ 
மிக விரிவாக ஹிகோபதேசஞ செய்தனன்‌. “அரக்கர்‌ தலைவனே! நீ சாரர்களையனுப்பிச்‌ 
சத்துக்களின்‌ பலாபலகிகளைத தெரிக்து கொள்ளவில்லை? இராமன்‌ செளர்ய விர்யபராக்மம்‌ 
கிதியென்பதையும்‌, தேவாதிதேவ னென்பதையும்‌ ரீ கெரிக்துகொள்ளவிலலை, ஐயோ! 
உனக்கேன்‌ இப்படி விபர தபுத்தியுண்டாமிற்று? நீ நினைக்கறயழ. இராமனிடத்தில்‌ ஹேய 


குணம்‌ சிறி துமில்லையே; அவன்‌ ஸமலிதகல்யாண குணக்கடல்‌ காண்‌. அரக்கர்‌ குலத்தை 
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வேரோடு பிடுவ்கயெழிக்கும்‌ வல்லமை வாய்ந்த இராமனிடம்‌ அபசாரபுத்தி கொள்ளாதே; 
இசாமனது பராக்‌. மும்‌, தேஜஸ்ஸும்‌ அளவிட முடியாதவை. எரிகிற நெருப்பை அணுக 
நினைப்பதுமுண்டோ? உனக்கு உயிரின்மேல்‌ பற்றிருக்குமாகில்‌, இன்பமாக இன்னமும்‌ வாழ 
வேணு மென்றிருப்பாயாகில்‌ இசாமனுக்றாக்‌ கெடுதிசெய்ய கெஞ்சிலும்‌ நினையாதே. எதிர்த்‌ 
தலையிலுள்ள ௪க்தி விசேஷங்களை உள்ளபடி தெரிந்துகொள்ள உனக்கு சக்‌ தியில்லையே. 


அவ்விராமனிடம்‌ நான்‌ பட்ட பாடுகளை கெஞ்சால்‌ நினைக்கும்போதும்‌ உடல்‌ நடுங்குதின்‌ற 
தப்பா! இராமனுக்கு எள்ளளவும்‌ தீங்கு செய்ய நினைத்தல்‌ தவற, என்பேச்சை மீறி உடம்‌ 
தாயாகில்‌ உனக்குக்‌ கேடு விளைந்தே தீரும்‌. ராவணா! எங்குப்பார்த்தாலும்‌ எனக்கு ராம 
மயமாகவே காண்கிறது. பல்லாயிரம்‌ ராமமூர்த்திகளைக்‌ காண்பதுபோலுள்ளதப்பா, அவ்‌ 
விராமனது அம்புகளினின்ற நான்‌ எப்படியோ தப்பிப்‌ பிழைத்து இனி ஒருகாலும்‌ 
அப்பெருமானிடத்து அபசாரப்படலாகாதென்று. உறுதிகொண்டு தவக்கோலம்‌ பூண்டு 
காலங்கழித்து வருகிறேனப்பா, கான்‌ எப்பொழுதும்‌ இராமனை நினைத்தே திதில்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌ (ர?? என்னு மெழுத்தை முதலிற்கொண்ட தனம்‌, சகம்‌ முதலான 
பேர்களுங்கூட எனக்குப்‌ பயத்தை விளைவிக்கின்றனகாண்‌. அவ்விராமனத பிரபாவம்‌ 
என்னொருவனுக்கே தெரியும்‌, நீ உயிரோடிருக்க * விரும்புவாயாயின்‌ இராமனது பிரஸ்கா 
வத்தையுங்கூட என்னிடம்‌ செய்ய வேண்டா, எங்கும்‌ ப்ரியமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்‌ 
அவார்‌ பலர்‌ இடைப்பர்கள்‌; அப்ரியமாயும்‌ ஹிதமாயமுள்ள பேச்சைச்‌ சொல்லுவாருமிலர்‌. 
கேட்பாருமிலர்‌, சான்‌ சொல்லும்‌ ஹிதம்‌ உன்‌ கெஞ்சிற்‌ படவில்லையே. ராணா! நீ 
ாமணிடம்‌ விரோதப்படுவாயாயின்‌ நிச்சயமாக உன்‌ பந்துமித்ரராகளுடன மாண்டு போவரய்‌. 
ஜயோ! ராக்‌ வீரர்கள்‌ ராமபாணக்களால்‌ அடியுண்டு தரையில்‌ வீம்வதை நீ காணப்‌ 
போகின்‌ நனை: லங்காபுமம்‌ முழுதும்‌ ராம பாணங்களால்‌ சூழப்பட்டு அக்னிச்‌ சுவாலேகள்‌ 
நாற்புறமும்‌ கிரம்பப்பெற்று வீடுகளெல்லாம்‌ கீறாகப்‌ போவதை நீ காணப்‌ போஇன்றனை. 


| இத்யாதிகள்‌ மாரீசோபதேசங்கள்‌. | 


42. மாரீசனுடைய உபதேசத்திற்‌ கடுத்தபடி பிராட்டியின்‌ உபதேசம்‌ இராவண 
னுக்குக்‌ இடைத்திருக்கிறது. இதுவும்‌ பல தடவைகளில்‌ இடைத்தது. இலவுபசேசகங்‌ 
கள்‌ கேண்மின்‌; ராவணா! ராமன்‌ அகாசத்திலுள்ள சந்திரனைக்‌ கீழே விழத்தள்ளவும்‌. 
கடல்‌ முழுவதையும்‌ உலரச்‌ செய்யவும்‌ வல்லவன்‌, உனக்கு அயள்‌ முடிர்துவிட்டத 
னாலேயே அவரிடத்தில்‌ பகையுண்டாயிற்றனக்கு; உனது லங்காபுரி விரைவில்‌ விதவை 
யாகப்போனெற படியால்தான்‌ இராமனைப்‌ பலவாறு இகழ்ந்து பேசுகின்றாய்‌; மஹா 
தேஐஸ்வியம்‌ தைவ சக்தி வாயப்ந்தவனுமான இராமன்‌ கர தூஷஜணாதிகளான பதினா 
லாயிரம்‌ ராக்ஷ்ஸாகளை அவலீலையாகப்‌ பொடி படுத்தினவன்‌ காண்‌; அக (5 குல ராமன்‌ 
உன்னையும்‌, உன்னைச்‌ சேர்ம்கவர்களையும்‌ ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ வதைக்க வல்லவன்‌ 
காண்‌. | இது ஆரணியகாண்ட வுபதேசம்‌; இனி ஸுந்தரகாண்ட வுபதேசம்‌. | இராணு! 
இவவிலங்கா புரியில்‌ எல்லாச்‌ சரக்குகளையும்‌ கொண்டு சேர்த்து வைத்திருக்ன்தனையே, 
உனக்கு நல்ல வபதேசங்கள்‌ செய்ய வல்ல ஸத்புருஷர்களைக்‌ கொண்டு சேர்த்து வைத்துக்‌ 
கொள்ளவில்லையா? ஸத்துக்கள்‌ இருக்கும்‌ அவர்களை ரீ அவர்க இக்கவில்லை போலும்‌. 
உனக்குள்ள விபரிதபுத்தி இதை ஈன்றாகக்‌ கோட்‌ சொல்லித்‌ தருகின்‌ றதே. ராவணா! நீ 
இவ்விலங்கையில்‌ சுகமாக வாழ விரும்புவாயாயின்‌, பயங்கரமான சாவை விரும்யா திறாப்பா 


யாயின்‌ இராமனை ஈண்பனாகச்‌ செய்துகொள்‌; அவர்‌ தம்மிடம்‌ உறவு கொண்டாடி வருபவர்‌ 
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களை ஒருபோதும்‌ கெடுக்கமாட்டார்‌. நானும்‌ உனக்காக அவரை வேண்டி உன்‌ பிழை 
யைப்‌ பொறுத்தருளும்படி செய்வேன்‌. ராக்ஷஸா தமா! ஜனஸ்தானத்திலள்ள அமக்கமணைவ 
ரூம்‌ இராமனால்‌ மாண்டொழிந்ததை யறிச்து நீ அவரோடு எதிர்‌ நின்ற! போர்புரிய வல்லமை 
யற்றுப்‌ பல வஞ்சகங்கள்‌ செய்தனை; சார்ங்க மென்னும்‌ வில்லாண்ட அவருடைய வில்‌ 
ஈரணொலியை விரைவில்‌ கேட்பாய்‌! இராமனா கருடன்‌ சாக்ஷஸஸர்ப்பங்களை அவலீலை 
யாகக்‌ கவர்க்து கொல்ல வல்லவன்‌. புலிகளினெதிசே புல்லிய காய்‌ கிற்கமாட்டாதவாறு 
போல, அவ்விராம லக்ஷ்மணர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ நீ கிற்கவும்‌ மாட்டாதவன்‌, இராம 
பாணங்களாக்கு இலக்காதித்‌ தொலைய வேண்டுவதுசான்‌ உனது தலைவிதி போலும்‌, | இத்‌ 


யா திகள்‌ [ரொட்டியின்‌ உபதேசங்கள்‌.] 


48. பிராட்டியின்‌ உபதேசத்திற்குப்‌ பிறகுதிருவடியின்‌ உபசேசம்‌ இராவணனுக்குக்‌ 
இடைத்இருக்கெது. ராக்ஷனேச்வரா! உனது ஈண்பனான சுக்ரீவன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லியனுப்‌ 
, பிய இத வசனங்கள்‌ பலவுண்டு. கானுமுரைகஇறேன்‌ கேளாய்‌! வாயுசேவனின்‌ புதல்வனாய்‌ 
அனுமனென்பவனான நான்‌ சசைக்காக நூறு யோசனை விஸ்காரமுடைய கடலைக்‌ கடத்து 
இவ்விடம்‌ வர்திருக்கிறேன்‌. தவ வொழுக்கங்களிற்‌ சிறது நீதி சாஸ்‌ இரங்களையு முணர் நறு 
ர்த்தி பெற்று வீளன்குகின்ற கீ ஈன்று செய்தாயில்லை. உன்னைப்போன்ற புத்திசாலிகள்‌ 
செய்ய முூயற்சிகொள்ள மரட்டாக காரியத்தைச்‌ செய்தாயே. ப்ரீ சர்ப லக௯ஃமரைர்கள்‌ 
சீறிச்‌ இவர்‌ து நிற்பர்களேல்‌ அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ அம்புகளின்‌ முன்பு நிற்க வல்லவன்‌ தேவர்‌ 
கனிலும்‌ அசரர்களிலும்‌ மற்துள்ளார்களிலும்‌ எவனு மிலலையென ற 'உணருவாயாக. 
ராவணா! இராமனுக்குக்‌ கெடுதி செய்து சுகம்பெற விரும்புவாரு முளரோ? இராமனிடம்‌ 
நீ கொண்ட பகையை விட்டிட்டாயாகில்‌ உனக்கு ஈல்லகாலமுண்டு. இல்லையேல்‌ குலத்தோ 
டும்‌ விநாசமடைவாய்‌. இசாபனைச்‌ சாமானிய மனிதனென்ற கினையாதேகொள்‌; உனனைப்‌ 
படாதபாடும்‌ படுத்தின வாலியை ஒரே பாண ததினால்‌ முடிக்கிட்டவனென்று கேட்டிலையோ? 
நான்‌ ராம பக்ஃபாசத்தினால்‌ சொல்லுபவனல்லேன்‌; ஈடு நிலைமை வாய்ந்து உன்னு ஹிதத்‌ 
தைக்‌ கோரிச்‌ சொல்லுகிறே னிவ்வளவும்‌, ராவணா! தேவேர்திரனாயினும்‌, முப்புரங்களை 
யெரீத்த முக்கண்ணனாமினும்‌ அவனது தந்தையான பிரமசேவனே யாயினும்‌, இவர்களனை 
வரும்‌ ஒன்றுகூடியாயினும்‌ இராமனுக்குச்‌ சிறிதளவும்‌ தல்கிழைக்க முடியாதுகாண்‌; இரா 
மன்‌ எவனை நிக்ரஹிக்கத்‌ திருவுள்ளம்‌ பதறைகிருனோே அவனை அறுக்ரஹிக்க ஒருவனால 
மாகாது. இத்யாதிகள்‌ இராவணனுக்கு அனுமனால்‌ படைத்த உபதேச நன்மொழிகள்‌. 


44. இதற்குப்பிறகு விபீஷணாழ்வானால்‌ இ இராவணனுக்குக்கிடைத்த வபதேசங்கள்‌ அளவு 
கடந்தவை. அவை எல்‌ பலதடவை தடை. க இருக்கின்‌ றன. துல்‌ மஹா 
பாாக்ரமசாலி; கருமமூர்த்த; அவனோடு விண்‌ விரோதம்‌ நமக்குத்‌ தகாது? அவனிடம்‌ அப 
சார க்ூஃ£மண்ம்‌ செய்துகொண்டால்‌ நாம்‌ காசமடையாமல்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழலாம்‌. எவ்‌ 
வளவு வ வான அம்‌ ஈமக்குக்கோல்வி யொழிய வெற்றி யுண்டாக இடமேயில்லை. நம்‌ 
முடைய ராக்ஷச வீரர்களான மந்திரிகள்‌ உன்னுடைய முகமலர்ச்சிக்காக ஏதோ அஸம்பத்‌ 
தங்களைப்‌ பேடு உன்னை மயக்குகின்றனர்‌. உனக்கு நேரவிருக்கும்‌ கஷ்ட நிஷ்டூ£ங்களை நன்‌ 
கறிந்து நான்‌ உனக்குரைக்கும்‌ இகமொழிகள்‌ அந்தோ! உன்‌ செவியிற்‌ புகவில்ல்யே. இம்‌ 
மூவுலகிலும்‌ எங்குச்‌ சென்றாலும்‌ விடாது தொடர்ச்து கொல்லக்கூடிய ராம பாணங்கள்‌ 


இலங்கையிற்‌ புகாவண்ணம்‌ தடை செய்யக்கூடிய 'நல்லுபாயத்தை எவ்வளவு உரைத்தும்‌ 
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மரட்டேனென்கிராயே. ராவணா! நீண்ட உடலும்‌ கொடிய விஷமுமுள்ள ராம த்வேஷமென 
இற ஒர்‌ பெரிய ஸர்ப்பம்‌ உன்னைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு கடக்கிறது. ராவணா! நான்‌ உனது 
மேன்மையை விரும்பி ஈன்ராக ஆலோசித்து உனக்கு ஈன்மை பயக்கக்கூடிய இத வசனங 

ப்‌ . ட ப » . . ய்‌ ச a ப்‌. மு 0 ்‌ 
களைக்‌ கூறியும்‌ எள்ளளவும்‌ உனக்குப்பயன்படவில்ல்‌. ராம பாணங்களால்‌ உனக்கு நேரப்‌ 
போகிற அனர்த்தங்களை ஈன்கறிக்து சக்க முடியாமல்‌ இவ்வளவு முரைத்தேன்‌. இத்யா இகள்‌ 


425. பிறகு சுகஸாணர்களின்‌ உபதேசமும்‌ இராவணனுக்குக்‌ இடைத்திருக்கின்‌ றது. 
இவாகள்‌ ராவணனாலேயே அனுப்பபபட்டு ராம சேனைகளை வரது பாரத்து வியப்படைற்து அவ 
னிடம்‌ மீண்டு சென்று கூறுகின்‌றனா? ராவணா! ராமன தூ உருவத்தையும்‌ ளேனைகளைபயும்‌ பார்க 
இல்‌ அவனொருவனே இலங்கை முழுவதையும்‌ காசஞ்செய்ய வல்லவனென்று திண்ணமாகதி 
தோன்றுகிறது. கேவர்களாலும்‌ அகரர்களாலும்‌, அல்லது ஒன்று சேர்ந்த தேவரசராகளா 
லும்‌ ராம ல்ஷ்மணர்களை எதிர்க்க முடியாது. அவர்களை வென்று விடலாமென நீ நினைப்பது 
வீணான ஈசையே. அவர்களோடு நீ விரோதம்‌ வைத்துக்கொண்டது போதும்‌; விண்கோ 


பத்தை யடக்கிக்கொண்டு ௯௩மை வேண்டுவ தொன்றே தக்கது. இக்யாதிசள்‌. 


46. சுகஸாமணர்களின்‌ உபதேசத்திற்குப்‌ பிறகு ராவணனுக்குச்‌ தன்‌ தாயான 
கைகஸியும்‌ ௮அவித்தனெனனும்‌ பெருங்‌ கிழவனணான மக திரியும்‌ உபதேசம்‌ செய்ததாகத்‌ தெரியவர 
கிறது. அனால்‌ இவ்வுபதேசமான து மற்ற வபதேசங்களைப்‌ போலே வான்மீகி முனிவரால்‌ 
நேர்கொடு நேரே னெனியிடப்‌ படவில்லை; விமீஜஷணன மனைவியான ஸரமை அவ்௮யகேசங்க 
ஊத்‌ தான தன்‌ காதால்‌ கேட்டதாக ஸிதையினிடம்‌ வந்து கூறுவதாய்‌ (யுத்த காண்டம்‌, ஸர்கி 
கம்‌ 54ல்‌) தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கெறது. தாயும்‌ மக்திரிக்‌ நமெவனுமான அவ்விருவரும்‌ *ரரவண! 
நீ ராமனுக்குத்‌ தகுந்த மரியாதைகளுடன்‌ சதையைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சமர்ப்பித்துவிடு; 
அப்படி நீ செய்யாவிடில்‌ உனக்கும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவாகட்கும்‌ பெரிய அனர்த்தம்‌ விளையும்‌” 
இதயா திகள்‌ சொன்னதாகத்‌ தெரிவிக்கப்பட்டுள்ள த. 


47. அதற்குப்பிறகு மால்யவானுடைய உபதேசம்‌ வலிமிக்கது. இவன்‌ ராவண 
னுக்குப்‌ பாட்டனோடு கூடப்பிறதவ னென்றும்‌ மதியிற்‌ சஇறர்தவனென்றும்‌ கூறப்பட்டு 
ளன்‌. இவன்‌ உரைத்ததாவது “அரக்காகோமானே! ஓரரசன்‌ ஐன்‌ விரேர தியின்வலிமை 
யைக்‌ காட்டிலும்‌ குறைக்த வலிமையுள்ளவனாயிருக்கா லும்‌ மை பலனா பிருந்தா லும்‌ அந்த 
விரேோ தியோடு தான நட்புக்கொள்ளவேண்டும்‌; எஇரியி லும்‌ விஞ்சிய வலிமையுடையவளஞய்‌ 
இருந்தால்தான்‌ விரோதம்‌ பாராட்டலாம்‌. இவ்விஷயம்‌ நீநிசாஸ்திர ஸித்தமாதலால்‌ அர்ப்‌ 
பலனான நீ பலவானான ராமனுடன்‌ பகைபரராட்டுவது பொருந்தாது. தேவரிஷிகள்‌ - கந்து 
வார்‌ முதலான யாவரும்‌ இராமனுக்கே வெற்றியைக்கோருகின் றனர்‌. ராவணா! நீ தேவ 
தானவர்கள்‌ யக கந்தருவாகள்‌ முதலிய உயர்க்தோரால்‌ மரணம கேராதிருக்கும்படி வரம்‌ 
பெற்றனையே யன்றி மானிடர்களையும்‌ வானடர்களையும்‌ மநித்தாயல்லைு, இப்போது மஹா 
பராகரெமசாலிகளான மானிடர்களும்‌ வானரர்களும்‌ கரடிகளும்‌ கொண்டறாக்க்கருநம்‌ இங்கு 
வந்து காஜிக்கும்படியாய்‌ விட்டது. இவர்களால்‌ உனக்கு மரணம்‌ தடுக்க முடியாததே. 
இர்த ராமன்‌ கேவலம்‌ மானிடனல்லன்‌. விஷணுகேவனே அரக்கர்களைக்‌ கொல்ல மானிட 
வுருவம்‌ தாங்கி வக்திருக்கின்றன னென்று உணர்வாயாக. ஆகவே நீ எதிரம்பு கோப்பதை 


விட்டு வணக்கங்‌ கொண்டே வாழக்‌ கடவை,” என்று, 


48. இவவபதேசங்களுக்லெலொம்‌ இராவணனுடைய மறுமொழி என்ன வென 


பதை நாம்‌ விவரிக்க வேணுமோ? கடைசியாக மால்யவானுக்குச்சொன்ன மணமொழியை 


அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 15 


மாத்திரம்‌ இங்குத்‌ தெரிலீப்போம்‌. [யுத்தகாண்டம்‌ முப்பத்தாறாவது ஸர்க்கங்காண்க | 
“ராவணனுக்கு விகாசகாலம்‌ சமீபித்து விட்டதனால்‌ மால்யவான்‌ சொன்ன ஹிதமான 
வார்த்தைகளை ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ மிஞும்த கோபத்துடன்‌ மறுமொழி கூறான? என்று 
வான்மீகி முனிவர்‌ அவதாரிகையிடுனெ மார்‌. 1! அவன்‌ கூறின மறுமொ ழியாவ தஇ----இழவனே! 
ராமன்‌ ஓர்‌ மானிடனாகையால்‌ அற்ப பலமுடையவன்‌, குரங்குகளை த்‌ அணை கொண்டவளுத 
லால்‌ நிஜ பலமில்லாதவன்‌. தந்தையால்‌ துரத்தப்பட்டு வக்தவனாதலால்‌ சாஜ்யமில்லா கவன. 
நானோ ராக்ஷஸ ராஜன்‌, தேவர்களையும்‌ நடுங்கச்‌ செய்யவள்‌ எல்லாவித பராக்‌ ொமங்களிலும்‌ 
குறை யற்நிருகன்றேன்‌. இப்படிப்பட்ட என்னை நீ குறைவாகப்‌ பேசினது உனது மூர்க்‌ 
கக்கனம்‌, இராமன்‌ ஏதோ கடலில்‌ அணைகட்டிவிட்டானென்றால்‌ இதில்‌ என்ன வியப்பு? 
அவன்‌ இகங்குவக்து உயிரோடு கரும்பப்போகிறை தில்லை; நான்‌ ஒருவரையும்‌ வண கப்பிறந் தவ 
னல்லேன்‌?” என்று இக்க வார்த்தைகளையே மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ மொழிந்கொழிக்தான்‌ இசா 
வணன்‌. மஹாலீர மஹாசூரர்சளானார்‌ திரள்‌ திரளாக மாய்ந்‌ அமுடிர்து போவதைக்‌ கண்டுக்‌ 
கூட அவன்‌ விதியின்‌ பயனையே பெற்றொழிக்தான்‌. பிறருடைய உபதேசங்களும்‌ பயன்‌ 
படவில்லை; தான்‌ கட்கூடாகக்‌ கண்ட பெருமைகளும்‌ பயன்‌ படவில்லை. மதியைக்காட்டி 


லும்‌ விதியே வலீதென்று தேறிற்று. 


49. ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ பாதுகாபட்டாபிவஷேக மென்று ஒனற நடக்கப்போடுற 
காக ஒருவரும்‌ சதிர்பார்‌ ததிருச்களில்லை. ராஜ்யத்தை இராபளைப்‌ போதிரானென்று 
ப்ரஜைகள்‌ எண்ணியிருந்தார்கள்‌. பிறகு, கூனி சொற்கேட்ட கொடியவளின்‌ வேண்டு 
கோளின்படி பரகனணாளப்‌ போகிஞுனென்‌ ஹு எண்ணியிருக்தார்கள்‌. இரண்டும்‌ ஈடவாமல்‌ 
ஒருவமுமெதிர்பாராத பாதுகாபட்டாபிலேகம்‌ நடந்தது. க்ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌, மலைபுடை 
தோள்‌ மனனவரும்‌ மாசதரும்‌ பலரும்‌ திரண்ட விடத்தே பாரதப்போர்‌ நிகழப்‌ போகுற 
சென்று தநிரீக்ஷித்திருக்கார்கலேயல்லன நீதா சாஸ்த்ர மொன்று அவதரிக்கப்‌ போகிற 
கென்று ஒருவரும்‌ எதிரபார்ததிருக்கவில்லை. அூக்திகமாக அஃதை அவதரித்தது. ஆகவே 
எதுவும்‌ தெய்வச்‌ செயலாக கடற்துவருகிறதென்பகே தத்துவம்‌. . இப்போ அ க்ரந்த விவா 
சங்கள்‌ முற்றிவருவதும்‌ தெய்வச்‌ செயலே. மிகப்‌ பெரிய சாஸ்க்ரார்த்தங்கள்‌ வெளி 


வருதறந்கே யென்க, 


50. மிள்ளைலோகாசார்யர்‌ * ரொன்ற! தூப்புல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌* என்ற 
தனியனைப்‌ பணித்தருளின ரென்ணற இந்த வார்த்தையைச்‌ லெ வகுப்பினர்‌ வலீதாக எழுதி 
வருகிருர்கள்‌. இவ்விஷயம்‌ யதார்த்தமே யென்று யாவரும்‌ கொள்க. இதில்‌ விஸம்வாத 
லேசமுபில்லை. *தன்னாிரியன்‌ கன்னொடுகற்ற»ோேன்‌, சன்‌ மாணாக்கன்‌ ரைகார 

ழ்‌ தின்னா தன்னொடுகற்றோன்‌, 
னென்று, இன்னோர்‌ பாயிசமியம்புகல்‌ கடனே * என்ற நன்னூற்‌ சூக்திரப்படி கனிய 
ணியற்று கடமை அசார்யனுக்கே ப்ரதமஸித்தமாதலால்‌ ஆசார்யரான பிள்ளை 
லோகாசாரியர்‌ ஸ்வசஷ்யரான சீரமொன்றதூப்புல்தருவேங்கடமுடையானுக்குச்‌ தனிய 
னிட்டு ப்ரசம்ஸை பண்ணினது பொருத்தமே யென்று கொள்க. சிஷ்யன்‌ அசார்யனுக்குக 
தனியனிடுறெ முறை இப்பாட்டில்‌ சறிதுமில்லை யென்பது ஸ்பஷ்டம்‌, 


51. ஸ்ரீவசறபூலுரை ஆசார்யஹ்றாதயா தகளான அனேக திவ்ய க்ரர்கங்களாலே 
ஸம்ப்ர திஷ்டா பிதுங்களாய்‌ ஸஹ்முதயஹ்ருகயஹாரிகளான தஇிவயார்த்தங்களாலே வீலக்ஷண 
ஸெளரபத்தைப்‌ பெற்றிறாக்கின்ற தம்முடைய அகவதய தர்சமுத்தை அபரிமித அதிமதுர திவ்ய 


ஸஃக்திகளாலே பிறர்க்கு அ௮ளைச்கவுமொண்ணாதபடி. ஸுப்ர இஷ்டி சமாக்கியமுனினவர்‌ தூய 
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கென்மறைவல்லவர்களையே வாழ்த்தும்‌ தப்புல்குலமணி யொருவசேயாவர்‌, ஆபாதசூடமக 
பாயியான இந்த ஸத்தர்சனத்தில்‌ பிறர்‌ ஒரு தூஷணமும்‌ சொல்ல அவகாச முறாதபடி. ஸகல 
விதமான குதர்க்கங்களையும்‌ ஸமூலோக்மூலகம்‌ செய்தருளி, ஆழ்வார்களின்‌ அரும்பெரும்‌ 
பா சுரற்களையே யடியொற்றியதான பகவத்‌ ராமா நூஜஸித்தாந்தத்தை அல்பமதிகளால்‌ கலக்க 
வொண்ணாதபடி நிலைகிறுத்தியருளின பெருவள்ளல்‌ * சந்தமிகுதமிழ்மறையோன்‌ தூப்புல்‌ 
தோன்றும்‌ வேதாந்தகுருவொருவரேயென் அ ஆயிசக்கடவை பேசினாலும்‌ மிகையாகாது. 
அனால்‌, இதைப்‌ பேசத்தகாதவர்கள்‌ பேசுவதுதான்‌ தகுதியற்றது, 

i 52, திருவரங்கம்‌ பெரியகோயில்‌. இருவிக்களூர்‌, திருச்சேறை, திருவல்லிக்கேணி, 
பெருமாள்கோயில்‌, ஸ்ரீபெரும்பூதார்‌ முதலான பல பல திவ்ய தேசங்களில்‌ அம்காள்‌ 
தொடங்கி இந்நாள்‌ வரை ஸ்வாமி தேசிகனை மற்றுமுள்ள ஆசாரியர்களோடொப்ப அர்ச்சை 
யாக எழுந்தருளப்பண்ணி ஸகலவைபவங்களும்‌ பொலிய பஹோத்ஸவச்‌ சிறப்புகளுடனும்‌ 
அராதித்‌ அவருபவர்கள்‌ ஸ்ரீலோகாசார்ய ஸ்ரீமத்‌ வ.ர வ.ரமுறநி ஸம்ப்ரகாயஸ்கர்களே யல்லது 
மற்றையாரல்லர்‌ என்பதையும்‌, ஸன்னிதிக்குப்‌ பஹிர்ப்பூமிகளான விடங்களிலே புதிது புதி 
தாக தேசிகன்‌ ஸன்னிதியென்று கட்டிவைத்துக்‌ குலாவுமவர்கள்‌ யாபென்பதையும்‌ விவேக 
கள்‌ விமர்கிக்கவேணும்‌, 

௦4... உலகம்‌ கவனிக்கவேண்டிய முக்யெமான நல்வார்த்தைகளை இனிமேல்காண்க. 
கம்முடைய வாத விவாத நால்கள்‌ நாற்றுக்கணக்காக அவகரித்தமையுண்டு. அனால்‌ ஒன்று 
கூட தாம்‌ ஸ்வதந்திரமாக எழுதியகன்று, பிறர்‌ தவரான விஷயங்களையும்‌ ஆசார்ய தூஷ்ணை 
யான வியாஸ்க்களையும்‌ எழுதி வெளியிட்டிருக்ததால்‌ அவற்றுக்கு மனுப்பாகவே நாம்‌ 
கண்டன க்ரந்தங்களை இயற்றி வெளியிட்டிருக்கிறோம்‌. இங்கனேயல்லாமல்‌ அப்ரஸக்கமாக 
நாமே வாதவிவாதங்களிலிறக்‌ப எழுதிய நூல்‌ ஒன்றுகூட கிடையாது. உண்டானால்‌ 


எடுத்துக்காட்டி நம்மை வாய்மூடுவிக்கலாம்‌. அசர்ய தூஷணையாகப்‌ பிறர்‌ எழுதினாலும்‌ நீ 
வாளாவிருக்கலாகாதோ?? வென்ற நம்மைக்‌ கேட்டால்‌ இப்பிறப்பில்‌ வாளாவிருக்க முடியா 
கென்றே சொல்லுவேன்‌. 

றச்‌. நாம்‌ பரம அஸ்‌இகர்கள்‌. உயர்ச்த வைதிக மசத்சைச்‌ சேர்ர்தவர்கள்‌. நாம்‌ 
எந்த ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பிறந்திருக்கறோமோ அந்த ஸம்பிரதாயத்தில்‌ மழு நம்பிக்கையும்‌ 
மஹா பக்தியுமுடையவர்களாயிருத்தல்‌ லேண்டும்‌. அனால்‌ இதா மதங்களிலாவது இதர 
ஸம்பிரதாயங்களிலாவ த அடந்த மக ஸம்பிரதாயங்களை வளர்தக மலபுருஷர்களிட ச்திலாவது 
எள்ளளவும்‌ தவேஷ புத்தி வஹிக்கக்தகாது, இலசோவென்னில்‌, இதர மதங்களையும்‌ இதர 
மத்ப்ாவா ததகா்களையும்‌ கண்டிப்பதோ தூஷிப்பதோ செய்தால்தான்‌ தம்மதம்மேன்மைபெறு 
மென்றும்‌ அதுவே தம்முடைய மதாபிமானத்திற்கு உற்றதென்றும்‌ நினைத்து அவ்வழியில்‌ 
ஊன்‌ அகிறார்கள்‌. ஸமரஸம்‌ மேம்பட்டு வாழவேண்டி௰! இக்காலத்தில்‌ இதர மத குரு தூஷணை 
களைச்‌ செய்வதென்பது மிகவும்‌ அருவருக்கத்தக்க விஷயம்‌. ஸ்ரீராமா நறர்‌ முதலிய மஹான்‌ 
காம்‌ இகர மதங்களை தூஷிச்திருக்கையாலே அவர்கள்‌ காட்டினவழியை நாம்‌ பின்‌ பற்றினா 
லென்ன” என்பர்‌ சிலர்‌. அந்தோ! மதஸ்காபகாசர்யர்களான மஹான்கள்‌ எங்கே! தாம்‌ 
எங்கே! அவர்கள்‌ எவ்வளவு கம்பீரமான ஈடையில்‌ நூல்களை அமைத்‌ திருக்றொர்கள்‌! ஒரு 
தபரையாவனு அவர்கள்‌ சுட்டிக்‌ குறித்ததுண்டே  நல்லவார்த்தைகளை யுக்திகளாலும்‌ 
பிரமாணங்களாலும்‌ கிலைநகாட்டவேணுமென்ிற குதூகலம்‌ ஓல்வொருவர்க்குமிருக்கலாம்‌. 
௮து தப்பண்ணு, சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளும்‌ ராமாதுஜாசார்ய ஸ்வாமிகளும்‌ முதலான 


ஆசார்யர்கள்‌ எழுதியுள்ள நால்களெல்லாம்‌ ஸாத்விகத்தன்மையே வடிவெடுத்திருக்குமேயல்‌ 
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லது, கோபகாபங்களும்‌ மதமாத்ஸர்யங்களும்‌ வெளிக்காணும்படியான சொல்‌ ஒன்றாவது 


அவற்றில்‌ காணக்கிடைக்குமோ! “வணங்குர்‌தறைகள்‌ பலபலவாக்க,........ .நின்மூர்த்தஇ 
பரப்பிவைத்தாய்‌?” என்கிற நம்மாழ்வாருடைய பாசுரத்தின்‌ விரிவான பொருளே உண்மை 


யான பக்திமான்சளின்‌ கெஞ்சில்‌ ஊன்‌ றியிருக்கவேண்டும்‌. 


5௦. அன்பர்கள்‌ இந்தப்‌ பாசரத்தையே உருப்போடவேண்டும்‌, இதற்குச்சமான 
மான பாசுரம்‌ வேறொன்று எத்த நாலிலாவது இடைக்குமா? இவ்வளவு ஸமரஸமாகப்பேனே 
மஹான்‌ வேறு யாரேனுமுண்டோ? அழ்வாென்றால்‌ அவரன்றோ அழ்வார்‌! தெய்வமென்‌ 
ரூல்‌ அவான்v»ே தெய்வம்‌! ஞானியென்ஞுல்‌ அவரன்றோ ஞானி! யோடியென்றால்‌ அவரன்றோ 
யோக! நாளைக்கும்‌ ஈம்மாம்வாயைக்‌ கொண்டாடாத சமயத்தவர்‌ இல்லையே, மேலே 
குறித்த பாகசரத்தைப்‌ பேசுமபடியான அவருடைய விசாலமான இருவள்ளமன்றோ உண்மை 
யில்‌ அவர்க்கு இவ்வளவு பெருமைக்குக்‌ காரணம்‌! அவருடைய வாய்மொழிகளைச்‌ இரை 
செய்பவர்களுக்கு (அல்லது) கிக்தை செய்யுள்‌ குடியிலே பிறந்தவர்களுக்கு மதத்வேஷம்‌, மத 
தூணணைம்‌, மத ஸ்தாபக மஹாபருஷறிந்சை முதலான தீய குணங்கள்‌ தலைகாட்ட வழி 
யுண்டோ? ச௪ஙகராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ தவறு என்றும்‌, ராமானுஜாசார்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ தவறு என்றும்‌...... இப்படி ஓவ்வொரு அசார்யர்களையும்‌ 
அஷித்‌து நூல்களை யெழுதி வெளியிடுமவர்கள்‌ எங்குமூள்ளார்கள்‌. ஒருவருடைய மனமும்‌ 
கோகாதபடி எழுஅதகிற முறைமை உலகல்‌ இல்லையா? விளக்கை ஏற்றிவைத்தால்‌ இருள்‌ 
தானே அகலாதா? அவரவர்களிட த்திலுள்ள குணங்களையும்‌ அர்த்த விசேஷங்களையும்‌ இதா 
அாஷணையில்லாமல்‌ எவ்வளவோ பெருமைப்படுத்திச்‌ சொல்ல. முடியாதா? இகர ஆசார்யர்‌ 
களை லாகவப்படுத்தி யெழு துமவர்களுடைய நினைவு எதுவாக இருக்க வேணுமென்றால்‌, 
அன்பர்களுக்கு அந்த ஆசார்யர்களிடத்திலே அருவருப்பு உண்டா கட்டுமென்றும்‌, அந்த 
ஆசாரியர்களால்‌ பிரலர்த்திப்பிக்கப்பட்ட மதம்‌ தவறென்று தோன்றி ஈம்மதத்திற்கு வந்து 
விடட்டுமென்றும்‌ இப்படிச்‌ ல கினைவுகளிருக்சலாம்‌, இது நிறைவேறக்கூடிய நினைவன்னு, 
ஏனென்றால்‌; மெய்யன்பர்களான அவரவர்கள்‌ ஸ்வாசார்யர்களிடத்திலும்‌ ஸ்வமதத்திலும்‌ 


வைத்திருக்கிற பக்தி ஸாமான்யமான தன்‌ றே. 


56. ஸ்ரீராமா நுஜர்‌ எழுதினதெல்லாம்‌ பிசகு என்றோ, ஸ்ரீமத்‌ வேகாந்த தேசிகர்‌ 
எழுதின தெல்லாம்‌ ௮ஸம்பத்தம்‌ என்றோ, மணவாளமாமுனிகளெழு தியவை முழுஅம்‌ ௮ஸை 
ரம்‌ என்றோ எத்தனை நிரூபணம்‌ செய்தாலும்‌, இந்த நிரூபணங்கள்‌ யுக்தமானவையே 
யென்று தோனறிவிட்டாலும்‌ அவரவர்கள்‌ அவவோ ஆசார்யர்களிட தீதில்‌ வைக்‌ இருக்கிற 
பக்தி விசேஷம்‌ ஸாரவசக்கணான பகவானாலும்‌ மாற்றவொண்ணாகதன்றோ. இந்த திரூபணங்‌ 
களைக்‌ கண்டு மாறிவிடுறெ பக்தி பக்தியோ? குண நிபக்தனமான பக்தியிற்‌ காட்டிலும்‌ ஸ்வ 
ரூபஸித்தமான பக்தியே உயர்க்ததென்ற ஈம்‌ முன்னோர்கள்‌. ஸ்தாபித்திருக்கும்‌ அர்த்த 
விசேஷம்‌ பக்தர்களுடைய நெஞ்சில்‌ இயற்கையாகவே ஊறியிருப்பதன்றோ. அகவே இதர 
அசார்யர்களை லாகவப்படுத்திப்‌ பேசுவதும்‌ எழுதுவதும்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ ஒரு பயனையும்‌ 
பெனுவிக்க முடியாகதோடு தங்களுக்கே லாகவத்தை விளைவித்து நிற்குமென்றதாயிற்று, 


57. உலகில்‌ அவரவர்களுக்குள்ள சமயப்‌ பற்றும்‌ ஆசாசய பக்தியும்‌ அசைக்க 
முடியாதது. ப்ரஹ்மஸூதரத்திற்கு ஸ்ரீ மத்வாசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ செய்த பாஷ்யத்தில்‌ 
“ப்ரஹ்ம சப்த: விஷ்ணவி'' என்றெழுதியுள்ளார்‌. இங்கு *விஷ்ணெள ? என்று எழுக 

௫ 2 


18 அறுபத்தினான்கு நல்வார்த்தைகள்‌. 


வேணுமேயொழிய “ விஷ்ணவி? என்றெழுத உபபத்தியில்லையென்ற௮ வித்வான்‌௧ளெல்லாரும்‌ 
நினைக்கக்கூடியது, அனால்‌ அந்த மத்வபாஷ்யத்திற்கு வியாக்யானமெழுதிய வொரு மஹா 
பண்டிதர்‌ இங்கு என்ன எழுதியிருக்கிறாசென்றால்‌ : : இவ்வா சாரியர்‌ தாம்‌ மஹர்ஷியென்‌ 
பதையும்‌, தம்முடைய க்ரச்தம்‌ ஆர்ஜஷமென்பதையும்‌ தெரிவிப்பதற்காக விஷ்ணவியென்று 
அபசப்தப்ரயோகம்‌ பண்ணுறொர்‌ '? என்றெழுதயுள்ளார்‌. இதைக்கண்டு இதர வித்வான்‌ 
கள்‌ £ இத என்ன? இப்படியா எழுதுவது ? அபசப்தப்ரயோகம்‌ பண்ணியா ஒருவர்‌ ரிஷித்‌ 
வத்தை ஸம்பாதித்துக்கொள்வது !' என்று! ஏசுஇஞுர்கள்‌. மாத்வஸம்பிரதாயத் நில்‌ எத்தனை 
வித்வான்‌ ௧ளில்லை. அவர்களில்‌ ஒருவருக்காவது இது அஸஙகதமென்று தோன்றுமோ 
தோன்றினாலும்‌ ஆசார்ய பக்தி குன்றுமோ? இதை அவர்கள்‌ பெரிய நிதியாகவன்‌ றே 
கொண்‌ டாடுதிறார்கள்‌. கம்மாழ்வார்‌ * என்னெஞ்சுனால்‌ நோக்கிக்‌ காணீர்‌ * என்றதை 
யாரும்‌ மறக்கலாகாது... அந்தந்த மதத்தில்‌ பற்றுடையவர்களுக்கு அம்தந்க அ சாரியர்கள்‌ 
பேசிமிருப்பது அரிய பெரிய மருந்தாகத்‌ தோன்றமேயன்‌ றி வேறாகத்‌ தோன்ற நியாயமே 
யில்லை. அகவே ஒரு மதத்தவர்கள்‌ இன்னொரு மதத்தைச்சேர்ந்த அசாரியர்களிட த்தில்‌ 
அஜஞான அம்யதாஜ்ஞான நிரூபணம்‌ செய்வதான த விண்‌ பிரயாஸம-தவறணுன காரியம்‌ 


அவசியமற்ற செயல்‌ என்றே விவேகெள்‌ கருதுவார்கள்‌ ௨ 


58. உண்மையில்‌ அவதார புருஷர்களானவர்களே அசார்யபிடத்தில்‌ அமர்த்திக்‌ 
கொண்டாடப்பட்டிருந்தார்களென்பதில்‌ ஸக்தேஹமுண்டோ * இருக்கச்சிதம்பிகளை யெடுத்‌ 
அக்கொள்வோம்‌. இவர்‌ எந்த வருணத்தல்‌ அவதரித்தாரென்பது யாவர்க்கும்‌ தெரியும்‌. 
இவருக்கு என்ன ஞானமிருந்ததென்று இப்போது ஈம்மால்‌ தெரிக்துகொள்ளமுடியாம்‌ 
லிரூக்கிறது. மஹாஜ்ஞான நிதியாயிருக்த ஸ்ரீராமாதுஜர்‌ இவமைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண் 
டிருர்காபென்று சொல்லப்படுகிற து. அதைச்‌ சிலர்‌ நம்பட்டும்‌ ஈம்பாமறி போகட்டும்‌, 
அர்த திருக்கச்சிகம்பிகளின்‌ விக்ரஹாராதனையில்லா த விஷணுவாலயம்‌ இருக்கறதாவென அ 
பாருங்கள்‌. இதனாலேயே அவருடைய மேன்மை ஒப்பற்றதென்ற நாம்‌ தெரிக்துகொள்‌ 
ூம்படியிருக்னெறது. “சத்த புற்றில்‌ எற்த பாம்பிருக்குமோ!? என்றெ பழமொழியையும்‌ 
கவனிக்கவேண்டும்‌. எந்த அ சாரியர்களின்‌ ஞானம்‌ முதலிய நன்மைகள்‌ உலகப்பிரசித்க 
மாய்‌ உலகெல்லாம்‌ கொண்டாட நிற்ினெறனவோ அப்படிப்பட்ட அசாரியர்களைப்பற்றி 
இழிவாக எழுதிவிடுவசென்பது கெஞ்சாலும்‌ நினைக்கக்கூடாத விஷயம்‌. அவர்களுக்கும்‌ 


நமக்கும்‌ மலைக்கும்‌ கடுகுக்குமுள்ள வாயென்றோவுள்ள அ, அவர்களெங்கே நாமெய்கே ! 


59. அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ மதஸ்தாபக ஆசாரியர்களை எவ்வளவு மேம்படுத்திக்‌ 


கூறினாலும்‌ இதில்‌ யாராவது தப்பு நினைக்கமுடியுமா ? 
என்று எவ்வளவு சொல்லிப்‌ புகழ்ச்தாலும்‌ இதில்‌ யாருக்காவது வருத்கமுண்டாகுமோ 9 


. 5 
£ என்‌ தாயார்‌ மஹாபதிவிரை 


இதற்காக அக்கம்பக்கத்து வீட்டு மாதர்களின்‌ பெயரை வலியப்பிடித்திமுத்து அவர்களை 
நிந்‌தித்தெழுதவோ பேசவோ புறப்பட்டால்‌ என்னாகும்‌ ! இது யார்‌ செய்யும்‌ காமியம்‌ ? 
இதர ஸ்த்ர்களை ஸ்வைரிணிகளென்று பழிப்பசனால்‌ சம்‌ தாயாருக்கு ஏதேனும்‌ அதிக 
பாதிவ்‌ரதயம்‌ தேறிவிடுமோ ' ஒருகாலும்‌ தேறாது. 


| இனி ஆசார்யஹ்ருதய வ்யாக்கியான விமர்சம்‌. | 
60 ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ விளக்குகின்ற ஸகல க்ரம்தங்களுக்குள்ளும்‌ 
ஆசார்யஹ்ருகயமென்கிற கரக்தமொன்றே மிகச்சிறந்ததென்பது ப்ரஸித்தம்‌. இதற்கு 


அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. ்‌ நி 


மணவாளமாமுனிகளின்‌ வியாக்யானம்‌ அவதரியாதிருக்கால்‌ இர்த க்ரந்தம்‌ தோன்றியும்‌ 
கிஷ்ப்பலம்‌ என்னு மஹான்கள்‌ கூறுவர்‌. அப்படிப்பட்ட இந்த மஹாக்ரற்தம்‌ முதன்முத 
லாகத்‌ தெலுங்கு லிபியில்‌ 1876-ஆம்‌ "த்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது, | இற்றைக்கு எண்பது 
வருஷங்களுக்கு முன்பு அச்சிடப்பட்டதென்கை.] அத்தப்பஇப்பில்‌ மூலத்திலும்‌ வியாக்கி 
யபானத்திலும்‌ காணப்படுகிற பிழைகள்‌. அபரிமிதம்‌. மூலத்திலுள்ள பிழைகளையெல்லாம்‌ 
விபலமான விவாணத்துடன்‌ நரம்‌ பலகால்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி வெளியிட்டிமுக்கறோமாதலால்‌ 
இப்போது மூலத்தை விட்டு வியாக்கயொனத்தைப்பற்றி மாத்திரமே லெ விஷயங்கள்‌ விஜ்ஞா ' 
பிககப்படுகன்றன. மேலே ப்ரஸ்தாவித்த தெலுங்குப தப்பில்‌, அக்ஷரங்கள்‌ ' மாராடினவை. 
பகங்கள்‌ மாளுடினவை வாக்யங்கள்‌ விட்டுப்போனவை.....ஃஃ இப்படிப்பட்ட அ௮வத்யகவ 
கள்‌ அனேகம்‌ புகுக்தன. ஸ்தாலிபுலாக ச்யாயேக ஸ்வல்பம்‌ காட்டுவோம்‌ ; எட்டாவது 
சூர்ணையின்‌ வியாக்கியான முடிவில்‌ “£ இருவல்லருள்‌ ஈல்வினைகளென்றது இருள்‌ ஈல்வினையும்‌ 
அருள்‌ ஈல்வினையும்‌ என்றபடி ?? என்னள்ளது. இது அறங்விதம்‌.  இருநலவினையும்‌ 
அருள்‌ ஈல்வினையுமென்றபடி '! என்றிருக்கவேணும்‌. பதினோராவது சூர்ணேயின்‌ வியாக்கி 
யானத்தில்‌ ' ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லாதவை யென்னாகே?' என்றெ மூலத்திற்குக்‌ சேர 
்‌ ஆத்மாவின்‌ சாமை பாசஈதே ? என்றும்‌ 64 அ த்தின்‌ சிறுமை பாராதே ? என்றும்‌ 
மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸாதிததிருக்க, இரண்டிடத்திலும்‌ (சீர்மை பாராதே) என்றே பதிப்‌ 
புள்ள. 'அதமாவுக்காச்‌ சர்மையுண்டு; அத்துக்குச்‌ சறுமையேயொழிய சீர்மை இடை 
யாது, அச்கிட்டவர்கள்‌ | பரிசோதித தவர்கள்‌ | மஹ பண்டி தர்களேயொழிய ஸாமாந்யர்க 
ளல்லர்‌. அவர்களுடைய மனதிலும்‌ அஅபபத்தி கோன்றுமலே இப்படி. அஸம்பத்தமாக அச்‌ 
இட்டுவிட்டார்கள்‌. அந்த தெலுங்கு ர அதா. ரமாகக்கொண்டு 1906 அம்‌ வரு 
ஷததில்‌ (அதாவது இற்றைக்கு 50 வருஷங்களுக்கு முன்‌) ஒரு பண்டிதர்‌ அந்த ஸ்ரீ கோசத்‌ 
மைக்‌ தமிழ்‌ லிபியில்‌ அச்சிட்டார்‌. மேலே. காட்டின வகையில்‌ ஏற்பட்ட பிழைகளை 
யெல்லாம்‌ அந்த பண்டிதரும்‌ தமது பதிப்பில்‌ பரிபாலனம்‌ செய்திருக்கிருரோயொழிய ஒன்‌ 
றையும்‌ திருத்தினவால்லர்‌, அதிகப்படியான பிழைகளையும்‌ புகுத்தினார்‌ என்னம்‌ சொல்ல 
லாம்‌. இப்படிப்பட்ட ஸ்ரீ கோசங்களை வைத்துக்கொண்டு ப்ரவசனம்‌ செய்து போருஇற 
காலகேஃபபாரர்கள்‌, ஸ்பஷ்டமாக அறுப்பத்தி தோன்றக்கூடிய இடங்களிலும்‌ ௮து கோன்‌ 
றப்பெறாமல்‌ பதிப்பிலிருக்கறபடியே ப்ரவசனம்‌ செய்து போரக்‌ காண்கிறோம்‌. * இது 
" அநம்விசமல்லவா ? அ நுபபர்கமல்லவா *” என்று விவேகெள்‌ கேட்டுவிட்டால்‌ சறிச்சிவக்க 
கண்ணினராய்‌ “ பூர்வாசார்யர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸ்‌ க்திகளை அறற்விகமென்றும்‌ அதுபபத்த 
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மென்றும்‌ தூஷிக்கிராயே பாவி !” என்ற நிந்திக்கத தலைப்படுகிறார்கள்‌. அச்சுப்பிழை 
யென்று கூறினால்‌ பூர்வாசார்யர்களின்மேல்‌ குலை ற கூறுவதாக அர்த்தம்‌ செய்துகொண்டு 
எ றுமவர்களைப்பற்றி என்‌ சொல்லுவது, 

இந்த ஆசார்யஹ்ருதயவியாக்கயொனம்‌ தமிழ்லிபியில்‌ 1906 ஆம்‌ வருஷத்தில்‌ 
அச்டப்பட்டதென்று கீழே தெரிவித்திருக்கிறோமே. ஸ்ரீமான்‌ உ. வே, ட்‌ 


ஸ்ரீகிவாஸா கவா சாமியர்‌ ஸ்வாமியென்பவர்‌ அந்த தமிழ்ப்பஇப்பு வெளியிட்‌! அஸ்மதர 


சார்யாரன ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ. அழகியமணவாள ராமாநுஜஜீயாஸ்வாமி 1905. த வருஷத்‌ 
தில்‌ ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதி யுத்ஸவம்‌ ஸேவிக்கத்‌ இருவல்லிக்கேணியி வெழுந்தருஸியிருக்தபோ அ 
மேலேசொன்ன திருநீர்மலை ஸ்வாமியானவர்‌ ஸ்ரீ ஜீயர்ஸ்வாமியிடம்‌ வந்து, தாம்‌ ஆசார்ய 
ஹ்ருதய வியாக்கயொனத்தைத்‌ தமிழ்‌ லிபியில்‌ அசசிட்டுக்கொண்டி.முப்பதாகத்‌ தெரிவித்து 
அர்த ஸமயத்தில்‌ அச்சா கியிருக்த சில பாரங்களைக்‌ காண்பித்தாராம்‌. ஜீயரஸ்வாமி அவற்றைக்‌ 


20 அறுபத்தினான்கு ஈல்வார்த்தைகள்‌. 


கடாகநித்தருளி “தேவரீர்‌ லோகோபகார புத்தியினால்‌ அபரிமிதமான பொருளைச்‌ செலவு 
செய்து நடத்துகிற இந்தப்‌ பதிப்பில்‌ பலவிதமான பிழைகள்‌ கரண்றெதே; ஸம்பிரதாயத்தி 
லம்‌ தமிழிலக்கண நூல்களிலும்‌ பரிசயமுள்ள மஹான்களைத்‌ துணைகொண்டு இது செய்தால்‌ 
நன்றாயிருக்கும்‌; (இவைத்துக்கு, அவைத்துக்கு) என்று இப்படியெல்லாம்‌ அளம்பதீதமாக 
அசடைடிருக்கிதிரே; தமிழில்‌ (இவைத்துக்கு, அவைத்துக்கு) என்கிற சொற்கள்‌ கிடை 
யாதே.” என்ற சில விஷயங்கள்‌ ஹிதமாக ஸாதித்தூராம்‌. அதுகேட்ட அந்த திருநீர்மலை 
ஸ்வாமிக்கு அபரிமிதமான ற்றம உண்டாயிற்றாம்‌? எனக்கு ஸம்ப்ரதாயம்‌ செரியாதென்‌ 
அம்‌ தமிழ்‌ தெரியாதென்றும்‌ இந்த ஜீயர்‌ ப்ரசாரம்‌ செய்யப்பார்க்கறோர்‌ என்னு கடுஞ்சொற் 
களைப்‌ யொழிந்துகொண்டே எழுது சென்றாராம்‌. பிழைகளை ஸ்பஷ்டமாக எடுத்துக்‌ காட்டி 
னாலுங்கூட இங்கனே £றிச்கிவர்‌.து கிக்திப்பவர்களே உலலல்‌ மலிக்‌ இருக்றொர்கள்‌. 


61. அர்த ஸமயத்தில்‌ அர்த திருநீர்மலை ஸ்வாமி தரம்‌ பதிப்பித்தக்கொண்டிரும்து 
ஆசார்யஹ்ருதய வியாக்க்யொனத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரகரணம்‌ முடிவுபாகம்‌ நடர்து கொண்டி 
ரூந்தகாம்‌. -* பற்து கழல்‌ பாவை * இத்யாதியான கடைசி சூர்ணேயின்‌ வியாக்கியானம்‌ 
முடியுமிட.த்தில்‌ அதையாவது சிறு சோறடுகைக்கு உபகரணமாகையாலே “' என்றை 
ஸ்ரீஸ ஒக்திக்குமேல்‌ (முக இன்‌ தெலுங்குபஇப்பில்‌) ஐந்தாறு பங்க்திகன்‌ அடியோடு விட்டுப்‌ 
போயின. திருநீர்மலைஸவாமியின தமிழ்ப்‌ பதிப்பிலும்‌ அப்படியே விட்டிருந்தனவாம்‌. 
அவற்றை ஸ்ரீ ஜீபர்ஸ்வாமி எழுதிக்கொடுத்தருளி : இந்த பங்கதிகள்‌ ௮வச்யம்‌ இருக்கவேண்‌ 
டியவை ; இதையாவது சேர்த்தால்‌ நன்றாயிருக்கும்‌ ” என்று சொல்லியனுப்ப, ** நரன்வைத்‌ 
அல்‌ கொண்டிருக்கிற ஓலையேட்டி லும்‌ இகத பங்க்திகள்‌ இல்லை ; எந்த ஆதாரத்தைக்‌ கொண்டு 
இதை கான்‌ சேர்ப்பது 2” என்று பாபலமாக அகேஷேபிக்க, பிறகு மஹதாப்ரயாஸ»ே சேர்க்‌ 
கும்படி. செய்தருளினதாக ஜீயர்ஸ்வாமி ஸாதிக்கக்‌ கேட்டிருக்கை, இங்கே, முந்தின 
தெலுங்குப இப்பில்‌ விட்டுப்போய்‌ பிசதின தமிழ்ப்ப இப்பில்‌ சோக்கப்பட்ட பங்கதிகளா 


வன ; -— (தூதையாவது சிறு சோ றடுகைக்கு உபகரணமாகையா லே என்பதற்குமேல்‌-- 


₹ இந்தரிய வ்யதிரிக்தல்களான போகோபகரணங்களுக்கு உபலகூஷணம்‌ ; போகஸ்தான 
மான தேஹத்தையும்‌ போகோபகரணமான இத்தீரியவகளையும்‌ பக்துகழலித்யா தியாலே 
வீலோபகரணமாகச்‌ சொல்லுறெது. லில்யாவது தாதாத்விகரலமைான வ்யாபார 
மரலையாலே 
என்றிவ்வளவுபங்க்திகள்‌. இந்த பங்கதிகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அவ்விடத்து ஸ்ரீஸடுக்தியை 
i | ்‌ தி நத த இல்லாவ்‌ அவல தது ஸஹகெதியை 
நிர்வஹிக்கவேமுடியாதென்பது ப்பாஜ்ஞர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. பழைய தெலுங்கு பதிப்பை 
வைத்‌ அக்கெரண்டு ப்ரவஎசனம்‌ செய்தருளும்‌ மஹான்கள்‌ இங்கு விட்டுப்போனபக்க்ஜிகளால்‌ 
ஒருகுறையையுமுணைரா மல்‌, அறவயிக்கவில்ல்யேயென்கிற க்லேசமும்‌ படாமல்‌ அகாயாஸ 
மாகக்‌ காலக்ஷேபம்‌ நிர்வஹித்து வருகிறாகள்‌. 


முஉாயறீயம்‌ பஞ்சலக்ஷணி, சதுர்தசலுணீ முதலான கீரக்தங்களின்‌ அள்ளப்‌ 

பதிப்புகளில்‌ பல விபாயாஸங்களுண்டு) காந்த மெழுஇனவர்‌ (.......அவச௫சிக்கது என்று லே 
L/ a} சி ர Dr ௮ 

விடங்களிலும்‌ (.......அகவச்சிர்க) என்று லெவிடங்களிலும்‌ எழுதியிருப்ப தண்டு. அசில்‌ 
அலை மா றிவிழுக்திருக்குமி, ங்கள்‌ சிலவுண்டு. (அவிந்த) என்றிருக்க வேண்டு மிடத்தில்‌ 
அவர்க) என்றும்‌. நவசுசிந்ற) என்றிருக்க வேண்டுமி,_ தில்‌ ( அவச்கிக்க என்றும்‌ 
௮ (அ) Ce அ 
விழுந்திருக்கிறது. சாஸ்திரவ்யுத்பத்தியும்‌ ஆழ்க்க அறிவும்‌ பெற்று ப் வசனம்‌ செய்பவர்கள்‌ 
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ஜு வாக அர்வயிககவில்ல யே யென்று கீலேசப்பட்டு, ஆலோசித்து, இங்கு அச்சுப்பிழை 
புள்ளதென்ன தெனிர்து திருத்தி ப்ரவசனம்‌ செய்து போருவர்கள்‌.  ௪துச்சாஸ்த்ரங்களில்‌ 
எந்த கீரந்தத்தையும்‌ நாம்‌ அவலீலையாக பரவசம்‌ செய்யவல்லோம்‌ ”' என்றிருக்கும்‌ லெ 
மஹாமதிகள்‌ மேலே காட்டின அவச்ழிந்ந--அநவச்‌ சிந்த விபர்யாஸங்களில்‌ சிறிதும்‌ கலே 
சப்படாமலும்‌ மயங்காமலும்‌ அங்குலிக்ருத்தஸாரரகளாய்‌ வெகு அட்டஹாஸத்தோரடு, 
ப்ரவசனம்‌ செய்தே போவரகள்‌ ; இங்குப்‌ பிழையுள்ள தென்று கண்டறியவேமாட்டார்கள்‌. 
பராஜ்ஞாகள்‌ எடுதீதுரைத்தாலும்‌ இது! விச்வாமிதரஸ்ருஷ்டியென்று எ நிற்பர்கள்‌. இவ்‌ 
விதமாகவே லம்ப்ரதாயக்ரந்தங்களிலும்‌ நேர்ந்திருக்கிற விபர்யாஸங்களை ப்ராமாணிகர்கள்‌ 
எடுத்தக்காட்டினால்‌ 4 மூர்க்கச்ச மகரச்சைவ க்ருஹீதக்ரஹிணாவுபேள '? என்றிருக்கும்‌ லெ 
அதிகாரிகள்‌ வீனை ஆக்ஷேபங்களைச்செய்து போது போக்குவது தவிர, சுவைகண்டு மகிழ 


பாகயமற்றவாஃகளாகறொகள்‌. 


62. ஆசார்யஹ்ருதயத்தில்‌ நான்காம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ 4 மூன்று தத்துக்குப்‌ 
பிழைத்த அருவினை நோய்‌ ”' என்றவிடத்து வியாக்கிய: னத்தில்‌ பழைய தெலுங்கு 
்‌ தமிழ்ப்பதிப்புகளிரண்டி ஓம்‌ விட்டுப்போன பங்க்திகள்‌ எட்டுப்பிர இகளிலிருக்து பீரகாசிதமா 
யிருப்பதற்கு கீருதஜ்ஞதாதுஸக்தானம்‌ பண்ண ப்ராப்தமாயிருக்க, ௮௮ செய்யாததோடு 
ஆசேஜேபிக்கவும்‌ முனவர்‌ இருக்கும்‌ மஹாநுபாவர்கள்‌ “(ந த ,நிறாவ_ நீயா: ௯௬லி ௧-௨ பெமா ௮. 
நீயா? என்று ஸஹஸ்ரநாமபாஷ்யத்தில்‌ பட்டர்‌ அருளிச்செய்த கணக்கிலே சோசநீயர்க 
ஊத்தனை. * வளவேழுலகு திருவாய்மொழியில்‌ ஆழ்வார்‌ கைச்யாநுஸச்தானம்‌ பண்ணி 
அகன்று முடியப்‌ பார்த்தார்‌ என்பது விஷயம்‌, அதற்கு 4 தத்து * என்று பெயர்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டது. இந்த தத்தான து * வளவேழுலகு திருவாய்மொழியில்‌ இரண்டு தடவை நேர்ந்த 
தென்று கணக்கிடுவதான து ஸமஞ்ஜளமாகாது ; முதலிரண்டு பாட்டிலே அது தோன்றிக்‌ 
கழிந்து மறுபடியும்‌ தலைகாட்டியிருந்தாலுங்கூட அந்தப்‌ பதிகத்திறனு அதுதான்‌ ப்ரமேய 
மென்று கொள்ளப்பட்டிருக்கையாலே அதில்‌ இரண்டு தத்து என்று கொள்ளுவது ஒரு 
கா லும்‌ ஸங்கதமாகா து. திருவாய்மொழி. நூற்றந்தா இயில்‌ * தனர்வுற்று நீங்கநினைமா றனைமரல்‌ 
நிடிலகு லேத்தால்‌, பாங்குடனே சோத்கான்‌ பரிந்து * என்று ஸாராம்‌சத்தை யருளிச்‌ 
செய்தருக்கையாலே எம்பெருமான்‌ தனது லேகுணத்தைக்காட்டி ஆழ்வாரைப்‌ பொருந்த 
விட்டுக்கொண்ட அதான்‌ அந்தப்பதிகத்திற்கு ப்ரமேயம்‌ என்று விளங்காகிற்கச்‌ செய்தேயும்‌, 
(அதாவது; எம்பெருமானுடைய சீலகுணாதிசயத்தை யநுபவிப்பதுதான்‌ இத்திருவாய்‌ 
மொழிக்கு ப்ரதாக ப்ரமேயமென்று விளங்காநிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ வியாக்கியானங்களில்‌ *வள 
வேமுலகுதலையெடுத்து * என்று அடிக்கடி யருளிச்செய்யப்படுவதை கோக்குமளவில்‌, ஆழ்‌ 
வார்‌ நைச்யாநுளக்தானம்‌ பண்ணிப்‌ பினவாங்கப்‌ பார்ப்பதுதான்‌ இத்திருவாப்மொழிக்கு 
ப்ரமேயமென்கிற கொள்கை இறப்புற்றகாகத்‌ தெரியவருகின்றது. அது இத்திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ ஒருவிசையன்று, இரண்டு விசை என்று சொல்‌ லுவதான து மிகவும்‌ அஸமைஞ்ஜலம்‌. 
* வைகுந்தன்‌ வது, கலந்ததற்பின்‌ வாழ்மாறன்‌ செய்கின்ற மைச்சியத்கைச்‌ சம்தித்து * 
என்றெ தஇருவாய்மொழிநூற்றக்தாஇயின்படியும்‌, இதற்கு மூலமான ஈட்டு ஸ்ரீ ஸூக்தியின்‌ 
படியும்‌ இரண்டாவது தத்து வேறொன்று தேறியிருக்க, அதை விட்டொழிப்பது ஸுதராம்‌ 
அநிதம்‌, எல்லாவற்றுக்கும்‌ மேலாக, சுத்தமான எட்டுப்‌ பிரதிகளில்‌ சண்ட பாடத்திற்குக்‌ 
கண்ணழிவு சொல்லவொண்ணாதென்பது முக்கியமான ஹேது. பங்க்திகள்‌ விட்டுப்போன 


22 . அறுபத்தினான்கு கல்வார்த்தைகள்‌. 


அ௫ச௫ப்புத்தகத்தைப்‌ பரமப்ராமாணிகமென்௮ கொண்டு அஸ்தாறே ப்ரதியவளசானம்‌ 
பண்ணுவது தகாது. - தங்களுக்குப்பாடம்‌ டைக்கவில்லையென்றை காரணத்தினால்‌, பிறாக 
குக்டை தீதிருத்கின்ற பாடத்தை அசேஷபிக்கப்புகுவது மிகவும்‌ ஸாஹஸம்‌. ஸ்வயம்‌ அமருத 


பானம்‌ பண்ண பாக்யெமில்லாதவாகள்‌ அம்ருதத்தையே தூஷிக்கப்புகுவதுமுண்டோ? 


63. ஜகக்காரணத்வஹேதுகிரூபணம்‌; ஈசவரனோ ஜசத்துக்குக்காரணம்‌ என்பது 
வேதாந்திகளின்‌ கொள்கை, ஜகத்தை ஈச்வரன்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு மளவில்‌ ஸ்வேச்சையாலே ஸ்௬ஷ 
டிக்கறானேயொழிய வேறு ஹேஅக்களாலே ஸ்ருஷ்டி EE னல்லன்‌. ள்ருஷ்டியைக்கு கிக்க து! 
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வேறு ஹேதுக்கள்‌ எவை இருக்கக்கூடும்‌ என்ற பார்க்‌ 
ஹேதுக்களைக்‌ கரட்டுகிருார்கள்‌ -- அவித்யை, கர்மம்‌ பரநியோகம்‌ என்னுமிவை, இவை 
எம்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ஸ்ராஸ்டியைக்குறிக்துக்‌ காரணமாகச்‌ சே £ல்லப்படுகனெறனவல்ல; 
ஸாமாகயமாக இதரர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டியைக்‌ குலித்த இவை காரணமாகக்‌ கூடியவை 
யென்‌ றும்‌ எம்பெருமான்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டிக்கு இவை ல்லை ததவதரயம 
முதலான கிரந்தங்களில்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருக்கிற து. இதரர்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷடியில்‌ 
அவித்யையும்‌ காமமும்‌ பரநியோ கமும்‌ காரணமரகிறபடி லோ யென்னில்‌, உலகத்திலே 
ஒன்றையொன்று உண்டாக்குவதாகக்‌ கரண்கிறோம்‌. அப்படியுண்டா க்குவதற்கு. எது 
காரணமாகிற பப, அவித்யையும்‌ கர்மமும்‌ காரணமாகிறது. விஷயார்தா ஸுகப்ரர 
வண்ய ஹேதுவான அஜ்ஞானத்தா லும்‌ காமத்தாலும்‌ ஒன்றையொன்று உண்ட ஈக்கக்‌ காண 
இரோம்‌. அஇகரரி புருஷர்களான பிரமன்‌ முதலானார்‌ பகவானுடைய கட்டசையினால்‌ ஸ்ருஷ்டி 
செய்கையாலே அவர்களின்‌ கரரணத்வத்துக்ளு பரநியோகம்‌ காரணமாகிறது. ௪ ப பெரு 


௪ அ ச்‌ ப்‌ ச ச ச ப ச CO] அ] பதி 7 
மான செய்யும்‌ ஸருஷடி. க்கு இவை காரணமல்ல ; ஸவேச்சையே காரண மென 0௮. 


இதார்கள்‌ செய்யும்‌ ஸ்ருஷ்டிகளும்‌ காரணமாகக்‌ கூடியவை அவித்யா காம பரகி 
யோகங்களாகிற இவைமாத்திரமேயோ ? இன்னும்‌ ஏதேனுமூண்டோ? என்னு விமர்சித்த 
ஆசார்யர்கள்‌ இன்னமுமொன்றுண்டு என்று கூறியிருக்கிராரகள்‌. ௮௮ எ துவென்னில்‌? 
ததீவதாய லியாக்க்யொனத்தில்‌ (ஈச்வரப்ரகரணத்தில்‌-20). 4 அவர்ஜீயமான ரோகமோ " என்‌ 
அன்ளவிடத்தில்‌ விசாரம்‌. ரோகம்‌ என்று லெ ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌, ராகம்‌ என்று சில 
ஸ்ரீ கோசங்களிலும்‌ காண்கிறது. இவற்றில்‌ எது உபபக்கமென்று பார்ப்போம்‌. ரோகம்‌ 
என்பதே உபபந்நமென்று சிலர்‌ சொல்லுவதால்‌ அந்த பாடத்தின்படியே வைத்து உப்‌ 
பத்தியை விமா௫ிப்போம்‌. அவித்யாகர்ம நிபக்ககமான காரணத்வம்‌ எப்படி ஸகல ஜந்துகி 
களிடத்திலும்‌ ஸித்திக்கிறதோ அப்படியே ரோக நிபர்தசமான காரணதிவமும்‌ ஸித்திக்கக்‌ 
குறையில்லை. ரேரகமுன்ளவன வயிற்றிலே கீரிமிகிடங்களுண்டா வதை எங! ஸ்ர 25 
நின்றோம்‌. ஆகவே காரணத்வத்தைக்‌ குறித்து ரோகத்தையும்‌ ஒரு காரணமாகச்‌ சொல்ல 


லாம்‌; ஏவஞ்ச ரோகமெனறை பாடம்‌ கொள்ளத்தக்கதே யென்னலாம்‌. 


64. இங்கே மஹாமதிகள்‌ கூறுவதென்னவென்றால்‌, (அவர்ஜரீயமான) எனகிற விசேஷண 
ஸமபிவ்யாஹாரத்தினால்‌ இங்கு உண்மையை நிஷ்காஷிக்கலாம்‌. கீதையில்‌ மூன்றுமதயாயத தில்‌ 


(34) * இந்தரியஸ்யேக்த்ரியஸ்யார தீதே ராகத்வேஷஜெள வ்யவஸ்‌இதெள * என்ற ச்லோகத்தில்‌ 
ஸ்ரீராமா நுஜப்ரஷ்யத்தில்‌ (6 ஷா நவாஷ_நாஜ மித த நு கலஹா 9 வொ யெ ஸாம: 


௯வஜ பம்ய?? என்கிற ஸ்ரீஸகதியுள்ள.5., அதையடியொற்றியே (அவர்ஜகீயமான ராகம்‌) 
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என்கிற ஸ்ரீ ஸக்தி தோன்றியது. ஸ்ரீமத்‌ கோவாத்தடம்‌ ரங்காசார்யர்‌ ஸ்வாமி ஸம்ஸ்க்ருத 
பாஷையில்‌ அநுவரதம்செய்து தேவகரகரலிபியில்‌ அச்டட்டிருக்கிற தத்வத்ரய வியாக்கயொ 
னத்தில்‌ 4 ௬வஐ_நீயொலஷொ ம£ ? என்கிற பாடம்‌ காண்கிறது. ௪வத4$நியொ மொழு? 
என்பது கீழே பாடாந்தரமாகக்‌ கூறிக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஐந்மார்தரக்ருதம்‌ கர்ம 
வ்யாதரூபேண பாததே ” என்கிறபடியே கர்மமும்‌ வ்யாதியும்‌ ஒருவாறு அநஇரிக்தமாகை 
யாலே ரோகமெனறெ பாடத்தில்‌ ஒள௫தயமில்லை. ராக மென்றைபாடத்திலும்‌ அததிரி 
கீதத்வவாதம்‌ சிலர்‌ செய்வதுண்டு. அவர்களுக்கு காம்‌ ஒன்று தெரிவிக்க விரும்புகிறோம்‌. 
ஆசார்யஹ்ருதபத்தில்‌ (69) *உதாத்தாதி பதக்ரமேத்யாதி சூர்ணேயில்‌ “ எழுத்தசை சர்ப்பந்தம்‌ 
அடிதொடை நிரை நிரை யோசை தனையினம்‌ யாப்புப்‌ பாத்துறை”” இத்யரதியை விவரித்‌ 
தருனா நின்ற மணவாளமாமுனிகள்‌ “பரதமும்‌ தனளையுமொன்றாகையால்‌ புரருக்தமாகையாலே 
இரண்டத்தொன்று வராஜிக்கவேணும்‌” என்றும்‌, 4 துறையென்கிறவிதுவம்‌ இனத்தின்‌ வகை 
யிலொன்றாகையாலே புஈருக்தமாம்‌'' என்னம்‌ அருளிசசெய்திருக்கக்காண்கிறோம்‌. “இரண்‌ 
டத்தொன்று வாஜிக்கவேணு” மென்று ஸ்வாமி ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ செய்திருந் தும்‌ ஒன்றை 
யும்‌ வாஜிக்கக்‌ காண்கிறிலோம்‌. ஸுசெ்ஷ்மேகதிகையினால்‌ அகதிரிக்தமாயிருக்தா லும்‌ ஸ்தூல 
தருஷடியில்‌ அதிரிக்கமேயென்று கொள்ளத்‌ தட்டில்ல்‌. ரோகமென்கிறபாடத்தை யாதரிக்க 
விரும்புமவா களை யாரும்‌ தடை செய்‌ இலர்‌. இதைப்பற்றி அக்யதர விரிவாக எழுதி 
யுள்ளோமாதலால்‌ இக்கு ஸம்கதிப்தமானபடி.. மேலே காட்டின நீதாபாஷ்ய ஸ்ரீ ஸூக்தி 
யமின்படி (அவாஜரியமானராகம்‌) என்றெ பாடத்திற்கே ஒளதெயா நிசயமுள்ள அ. (இ 


முற்றுப்பேற்றன. 
EDI EDS EAE SEDO SEE டம்‌ EADS பி வலி 
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